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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ОРШИЛ ҮГ

	 

	Улс түмний утга соёлын эрдэнэс санд нэр ихэд гарсан франц дахины яруу үгийн дээж – Роланд баатрын тухай туужийг олон улс өөр өөрийн хэлнээ орчуулан нийтэлсээр иржээ.

	Туужийн олон хувилбар эх бий боловч одоо франц шинжээч нар XI зууны эцэс ХII зууны эхээр эртний францын түүхэн явдлыг үндэслэн зохиосон туульсын чанарт найраглал гэж үзэж байна.

	Эрэлхэг баатарлагийн сэтгэл хөдөлгөм туульсыг бахархагч манай ард түмэн ч энэхүү алдарт туульсыг нийтээр уншин танилцах нь чухал болжээ. Нэлээд жилийн өмнө манай ерөнхий боловсролын сургуульд Роландын тухай туужийг зааж монголчууд энэхүү туужаас сонсож эхэлсэн түүхтэй боловч одоо болтол монголчилсон удаагүй билээ.

	Зохиолч X. Пэрлээ арваад жилийн өмнө уг туужийг орос орчуулгаас монголчилж эхэлснийг манай Улсын Хэвлэлийн Газар дэмжин тус орчуулгыг гүйцэтгэн орчуулгаад хэвлэн нийтэллээ. Орчуулагчид, манай хороо зөвлөлтийн академийн хэвлэл «Роландын тухай тууж»-ийг нэмэн олж тусалсан ба орчуулагч өөрөө 2 орос орчуулга, 1 франц хөрвүүлгийг ашиглаж нийт 4 эхийг харшуулан үзэж нийцүүлэн монголчлохыг оролдсоныг цухас тэмдэглэсүгэй.

	Энэхүү орчуулга нь дэлхийн идэвхт зарчмын утга зохиолтой ард түмнээ танилцуулах манай зорилгыг хангахад зохих нэмэр болох биз ээ.

	 


1

	 

	Эзэнлэг Карл1, алдарт манай хаан

	Эспан газарт долоон жил дайтаж, 

	Тэнгис хүртэлх хамаг уулын орныг

	Тэр хаан гартаа оруулсан билээ.

	Балгад шилтгээн Карлд эзлэгдэж, 

	Бат цамхаг хэмхрэнхэн унаад

	Тойрсон хэрэм нь бутранхан нураад

	Тоосон товрог болоод хэвтэцгээнэ.

	Хадан уулын оргилд л оршдог

	Хаан Марсилийн2 эзлэнхэн суудаг

	Агуу иххэн Сарагос балгасыг3

	Авч эзлээгүй л байж, Карл хаан.

	Хаан Марсилий загалмайтны шашинд

	Хайр сүжиг ердөө л байдаггүй байж, 

	Амь үрэгдэх цаг нь ойртон ирэвч

	Аполлин4, Мухаммед5 хоёртоо л сүсэглэнэ.

	Хур–рай6

	 

	2

	 

	Сарагос балгадын хаан Марсилий

	Сайхан нэгэн өдөр гадаа саатаж, 

	Бах цэцэрлэгийн сүүдэрт зугаацаж, 

	Хос түм гаран сарацин шадарс

	Хороолон хүрээлэн бараа болсон ажээ.

	Харьяат ноёд түшмэг нарын зүгт

	Хаан Марсилий бошиг зарлиг буулгасан нь:

	«Ямар гай гамшиг манд тохиолдсоныг

	Янаг шадарс сонортоо тогтоон тунгаа.

	Эрэлхэг үзэмжит франц7 дахины

	Эзэн хүчлэг хаан Карл тан

	Түмэн олон манийг байлдан дарах гэж

	Төрөлх газар оронд маань ирлээ!

	Хаан Карлын өмөг цэрэг ангитай

	Хатгалдан тулалдах цэрэг хүрэлцэхгүй нь!

	Үхэл зовлонгоос яаж хагацасхийх вэ?

	Үнэн ичгүүр шившгээс хэрхэж зайлсхийх вэ?

	Энэхэн тухайд хуйви зөвлөгөөгөө

	Эрхин мэргэн түшмэг сайдууд хайрлана уу!»

	Ван ноёд нь чив чимээгүй л байлаа.

	Валь-фонд хотын8 алдарт занги

	Бланкандрин гэдэг нэгэн ноён л

	Балай дуугайхан суусангүй билээ.

	 

	3

	 

	Эспан газрын Маур нарын дунд

	Энэхэн Бланкандрин ноён л

	Хамгаас цэцэн зоримог эр

	Хаандаа зөвлөн хэлэх чадалтан:

	«Марсилий хаан бэргэхээ боль!

	«Манай элч нарыг Карлд илгээ!

	«Нэрэлхүү бардамгай франц хаанд

	«Нэн үнэнч найрамдахаар андгайлан, 

	«Арслан, баавгай шонхор тайгаа

	«Арван зуут тоогоор явуулъя

	«Атан тэмээ долоон зууд, 

	«Ачааны луус дөрвөн зууд

	«Араб алт мөнгийг ачиж илгээе.

	«Тавин их даачаа тэргэнд

	«Тал зассан бэлэг ачуулъя.

	«Агшин зуур олж авсан

	«Агуу баялагтаа Карл цадаж, 

	«Ацаг хөлсний цэрэг эрдээ

	«Авлага шанг нь хүртээх болгоё.

	«Хаан Карл Эспанд удтал байлдлаа, 

	«Харих цаг нь болсон байна!

	«Хаан Карлд ингэж хэлүүл:

	«— Хан ширээт Ахен хот9 чинь, 

	«Халуун нүүрээрээ очиж золгоё.

	«Богд Михаилын ёслолын өдрөө10

	«Бодитой үнэнээр шашинд чинь оръё.

	«Алдарт хаан Карл таныхаа

	«Алба ахуйд зүтгэх болно!»

	«Барьцааны хүн аль вэ? гэвэл, 

	«Бас арав хориор нь явуулъя, 

	«Бид багачуул хүүхдээсээ илгээе.

	«Би ч хүүгээ мөн барьцуулъя.

	«Тэд тэр газар үхэцгээг!

	«Тэгж бүгдээр үхэж сүйрэх нь

	«Эрх тааваа бид нар алдаж, 

	«Энэ хорвоод гуйланчлахаас дээр биз.

	 

	4

	 

	«Хаан Карлын цэрэг анги нь

	«Харьж хурдхан холдоно гэдгийг

	«Баруун гараараа андгайлъя би

	«Бавгар нагалаараа тангараглая би.

	«Хамаг франц цэрэг эрс нь

	«Харьж түргэн буцахыг хүснэм...

	«Тэгэхийн цагт цэрэг анги нь

	«Тэрхэн дороо бутран тархана даа.

	«Хаан Карл Ахен хотдоо эгээд

	«Хайрхан Михаилын ёслол болоход

	«Харин шашинд болзоо маань

	«Хариугүй өнгөрөх болоод ирэхэд

	«Манай үгийг франц нар

	«Магад сонсох хувьгүй, болно.

	«Бардам омогт Карл хорсон агсарч, 

	«Барьцааны хүнийг даруй цаазална...

	«Харийн хаан Карл ирж, 

	«Хайрт Эспан орныг булааж, 

	«Балар аюул болохын оронд

	«Барьцааныхны амь нь сүйрэг!»

	«Бултаар тэгье тэгье!» гэлцэж

	«Буруу номтон хашхирч байлаа.

	Хур–рай!

	 

	5

	 

	Хуйви зөвлөгөөнөө Марсилий

	Хурдан дуусгаж гүйцээд, 

	Эвдропин, Кларин хоёрыг

	Эстрамарит баатартай

	Хоёр шадар сайдаа дуудлаа.

	Хойноос нь ач хүүтэйгээ

	Магей баатар ирлээ.

	Мачинер удирдаач баатар, 

	Мальбьен11 холын баатар, 

	Өвгөн Бланкандрин Жойнер хоёр

	Өөд болон ирсэн байлаа.

	(Хамгийн зальтай арван маур

	Хаандаа бараалхсан нь энэ).

	«Хань нөхөд бүү алгуурлагтун.

	«Хаан Карлд бараалахаар одогтун.

	«Одоо Кордын12 хэрмийн дэргэд

	«Оршин саатаж байна Карл.

	«Эвлэхийн тэмдэг болгож, 

	«Элчин бүрий гартаан

	«Мөнх ногоон модны

	«Мөчир бариад явагтун.

	«Та нар намайг Карл хаантай

	«Таатай эвлүүлж чадвал

	«Үүрд эдлэх газар нутаг, 

	«Үлэмж элбэг эд агуурс, 

	«Хүссэн юм болгоноор чинь

	«Хүрэлцэхээр шагнана би» гэж

	Марсилий харан элчин нартаа

	Мадаггүй сайн тайлбарлаж билээ, 

	«Манай энд ч баян даа» гэж

	Маур нар нь дуу алдлаа.

	Хур–рай

	 

	6

	 

	Хаан Марсилий зөвлөгөөний дараа

	«Харьяат түшмэг ноёд та нар

	«Эвлэхийн тэмдэг болгож

	«Элчин бүрий гартаан

	«Мөнх ногоон модны

	«Мөчир бариад явагтун.

	«Одоо хаан намайг болоод

	«Олон маураа хайрла гэж

	«Хайрхан тэнгэртээ тангарагла, 

	«Хаан Карлаас гуйгтун:

	«— Манай хаан сарын дараа

	«Мянга хүрэм ноёдтойгоо

	«Ахен балгадад чинь очиж, 

	«Ариун загалмайн ёсонд орж, 

	«Эгнэгт үнэнчээ илэрхийлээд

	«Эзэн чиний албанд зүтгэнэ.

	«Барьцааны хүн авъя гэвэл

	«Бас л төчнөөнийг явуулах болно».

	Хааны зарлигийн хариуд

	Хар санаат Бланкандрин:

	«Энэ хэлэлцээ болзоо чинь

	«Эрхэм сайн гэрээ болно» гэжээ.

	 

	7

	 

	Сицили газрын13 эзэн вангаас

	Сэтгэлийн бэлэгт ирэлцсэн

	Арван цагаан луусыг

	Авчрагтун даруй» гэлээ Марсилий.

	Бүгээн зүстэй луусууд нь

	Бүгдээр алтан хазаартай.

	Эрвээлж эмээл бүхэн нь

	Эрдэнийн мөнгөн чимэгтэй

	Марсилий хааны элчин нар

	Маш гоё луусыг хөлөглөж, 

	Эвлэхийн тэмдэг болгож

	Элчин бүрий гартаа

	Мөнх ногоон модны

	Мөчир бариад явцгаалаа.

	Хаан Карлыг хууран мэхлэхээр

	Харь газар одох нь тэр ээ!

	Хур–рай

	 

	8

	 

	Хүчит Карл хаан тан

	Хөхиүн тааламжтай байсан нь

	Балгад Кордыг эзлээд

	Баталсан хэрмийг нь эвдлээд, 

	Өндөр цамхгийг нь нурааж

	Өлөн товрог болгосон байлаа.

	Хаан Карлын олз эрдэнэсээс

	Хамаг амьтан хүртэж байлаа.

	Энэ газраас франц нар

	Эрдэнийн сайн хөө хуяг, 

	Тансаг эд, алт мөнгийг

	Талж олж авсан байлаа.

	Тэндхийн амь мэнд гарсан

	Тэрс номтон хүн бүрийг

	Загалмайтан болгохоор усанд зогсоож, 

	Заавал шүтэх сахиусыг зүүлгэлээ.

	Баатар хаан Карл тан

	Бах цэцэрлэгт саатаж, 

	Эрэлхэг олон баатар нь

	Эргэн тойрон хүрээлсэн нь:

	Роланд14 дайчин тэргүүнтэй, 

	Оливьер15 баатар дараатай, 

	Басхүү удирдаач Самсон16 баатар

	Бардам ихэрхэг Ансеис17 баатар

	Алдарт Карл хааны тугч

	Анжу газрын Жефрейт18 баатар

	Жерин, 19 Ивон хоёр баатар, 

	Жерьер, Иворий хоёр баатар

	Бас тэд нараас гадна

	Баахан хүн ирэлцсэн нь

	Алдарт хаан Карлын харьяат

	Арван таван мянган ноёд билээ.

	Шадарчууд цагаан торгон ширдэг дээр

	Шагай наадан сууцгааж байлаа.

	Нас ахиж ухаан суусан нь

	Наадаж бүгдээр шатар тавилаа.

	Бас тэртээ шаламгай залуус

	Баатрын ид хавыг гаргана.

	Нохойн хошуу цэцэглэсэн газарт

	Ногоон гачуурын сүүдэр доор

	Шилдэг сайхан францын эзэн

	Шижир алтан ширээнд заларна.

	Мушгирсан цал буурал үс нь20

	Мөрөн дээгүүр нь унжин намирч, 

	Цаснаас цагаан сахал нь

	Цайран цайвалзан харагдана.

	Бахрам үзэсгэлэнт Карл хаан

	Бардам сүрлэг сууж байхыг

	Тэрс номтны элчин нар21 мэдээд

	Тэдний бараалхах хаан гэж

	Хэргэм зэргээр мэхэсхийж байлаа.

	Хэвт ёсоор мөргөсхийж байлаа.

	 

	9

	 

	Марсилий хааны элчид дэвшиж, 

	Маур Бланкандрин өгүүлрүүн:

	«Хаан таны мөргөн шүтдэг

	«Хамгаас хүчит дээдэс чинь, 

	«Хачин шидэт тэнгэр чинь

	«Хаан таныг сахин хамгаалтугай!

	«Марсилий хаан танаас

	«Манийг зарж айлтгасан нь:

	«Таатай авралт ганц шашныг

	«Танай шашин гэж мэдлээ!

	«Эзэн хаан минь тантай

	«Эд баялгаа хуваалцах гэж

	«Тэмээ нохой арсланг

	«Тэнхээт баавгай хэдтэй, 

	«Тэжээж буйлуулсан начин

	«Тэгш мянган тоотыг өргөлөө.

	«Араб алт мөнгөөр дүүргэсэн

	«Ачаатай луус дөрвөн зууг, 

	«Тансаг эд агуурсын зүйлийг

	«Тавин тэрэг авчирлаа бид.

	«Танай цэрэг ангиудад

	«Тавьж түгээхэд хүрэхээр

	«Элбэг олон цутгамал зоосыг

	«Эзэн хаан минь өргөж барилаа...

	«Даа их Карл хаан тан

	«Даамай удаан энд байлджээ.

	«Ахен нийслэлийн зүг хандаж, 

	«Ар гэртээ эгэх цаг боллоо!

	«Хамаг тэнгэрээс ариун номыг шүтэхээр

	«Хаан Марсилий хойноос чинь даганам.

	«Эзэн хаан Марсилий танд

	«Энэ үгсийг айлтга гэлээ», 

	Тэнгэр өөд Карл хаан

	Мутраа өргөн ёслоод

	Тэргүүнээ гудайн байж, 

	Мэргэн цэцэн бодол бодлоо.

	 

	10

	 

	Хаан Карл тэргүүн гудайж

	Хариу бодох дуртай билээ.

	Эзэн Карл удтал дуугай сууж, 

	Элчин маурыг харж байлаа.

	Түүний сайхан гэгээн царай нь

	Түрэмгий сүрлэг байж билээ:

	«Сэтгэл хөдөлгөх үгсийг

	«Сэхээрүүлэн хэлбээ чи.

	«Танай Марсилий хаан чинь

	«Тамд унавал зохих дайсан!

	«Тэр хааны худал хэлээгүйн

	«Тэмдэг гэрч нь хэн бэ?»

	«Арван тав, хорин хүнээр

	«Анз барьцаа болгоно бид.

	«Нэртэй алдартай маур нар

	«Нэн олон оролцох болно оо.

	«Хүргэсэн барьцааны дотроо

	«Хүү минь ч бий шүү.

	«Эзэн хүчлэг таныг буцахад

	«Эрдэнийн ширээт нийслэлд чинь

	«Михаил тэнгэрийн ёслол болоход

	«Марсилий хаан тэр өдөр очиж

	«Тэнгэр өөрөө морилж байсан

	«Тэр хувилгаан усанд22 зогсож, 

	«Загалмайтын ариун шашин номд

	«Заавал орж андгай өргөнө»

	«Тэр хааны чинь урд одоо ч

	«Тэнгэрийн авралын үүд нээлттэй!» гэж

	Хаан Карл айлдаж байж, 

	Хариу хэлсэн нь тэр билээ.

	 

	11

	 

	Гэнэн харанхуйг гийгүүлж

	Гэгээн наран туяарахад

	Агуу их Карл хаан

	«Ариун цагаан луусуудыг

	«Агтын жүчээнд оруул, 

	«Анхилуун цэцэрлэгийн дотроо

	«Асар цацар барь» гэжээ.

	Арван хоёр шаламгай зарцас

	Асар юуг нь босгожээ.

	Өмнөө номтон элчин нар, 

	Өглөө болтол нойрсож гэнэ.

	Өндийж дээшлээд Карл хаан

	Өглөөний мөргөлдөө морилон, 

	Ногоон гачуурын доор сууж, 

	Ноёд гавьяатнаа дуудуулжээ.

	(Орь ганцаар хэрэг шийдэхдээ

	Огт дургүй юм байжээ тэр), 

	Хур–рай!
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	Ногоон модон доор Карл сууж

	Ноёд сайдаа бараалхуулж байлаа.

	Хамба ламтан Турпин23

	Хавтай баатар Ожьер24

	Өвгөн баатар Ричард25

	Өөрийн ач Анритайгаа

	Гаскон газрын удирдаач

	Гайхам эрэлхэг Ацелин26

	Реймс газрын Тедбальт27

	Энүүний үеэл Милон, 

	Эрэлхэг баатар Жеррин, 

	Эрэмгий ноён Жерьер, 

	Гүн Роландын хамтаар

	Гуен Оливьер ирэлцлээ.

	Эзэн Карлын харьяат ноёд

	Эгээ л мянга шахам цуглажээ.

	Тэрслэгч Ганилон28 ч ирэлцэж, 

	Тэд бүгдээрээ сууцгаажээ.

	Гамшиг тарьсан үйлийн тухай

	Гайгүй Зөвлөгөөн хийлээ.

	Хур–рай!
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	Эршүүд франц нартаа

	Эзэн Карлын хэлсэн нь:

	«Марсилий хаан элчин зарж, 

	«Манд алт, эд амлажээ.

	«Нохой тайга, баавгай, арсланг, 

	«Ноолуур зулмасан начин мянгыг, 

	«Атан тэмээ долоон зууг, 

	«Алт мөнгө тэгнэсэн лууснуудыг

	«Тавь илүү даачаа тэрэгтэй

	«Тансаг бэлгийг илгээжээ.

	«Буурьтай бэлгийн хариу золионд нь

	«Буцаж харих хэрэг гарлаа.

	«Марсилий хаан хойноос маань

	«Манай Ахен нийслэлд очно.

	«Эрдэнэт загалмайтны шашинд ороод, 

	Эдлэн газраа авъя гэжээ.

	Тэгэвч хаан би Эспан-маур нарыг

	«Тэгтлээ их итгэх юү билээ»

	«Хартай сэрэмжтэй байя» гэж

	Харьяат ноёд сайд нь айлтгажээ.

	Хур–рай!
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	Эзэн Карл айлдаад гүйцэхэд нь

	Эрэлхэг Роланд хааны айлдварыг

	Таалах янзгүй суудлаас босож, 

	Татгалзан айлтгасан үгс нь:

	«Мунхаг хүн л Мауруудад итгэнэ.

	«Муудалцаж долоон жил байлдлаа.

	«Вальтиерн29, Коммибль30, Нобли31 хотуудыг

	«Валагарь32, Севиль33, Тудела34 балгадын

	«Бэхэлсэн шилтгээн Пинааг35

	«Би л илдээрээ олсон дог.

	«Марсилий хаан бид нарт

	«Магад тэрслэгч дайсан байсан.

	«Арван таван маур баатартаа

	«Арга бааш зааж өгөөд, 

	Мөнх ногоон модны

	«Мөчир бариулан илгээж билээ!

	«Агуу Карл биднээс зөвлөн асуухад

	«Аанай мунхаг бид хаантай зөвшөөд, 

	«Алдарт хоёр гүнгээ бид нар

	«Айлчин элчин болгож билээ.

	«Базан нэртэй билээ нэг нь, 

	«Базилий36 нэртэй билээ нөгөө нь...

	«Манай элчсийг Альтиль ууланд37

	«Маур нар цаазаар авсандаа...

	«Дайснаа урьдын адилаар

	«Дар! хүчлэг хаан Карл та

	«Сарагоса балгадын хэрмэн зүг

	«Сайн хуяг цэргээ дэвшүүл.

	«Тэр балгадын тойрсон хэрмийг

	«Тэмцэн насан турхруу байлд.

	«Базан, Базилий хоёрын өшөөг

	«Байдаг чадлаараа авах ёстой!»

	Хур–рай!
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	Агуу эзэн тэргүүнээ гудайн байж

	Азай буурал сахлаа илэн шувтран

	Роландын айлтгасан үгэнд

	Огтхон ч хариу айлдсангүй ажээ.

	Харьяат ноёд сайд бүгдээрээ

	Хачин чимээ аниргүй байхаар...

	Түшмэг сайдын дотроос Ганилон

	Түүш нь зууран дуугай байсангүй, 

	Зориуд бардамнан цэх босоод

	Зоримгоор айлтган хэлсэн үг нь:

	«Битүү сонсоосой хаан тан та

	«Миний айлтгахыг юм уу, өөр нэгний

	«Мэргэн зөвлөгөөг ажраасай хаан та!

	«Марсилий танд номхон боол болж, 

	«Манай хайраар эспан газрыг хүртэж, 

	«Загалмайтны номд орохыг эрмэлзэн

	«Залбиран амлаж элчин ирүүлэхэд

	«Түүний андгайг цуцлан хэрэгсэхгүй болгож

	«Түлхэхийг зөвлөсөн мунхгуудыг бүү сонс.

	«Ямар үхэлд тэр зөвлөгөө манийгаа

	«Яг тулгаруулж болохыг мартав уу? та!

	«Дэмий л үнэмшүүлэн айлтгасан үгсийг нь

	«Дэвэргэн толилж болохгүй хаан тан.

	«Мэргүү молхиудын үгийг огоорогтун, 

	«Мэргэн нэгний нь айлтгалыг ажрагтун!

	Хур–рай!
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	Бавар газрын эзэн буурал Немон38

	Байраасаа босон, урагшлан гарлаа.

	Хаан Карлын түшмэг ноёдын дотроос

	Хамгийн шилдэг сайн нь байж:

	«Ноён Ганилоны айлтгасан айлтгалыг

	«Ноцтой ажирлаа хаан тан та, 

	«Түүний хэлсэн үг түмэн зөв

	«Тэгээд үгийг нь хаантан гүйцэтгэ, 

	«Хаан Марсилий тантай байлдаж

	«Хатгалдан үзэлцэх сөхөөгүй болжээ.

	«Хамаг бат цамхаг шилтгээнийг нь

	«Хаан та сүйдэлж орхилоо доо.

	«Балгад хотуудыг нь хаан та

	«Балба цохин товрог болголоо.

	«Эспан маурууд дийлдэн дарагджээ.

	«Эзэн Марсилий нь өршөөхийг гуйхад

	«Хаан та түүний аврал гуйлгыг

	«Хардсан сэтгэлээр угтан авбал

	«Далай их нүгэл хилэнцэд

	«Даруйхан унах болно та.

	«Барьцааны хүн хэчнээнийг боловч

	«Барьж өргөе гэж л байна.

	«Удаан жилийн дайн тулааныг

	«Устгаж дуусгах цаг айсуй!»

	«Баварын вангийн үг зөв!» гэж

	Баахан франц нар хариу хэллээ.

	Хур–рай!
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	Сарагоса балгадад хэнийг илгээх вэ?

	«Сануулна уу ноёд оо!» гэж Карлын хэлэхэд

	Алдарт баварын ван Немоны

	Айлтгаж мэдүүлсэн өчил үг нь:

	«Хаан тан таяг бээлий хоёроо

	«Хайрлан соёрхох болов уу надад

	«Танай илгээх зарлигийг миний бие

	«Таатай дуртай хүргэж өгье!»

	«Онож зөвлөгч минь чи билээ.

	«Осолтой хол замд явуулахгүй чамайг

	«Сарагоса балгадад чамайг явуулахгүйгээ!

	«Сахал живрээрээ андгайлна хаан би

	«Асууж үг лавлах болтол чи

	«Азнаж хүлгэлзнээд сууж бай!»
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	«Хэнийг би илгээвэл зохихыг

	«Хэл, ноёд оо!» гэж Карлын асуухад

	«Намайг» гэж Роланд гүний хэлэхэд

	Найз Оливьерын нь хэлсэн үг нь:

	«Омголон зантай шүү чи минь

	«Очоод хэрэг тарих болов уу, айна.

	«Намайг Сарагоса балгадад илгээвэл

	«Найзаасаа дээр сэн болов уу!» гэхэд

	«Харьяат ноёд дуугай бай» гэж

	Хаан Карл ширүүн зандраад, 

	«Манай шадарчуудаас хэнийг боловч

	«Маур нарт илгээхгүй гэж

	«Сахал живрээрээ тангараглана!» гэхэд

	Сайд түшмэд нь чимээгүй боллоо.
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	Хамба Турпийн урагшлан давшиж, 

	«Хамаг франц нарыг амаржуул!

	«Эспан газарт чи долоон жил байлдаж, 

	Энгүй их гамшгийг францчууд хүлээлээ!

	«Бичиг бариулан намайг Марсилийд илгээгтүн

	«Би буруу номтонтой хэлэлцэж чадна!»

	«Хамба Турпин дуугаа татагтун» гэж

	Хаан Карл хилэгнэн айлдаад:

	«Дув дуугай, торгон ширдэг дээр

	«Дуугар, гэж хэлтэл суу!» гэлээ.

	Хур–рай!
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	«Дархан эрхт түшмэг та нар

	«Даруйхан миний ноёдын дундаас

	«Сарагосад манай хариу хүргэх

	«Сайдыг сонгож ологтун!» гэж

	Хаан Карлын зарлиг болоход

	Хариу болгож Роландын айлтгасан нь:

	«(Хойд эцэг), Ганилон гүнээр л

	«Холын улсад хариу хүргүүлье.

	«Ондоо тохирохоор баатар ноёныг

	«Олж сонгоход бэрх байх» гэлээ.

	«Хэн бүхнээс илүүтэйгээр Ганилон

	«Хэрэг зоригийг бүтээнэ!» гэж

	Хамаг франц нарын дуу гарахад

	Хартай Ганилон хирдхийн цочлоо.

	Ганилон уурлан суусаар дээлээ тайлж

	Ганц торгон дотоожтой зогссон нь

	Ганган нарийн голшиг бэлхүүстэй, 

	Гайхам намбатай өргөн ташаатай, 

	Тунгалаг гэгээн хоёр нүд нь

	Туяа цацран гялалзаж байлаа

	Тэгээд жавхлант бардам байдалтай, 

	Тэнд занан зүхэн зогсоход

	Олон ноёдын шунаг харц нь

	Огтхон ч салж чадахгүй байлаа.

	«Мунхаг Роланд гүн чи, 

	«Муухай юундаа харнам бэ?

	«Хойд эцэг чинь би гэдгийг

	«Хотол олон хэдийнээс мэднэ!

	«Зольж чи намайг тэрс номтонд

	«Зориуд элчнээр томилсон биз.

	«Тэнгэр намайг өршөөн соёрхоод

	«Тэндээс би буцаж ирдэг юм бол

	«Уул хошуу нутагт чинь би үхтлээ

	«Уй гашуу тарина» гэж Ганилон хэллээ.

	«Хэлсэн үгс чинь мунхаг байна

	Хэрхэн занавч би чичивхийхгүйг

	«Хэн бүхэн мэдэх юм чинь» гэж

	Хэгжүүн хариу Роланд хэлээд, 

	«Ухаант францыг илгээх хэрэгтэй бол, 

	«Уул бичгийг би аваачъя!» гэлээ

	Хур–рай!
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	«Эзэн харьяат чинь би биш болохоор

	«Энэ албанд намайг төлөөлж болохгүй!

	«Хаан өөрөө зарлиг буулгавал

	«Харин би үүргээ гүйцэтгэх болно.

	«Хэмгүй уураа тайтгаруулах гэж

	«Хэрэг тарихад бэлхэн байна!» гэж

	Хатуу үг Ганилон гүний хэлэхэд

	Хариуд нь Роланд гүн инээд алдлаа.
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	Роландын инээд алдахад Ганилон гүн

	Олхиогүй уйтгар гунигтаа автагдан

	Уушги зүрх нь шимшрэн базалж, 

	Уухилан аахилан зогсож ядаад, 

	«Роланд чамайг өшин занана!

	«Осол буруугаар чинь элчинд сонгогдлоо!...

	«Шударга хаан таны өмнө би байна.

	«Шууд зарлигийг чинь зогсоогоор гүйцэтгэе!»
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	«Марсилий хаанд хэнийг одуулавч

	«Манай элчин буцаж ирэх биш...

	«Хаан чиний тавнан гэдгийг

	«Харин умартахгүй биз, би мордлоо.

	«Урсгал хөөрхөн хөвүүн Балдуиныгаа39

	«Уугуул нутагт нь орхилоо би чинь...

	Эрхт тэнгэр өршөөвөл баатар болно...

	«Эдлэн нутгийг минь хүүд олгоорой.

	«Харж сарвайх ганц нь та билээ...

	«Халаг халаг! хүүгээ ахин үзэхгүй нь!»

	«Баатар Ганилон гүн ч

	«Бас л их уярч байна даа!

	«Ахиад энд ердөө саатаж болохгүй.

	«Аялан мордож чи явагтун!» гэж

	Эзэнлэг их Карл хаан тан

	Эрсхэн шийдтэй зарлиг буулгалаа.
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	«Амлаж францчууд сонгосныг дуулаа биз

	«Ав, бээлий таяг хоёрыг минь!» гэж

	Гардуулан Карл хааны айлдахад

	Ганилон гүн хариу өчин айлтгасан нь:

	«Хамгаас халтай нь ач чинь байлаа.

	«Халуун амьтайдаа би Роландыг өшөөлж, 

	«Хайрлан үзэгч шадарчуудыг заналхийлж, 

	«Хам санаат Оливьерыг зүхнэ би!

	«Өнөөдрөөс эд нар миний дайснууд!

	«Өмнө чинь алалцах тулаанд дуудна!»

	«Ямар их ууртай хүн бэ чи!

	«Явуулахыг Роланд гүн тушаагаагүй, 

	«Харин чамайг Марсилийд бичиг хүргэхийг

	«Хаан Карл би тушааж байна»

	«Яая гэх вэ дээ би чинь!

	«Явахад бие бэлэн байна!

	«Базан Базилий хоёр шиг л

	«Бас би эгж ирэхгүй нь дээ!»

	Хур–рай
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	Гарын бээлийгээ хаан Карл

	Гардуулан тушаахын цагт нь

	Ганилон дөлсхийн хол зогсоод

	Газар алдлаа хааны бээлийг!

	«Аяа тэнгэр, үзэг! Марсилийд бид нар

	«Аюул авчрахаар элч зарах нь уу!» гэж

	Хамаг франц нар дуу алдлаа

	«Харагтун ирээдүйг» гэлээ Ганилон.
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	«Даруй одоохон мордож одохыг

	«Даалгаж соёрхоно уу? эзэн тан

	«Энд саатах түдэх хэрэггүй» гэж

	Элчин Ганилон нэмэн айлтгалаа.

	«Загалмайтны нэрийн өмнөөс од!

	«Засагт хаан миний өмнөөс яв!» гэж

	Хаан мутраараа Ганилоныг адислаад

	Хариу бичиг, таяг хоёроо гардууллаа.

	 

	27

	 

	Ганилон гүн цацартаа эргэж ороод

	Ган бат хуягаа шилж асаагаад, 

	Алдарт Морглейс илдээ40 зүүгээд

	Алтан давируулаа гуталдаа хийгээд

	(Ганилон гүний авга) Гуинмер

	Ган болд дөрөөг нь түшлээ.

	Ташенбрюн41 нэрт хүлэг мориндоо

	Тавхийтэл мордоод авлаа Ганилон.

	Харьяат олон албат нар нь

	Халуун нулимс унагаан байж:

	«Эрэлхэг гүн маань та

	«Энэлэх зовлонд төрсөн ажээ!

	«Эзэн Карлд шадарлан явж, 

	«Ээ дээ олон он жил болжээ.

	«Нэрт түшмэг ноён гэж олноороо

	«Нэндээ хүндэлдэг болсон сон...

	«Хэн таныг ингэж морилуулахаар

	«Хэлж зөвлөсөн байдаг бол?

	«Түүнийг чамайг даа хаан Карл үхлээс

	«Тэтгэн аврах гэж байхгүй дээ!

	«Олонд нэрт ийм ноёныг явуулах гэж

	«Роланд гүн яаж тэгж зүрхлээ вэ!

	«Харьяат ноён тан та биднийгээ

	«Хамт ч аваад явдаг болоосой!»

	«Алдарт ийм баатруудыг үхэл тийш

	«Авч явахаас тэнгэр өршөөтүгэй!

	«Болия та минь ганцаараа явж, 

	«Бор амиа өгсөн минь дээр биз?

	«Эх сайхан франц нутагтаа

	«Эгж буцацгаа та нар минь.

	«Хагацахын ёсны мэндийг минь

	«Хайрт амраг гэргийд минь хүргэж

	«Өмөгч нөхөр Пинальд минь дуулгаж

	«Өнчин хүү Балдуинд минь хэлтүгэй.

	«Хайртай хөвүүнд минь та нар

	«Хань сайн түшмэг ёсоороо

	«Үнэнч итгэлтэйгээр зүтгэгтүн!» гээд

	Үсэргэн давхиад одлоо Ганилон гүн.

	Хур–рай
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	Мөнх ногоон модон дундуур

	Мөшгөн давхин довтолгон явсаар, 

	Гадаад тэрс номтон элчсийг

	Ганилон гүн гүйцэж авлаа.

	(Бланкандрин ноён зориуд тэгж

	Байзнаж хүлээж явсан юм байжээ!)

	Эспан маурын элчин нартай

	Эрэлхэг Ганилон гүн уулзаад

	Уран нарийн яриа хөөрөөг

	Ухаантай хийморьтой хийж гарчээ.

	«Агуу их Карлыг гайхах юм би, 

	«Айли, Калабри42 мужийг эзэлсэн байтлаа.

	«Аюул шүглэсэн давст тэнгисийг гатлан

	«Английг довтлон татвар авах болсон ч, 

	«Хатуу дайныг маний зүгт яагаад?

	«Хангинуулан хийгээд байна вэ?» гэж

	Эрэлхэг Ганилон гүнгээсээ сорьж, 

	Элчин Бланкандрин ноён асуулаа.

	«Эзэн Карлын хүсэж байгаа нь тэр, 

	«Энийг хэн ч эсэргүүцэж чадашгүй» гэж

	Ганилон гүн тэгж Бланкандринд

	Гарталгүй хариу хэлэх нь тэр

	Хур–рай
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	«Таны франц түмэн аймшиггүй гэж

	«Таны ноёд Карл-д итгүүлэх нь дэмий.

	«Хаан Карл болон олон амьтныг

	«Харлуулж сөнөөнө дөө тэд» гэж

	Маурын элчин Бланкандрин баатар

	Мань эрэлхэг Ганилон гүнд хэллээ.

	«Ийм юмыг би л мэдэхгүй дээ

	«Ихэрхэг занг ганцхан Роланд гаргаж, 

	«Ичгүүр үхэл хоёрт өөрийгөө

	«Илгээж бэлтгэж байгаа юм даа!

	«Саяхан Карл хаан цэцэрлэгт сууж

	«Сайн ач Роланд нь хуягтай бараалхлаа.

	«(Ач нь түүнээс өмнөхөн Каркассона хотыг43

	«Авлан довтолж тоносон байлаа)

	«Гартаа Роланд улаан бөмбөрцөг барьж, 

	«Гайхамшигт францын ялгуугч эзээн!

	«Газрын хаадын титмийг авчирлаа.

	«Гардаж энэ юмсыг авагтун» гэсэн

	«Роланд хэрцгийн төлөөсөө одоо болтол

	«Олж амсаагүйд би ч гайхдаг гэж

	«Өдөр бүр Роланд биеэ хайрлахгүй явна

	«Өөрийн нь нирваан дүр ирэхээр

	Энэхэн хорвоо ертөнц

	«Эгнэгт мөнхрөх байгаа!» гэж

	Гадаадын элчин Бланкандрины үгэнд

	Ганилон гүн хариу болгож хэллээ.

	Хур–рай

	 

	30

	 

	«Роланд мугуйд ширүүн хүн! Яагаад?

	«Олон улс түмнийг олох санаатай, 

	«Орон газар бүхнийг эзлэх бодолтой

	«Гарын нь хүн хэн хэн бэ?» гэж

	Гаж номт Бланкандрины асуухад, 

	Ганилон гүн: «Францчууд л!» гээд

	«Тэд нь Роландыг тахиж энхрийлдэг, 

	«Тэгээд эд нь Роландаас урвах учиргүй:

	«Роланд тэдэнд алт, мөнгийг

	«Овоо овоогоор нь шагнадаг юм.

	«Торгон хивс, морь луусыг, 

	«Тоног хэрэгсэл, юм бүгдийг өгнө!

	«Хаан Карл юү л гэвэл

	«Хамж шимж Роланд гүйцэтгэнэ.

	Өрнө дахин, Дорно дахиныг Роланд л довтлон

	«Өнөр францын хаанд захируулж байна!»
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	Бачит Бланкандринтай Ганилон гүн

	Баахан удаан цуг аяллаа.

	Эрэлхэг Роландыг сөнөөж мөхөөхөөр

	Энэхэн хоёр андгай тавилцлаа.

	Сарагоса балгадад тэд нар хүрээд, 

	Сайхан агар модны доор

	Агт морьдоосоо тэд бууцгааж, 

	Ахин дэвшин, урагшлан явахад

	Александри хотын хоргой торгоор

	Ар л өвөргүй бүрж бүтээсэн

	Гайхамшигт өндөр хан ширээ

	Гачуур модны сүүдэрт байлаа.

	Тэрхэн хан ширээн дээр нь

	Тэрс номтны хаан сууна.

	Маур цэрэг хоёр түмээр

	Марсилий хааныг тойрон сахиж, 

	Хаанд элчин нар юү айлтгахыг

	Хажуугаас нь сонсох гэж чив чимээгүй

	Бланкандрин ноён Ганилон гүнтэй

	Бараалхаж ирлээ Марсилий хаанд.
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	Эзэн Марсилийдээ Бланкандрин шадардаж, 

	Элчин Ганилоны гараас барьж, 

	«Аполлин, Мухамед тэнгэрсийн өмнөөс

	«Амгаланг тань айлтгая би!

	«Айлдвар зарлигийг Карлд мэдүүллээ.

	Ам хариу Карл хайрласангүй билээ.

	«Эзэн Карл мутраа өргөн байж, 

	«Эрхт дээд тэнгэрээ магтлаа.

	«Танд бараалхуулахаар энэ ноёныг зарлаа

	«Таарч найрсах эсэхийг энэ ноён айлтгана»

	«За, хэл дээ!» гэж Марсилий хаан

	Зарлиг боллоо элчин Ганилонд.

	Хур–рай
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	Ганилон хариу айлтгалыг бодомжилж, 

	Гайхам их урнаар ярьж гарлаа.

	«Баа бүрний ямагт залбиран байдаг

	«Бадрангуй хаан тэнгэр чамайг сахитугай!

	«Загалмайтны номд чамайг ор гэж

	«Зарлиг буулгалаа манай хаан.

	«Тэгэхлээр чинь эзэн тан Эспан газрыг

	«Тэн хагасалж шагнан хүртээнэ гэлээ.

	«Зарлигийг дагахгүй зөрчихөд хүрүүлбэл, 

	«Заасан ёсоор чамд гинж торгоод

	«Хан ширээт Ахен нийслэлд хүргэж

	«Хар шившгийг хутгаж хороох болно!»

	Эзэн Марсилий хилэгнэн Ганилон гүнийг

	Эрдэнийн хуйт илдээр цавчихыг завдмагц

	Агшин зуурт Ил хаад нь завдаж, 

	Аргадаж хаанаа хорьж болиуллаа.

	Хур–рай
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	Энэ үед Марсилий хааны царай

	Эвгүй муухай хувьсхийн хувираад, 

	Эрдэнийн хуйт илдээ сэгсчин, 

	Эрэлхэг Ганилоныг эргэцүүлэн хараад, 

	Эрдэнэт илдээ дунд нь хүртэл огшоож:

	«Гайхамшигт илд минь гоёхон болоод гэрэлтэй!

	«Гарт минь чи гэрэлтэж байсан цагт

	«Ганцаараа хүний газарт үхлээ гэж

	«Гарган хэлж чадашгүй Карл хаан!

	«Алдар ихт маурууд минь чамтай

	«Алагдсаны минь золиосыг авна даа!»

	«Тэд нарыг хядацгаая!» гэлцэн, 

	Тэрс номтон нар хашхиралдлаа.
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	Маурын нэн их нэртүүд нь

	Марсилийг ширээндээ залрахыг айлтгалаа.

	«Элчин францыг алалгүй үгийг толил!» гэж

	Эзэн Марсилийд Халиф хан нь айлтгалаа.

	«Эзэнтээн! хүнд хорсголыг авчрахад бэлэн!

	«Эспаний хамаг баялгийг амлан өгөвч, 

	«Орчлонгийн бүх алтыг амлан хайрлавч, 

	«Огоот дуугай болохгүй шүү би!

	«Хар үхэл авчрагч дайсан чамд

	«Хаан Карлын зарлиг бүгдийг хэлнэ!» гэж

	Агсран уурласандаа болж Ганилон гүн

	Александр хоргой өнгөт суусар дээлээ

	Сугачин тайчин хаялахад нь тосож авлаа.

	Сураг алдар ихт Бланкандрин ноён

	Ганилон гүн хурц илдээсээ

	Гар салгахыг хүссэнгүй бололтой

	Цутгамал алтан иш балтгаас нь

	Цуцашгүй гараараа барьж байлаа...

	Хачин сайхан баатар ханхалзагтун!» гэж

	Халаг нь хөдөлсөн тэрс номтон бархиралдлаа.

	Хур–рай
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	Марсилий хаанд Ганилон гүн

	Маш ойртон очоод хэлсэн нь:

	«Марсилий чиний догшин уур дэмий!

	«Манай шашинд чамайг ор гэлээ хаан!

	«Эспан газрын тэн хагасыг

	«Эрхэм шанд нь чи авна.

	«Нөгөө хагасыг нь Роланд захирна.

	«Нөхөр-эзэн Роланд ихэрхгийг мэд!

	«Хааны зарлигийг дагахгүй зөрчвөл

	«Хааж бүсэлнэ Сарагоса хотыг чинь!

	«Чамайг хүлээд алс замд явуулахдаа

	«Чадмаг морь, луус унуулахгүй дээ

	«Олиггүй муу морь л унуулж Ахенд

	«Олны шившиг болгон аваачна даа.

	«Тэнд эзний шүүхээр чамайг шийтгэж

	«Тэгээд мууг чинь үзэж хорооно доо!

	«Хааны зарлигийн бичгийг үз!» гэж

	Халз гардуулан бичгээ өглөө Ганилон.
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	Марсилий хааны царай зүс нь

	Машид муухай болон хувираад

	Зарлигийн бичгийг шүүрэн авч, 

	Задлан битүүмжийг уран уншиж:

	«Альтилийн хавьд Базан Базиль хоёрыг

	«Аль хэдийн цаазалсанд хилэгнэснээ

	«Хаан Карл зарлигтаа дурсаад, 

	«Халиф хан (авга)-ыг илгээ гэжээ.

	«Гавьяат нэр, амь насаа

	«Гагцхүү ийм үнээр аврах гэнэ.

	«Тэгэхгүй бол хаан Карл намайг

	«Тэтгэн хайрлахгүй болох юм гэнэ!»

	«Аяа! Эзэн хаан тан минь ээ!

	«Аягүй үг хэлсэндээ Ганилон үхэг!

	«Дээрэнгүй францыг залхаан цээрлүүлэхийг

	«Дээд эзэн тан надад соёрх!» гэж

	Хаан Марсилийн хөвүүн нь

	Хашхиран айлтгаж билээ.

	Ганилон тэр үгийг сонсоод

	Гачуур модонд нуруугаар наалдаад

	Гартаа сайн илдээ бариад

	Ганхуулан чичрүүлэн байсан билээ.
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	Марсилий хаан жимслэг цэцэрлэгтээ орлоо.

	Маурын нэр ихтээс Бланкандрин ноён, 

	Марсилий өвлөх Жюрфалей хөвүүн, 

	Марсилийн авга Халифхан очилцлоо.

	«Хаантан! Карлын элчийг бараалхуулах

	«Хан зарлигаа буулгах ажаамуу.

	«Мантай нөхөр болно гэж

	«Магад андгай өгсөн юм» гэж

	Бланкандрин ноёны айлтгахад

	«Бараалхуул!» гэж Марсилий айлдлаа.

	Ганилон гүнийг Бланкандрин дуудаж, 

	Гар дээрээс нь хөтлөн ирээд, 

	Тэрслэн урвах хартай явдлаа

	Тэд хамтран хэлэлцэж гарлаа.

	Хур–рай
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	«Хайрлалт гүн чамд уурлаад би

	«Хадран цохих гэсэн минь мунхаг хэрэг!

	«Үүндээ гэмшиж суусар дээл барья.

	«Үнэ нь таван зуун зоос юм.

	«Маргааш үдэш орой танд

	«Маш үнэт бэлэг хүргэнэ» гэж

	Хаан Марсилийн амлан айлдахад

	«Ханамжтай сэтгэлээр бэлгийг хүрье

	«Тэгсэнд чинь тэнгэр шагнатугай!» гэж

	Тэрслүү Ганилон айлгаж байлаа.

	Хур–рай
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	Сарагосын эзэн Марсилий хаан

	Сануулж тэр цагт айлдсан нь:

	«Үнэхээр таныг хайрлаж байгааг

	«Үнэмшин мэдтүгэй гүнтэн минь.

	«Тансаг алдарт Карл хааны тухай

	«Танаас лавлах зүйл над байна.

	«Танай Карл хаан нэгэнт өвгөрөөд

	«Тарчиг зовлон насан хутагт дарагджээ.

	«Олны хэлэлцэх үгнээс сонсвол

	«Одоо хоёр зуу гарсан аж!

	«Мөн ч олон газар оронд

	«Морилон очиж дайтаж явжээ.

	«Ямар их аймшигт цохилтыг

	«Яаж хүлээж явсан бол бамбай нь!

	«Хаад эзэд хэд хэчнээнийг Карл

	«Харьяат нутгаас нь хагацуулан салгаж

	«Харц иргэний зэрэгт оруулсан бол!

	Хаан чинь дайтахаа хэзээ болих бол!»

	«Манай Карл хаан тийм биш!

	«Магад таних хүн бүр Карлыг

	«Маш сайн баатар гавьяатан гэнэ!

	«Манлай өршөөл, их гавьяаг нь

	Магтан гүйцээх тийм үгс

	«Манд л ердөө байхгүй байна!

	«Хамгаас хүчит тэнгэрээс Карл-д

	«Хайрлан заяасан өгөөмөр бүгдийг

	«Хэний хэн ч үг үсгээрээ

	«Хэлж тоочин чадашгүй билээ?

	«Хаан Карлын албанаас гарахын оронд

	«Харин даруй үхэх нь дээр билээ!»
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	«Харьж өвгөрөн буурал болсон

	«Хаан Карл хоёр зуутай гэх!

	«Өргөн олон оронд очиж, 

	«Өчнөөн олон шарх олж, 

	«Төчнөөн олон хаад хүчтэнийг

	«Төрөөс нь салгасныг гайхна...

	«Танай Карл байлдахаа хэзээ больж, 

	«Тавтай морилон саатах бол!» гэж

	Марсилий хааны асуун айлдахад

	Мань урвагч Ганилон гүн:

	«Ач Роланд нь үхээгүй байхад, 

	«Амгалан байдал ертөнцөд тогтохгүй!

	«Огторгуйн доорх аль ч газар орноос

	«Роланд, Оливьер хоёр шиг эрийг олохгүй!

	«Хаан Карлын арван хоёр шадрууд, 

	«Хамаг цэргийн хоёр түмт нь

	«Анги цэргийг манлайлан явахад

	«Амардаг бөлгөө Карлын санаа нь!»
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	«Харьж өвгөрөн буурал болсон

	«Хаан Карл хоёр зуутай гэх, 

	«Өргөн олон оронд очиж, 

	«Өчнөөн олон шарх олж, 

	«Төчнөөн олон хаад хүчтэнийг

	«Төрөөс нь салгасан Карл гайхалтай!

	«Танай хаан байлдахаа хэзээ больж

	«Тавтай морилон саатах бол!» гэж

	Марсилий хаан асуун айлдахад

	Мань урвагч Ганилон гүн:

	«Роландыг дайнд амь үрэгдтэл

	«Өрнө дорно зүгийн оронд

	«Роланд, Оливьер хоёр шиг эрийг

	«Олж үзэж чадашгүй билээ!

	«Хаан Карлын арван хоёр шадрууд

	«Хамаг цэргийн хоёр түмт нь

	«Анги цэргийг манлайлан явахад

	«Аюухын зовлонгүй бөлгөө Карл!»

	Хур–рай
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	«Амраг найз-сайхан Ганилон!

	«Ард олон минь үзэмжит билээ.

	«Эр цэрэг дөрвөн бумыг гаргаж, 

	«Эзэн Карлтай тулалдаж чадна» гэж

	Марсилий хааны бардан айлдахад

	Мань урвагч Ганилон гүн:

	«Одоо цаг үе нь айсаагүй билээ.

	«Осолдож хүнээ бүү сүйтгэ чи.

	«Хаан чи мэргэн хөдлөх ёстой.

	«Хаан Карлд бэлэг сэлэг илгээж, 

	«Хамаг францын шуналыг хөдөлгөж, 

	«Үхэх барьцаа хорин хүнийг илгээвэл

	«Үзэмжит францдаа Карл эгнэ.

	«Тэгээд Роланд Оливьер хоёр

	«Тэнд харуулд үлдэх болно.

	«Тэр хоёрыг үхэлд учруулбал

	«Тэрс зан нь буураад Карл байлдахгүй!»

	Хур–рай
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	«Роландыг яаж бид алах вэ?

	«Онож хэлнэ үү, Ганилон гүн!» гэж

	Марсилий хааны лавлан айлдахад

	Мань урвагч Ганилон гүн, 

	«Энэ бүгдийг нарийн ярина би

	«Эзэн Карл Сизерейн хавцал44 хүрч, 

	«Ар гэзгээ хамгаалуулах харуулд

	«Аруухан баатар хоёр түмийг

	«Роланд гүн, Оливьер баатар хоёртой

	«Орхиод францдаа буцах болно.

	«Анхлан буман сарациныг илгээ, 

	«Айхавтар хохирол хүлээнэ францчууд

	«Араб сарацин нар хохирно биз!

	«Ахиад бас цэрэг илгээгтүн.

	«Хоёр тулалдааны аль нэгэнд

	«Хор олохгүй хайчих вэ? Роланд!

	«Аян дайн чинь бүтэмжтэй болж, 

	«Амгалан энхийг үүрд эдэлнэ!»

	Хур–рай!

	 

	45

	 

	«Харин та Роландыг тэнд албал

	«Хаан Карл баруун мутраас салж.

	«Алдарт өмөг цэрэг нь сүйдэж, 

	«Ахиад тийм цэрэг байгуулж чадахгүй, 

	«Агуу их франц орон

	«Амгалан мөнхжих болно!» гэхэд

	«Эспаний хаан Ганилоныг тэвэрч.

	«Эндэхийн сан хөмрөгөө үзүүллээ!

	Хур–рай!

	 

	46

	 

	«Хуйвийн сайдыг (Ганилоныг) итгэхгүй бол

	«Хуралдан зөвлөлдсөний тус юун билээ?

	«Та Роландаас урван тэрсэлсэн

	«Тангараг андгайгаа өргөгтүн!» гэж

	«Марсилий хааны зарлиг болоход

	«Мань урвагч Ганилон зөвшөөрч, 

	«Илдэнд нуусан шүтээндээ тангараглаж, 

	«Их муухай хэрэг өдүүлэх нь тэр!»

	Хур–рай!

	 

	47

	 

	Марсилий хаан үзэх гэж

	Махмуд, Тербаган хоёрын судрыг

	Зааны ясан ширээн дээр

	Залж ирээд тавихыг тушаалаа.

	Хаан Карлын харуул цэрэгтэй нь

	Хатгалзахад Роландыг учруул гэж, 

	Хатуужилт Роландын амийг авахаар

	Хамаг цэргээ мордуулна гэж, 

	Махмуд Тербаган хоёр тэнгэртээ

	Марсилий хаан тангараг тавилаа.

	«Тэр ёсоор болтугай!» гэж

	Тэрслүү элчин Ганилон хэллээ.

	Хур–рай!

	 

	48

	 

	Баатрын эрдэмд Марсилийг сургасан.

	Бальдаброн өрлөг мишээн ирээд:

	«Ганилон чи нөхөрлөхийн тэмдэг болгож

	«Ган болд илдийг минь авагтуй.

	«Газар дэлхийд хосгүй илд

	«Ганц балтаг нь мянган зоос.

	«Онц илд минь чинийх болтугай!

	«Роландыг доройтуулахад тусалтугай!» гэж

	Марсилийн өрлөг Бальдаброны хэлэхэд

	Мань урвагч Ганилон гүн:

	«Бүгдийг гүйцээнэ» гэж амлалаа.

	Бүлээн уруулыг нь Бальдаброн озлоо.

	 

	49

	 

	Тэрс номт Климорин бас ирээд

	Тэр мишээн Ганилонд хэлрүүн:

	«Орчлонд хосгүй эрдэнэт дуулгыг ав, 

	«Роландыг ингэж доройтуулахыг зохиоё»

	«Тэгэх болтугай!» гэж Ганилоны хэлэхэд

	Тэрс Климорин уруулыг нь озлоо.

	Хур–рай!

	 

	50

	 

	Хатан хаан Брамимонда тан

	Хавьтан морилж ирээд Ганилонд:

	«Сайхан Ганилон гүн чи

	«Санаа сэтгэлийг минь булаана.

	«Эрэлхэг хаан, түүний дархад нь

	«Эрхэмнэн дурлаж байна чамайг

	«Ром балгадын бүх баялаг ч

	«Орыг нь сахиж чадашгүй үнэтэй, 

	«Чиний хаан Карлын санд ч

	«Чимхийн төдий байхгүй эрдэнэ

	«Гайхам бадмаараг болоод усан болор

	«Гайгүй сайн алт болоод мөнгийг

	«Гардан авч гэргийдээ өг!» гэхэд

	Ганилон бэлгүүдийг түрийлэн нуулаа.

	Хур–рай!

	 

	51

	 

	Их сангийн даа нярвыг

	Ирүүл гэв, Марсилий хаан:

	«Хаан Карлд илгээн явуулах

	«Хамаг бэлэг бэлэн үү Мальдвин!»

	«Аа, эзэнтэн бэлэн бий

	«Атан тэмээ долоон зууд

	«Алт мөнгө ачихыг тушаалаа

	«Хорин цуут идэр залуусыг

	«Хойноос нь барьцаа болгон илгээлээ!» гэж

	Маур овгийн даа нярав нь

	Марсилий хаандаа хариулан айлтгалаа.

	Хур–рай!

	 

	52

	 

	Ганилон гүний мөрөн дээр

	Гараа тавиад, Марсилий хаан:

	«Гавьяат мэргэн франц дархан чи

	«Газардуулахгүй манай итгэмжийг» гэж

	«Чиний шашин ном ёсоор

	«Чин бат андгай өгье би

	«Эд агуурс баялгийг чамд

	«Элбэг дэлбэг шагнан өгнө.

	«Араб газрын шижир алтыг

	«Арван луусанд тэгнээд илгээнэ!

	«Ав нийслэл Сарагосын түлхүүрийг

	«Аваачиж барьтугай Карл хаанд!

	«Хавцалд намайг Роландтай учруул

	«Хатуу тулалдаан хийнэ бид түүнтэй»

	Ганилон «эгэх цаг болов!» гээд

	Гарч замдаа галгиулан одлоо

	Хур–рай!

	 

	53

	 

	Хаан Карл эдлэн газартаа

	Хавьтаж ойртон морилж ирлээ.

	Баатар өмөг цэрэг ангитайгаа

	Балгас болсон Гальнад45 хүрлээ.

	Роландын дайлан эвдсэн тэр хот

	Олон жилд эзгүйрэх болсон ажээ.

	Хаан Карл Эспан газраас

	Хариу мэдээ, алба хүлээнэ.

	Хүссэн элчин Ганилон гүн нь

	Хүрээд ирлээ үүр цүүрээр.

	Хур–рай!

	 

	54

	 

	Өглөө үүрээр хаан дээшилж

	Өчин залбирах мөргөлд мориллоо.

	Тэгээд дараа нь асрын өмнө

	Тэнүүхэн зүлгэн дээр гарлаа.

	Роланд баатар гүн айсаж

	Оливьер зоригт эр бараалхаж, 

	Немон баатар хүрч ирлээ, 

	Нэн олон л эрс цуглалаа.

	Урван тэрслэгч Ганилон гүн

	Учиртайхан хардан байж айлтгаруун:

	«Тэнгэр хаан таныг өршөөн сахитугай!

	«Тэр Сарагоса хотын түлхүүрийг

	«Баялаг сайхан бэлэг сэлгийг би

	«Барьцааны хүн хорьтой авчирлаа!

	«Номгүй тэрсүүдийн хаан Марсилий

	«Номой дүрээр гуйж байна билээ.

	«Тэр халифаа илгээж чадаагүйд

	«Тэсгэлгүй хилэгнэхгүй байхыг танд

	«Халиф хоёр түмэн цэрэгтээ

	«Хатан болд хуяг дуулга өмсгөж.

	«Эрдэнийн хуйт илд бариулж, 

	«Эргэлдэн цалгилах долгион дундуур

	«Энгүй холын аянаа мордохыг

	«Энэ нүдээрээ үзэж байлаа би.

	«Буурал халиф нь цэргийн хамтаар

	«Буянт загалмайн шашинд орохгүй гэсэн!

	«Маурууд дөрвөн лье аялан хөвөөд

	«Маш догшин усан хуйд дайрагдаад

	«Тэнгисийн аюулт долгион дунд

	«Тэдгээр цэрэг нь оргүй живлээ.

	«Халиф нь амьд үлдсэн сэн бол

	«Хаан танд бараалхах байсан сан!

	«Сараас хэтрэхгүй арай ч эртхэн, 

	«Сарацин хаан морилон ирж бараалхана.

	«Эспан газар орноо танаас

	«Эрхэм шан болгон авч хүртэхээр

	«Засагтан хаантны өлмийд сөгдөж, 

	«Загалмайтны ном шашинд орох болно!»

	«Бүтээгч тэнгэр чамайг магтмуу би!

	«Бүрэн ханалаа Ганилон чиний гавьяанд!

	«Хайр шан чамд хүртээх болно» гэж

	Хаан Карл айлдаж байлаа Ганилонд

	Байлдааны бүрээгээ францчууд хангинуулж

	Баатар цэргүүд луусаа ачаад

	Үзэмжит франц нутгийнхаа зүг

	Үй олон цэрэг анги хөдлөв өө!

	 

	55

	 

	Эспан маурын баялаг орныг

	Эрэлхэг хаан Карл цөлмөн явж, 

	Тэрс номтны хот цайзыг

	Тэслэн эвдлэн морилон эзэлжээ.

	«Хатуу ширүүн дайн төгслөө!» гэж

	Хаан Карл айлдан зарлан байж, 

	Хайрт үзэмжит францыг зорьж.

	Хатируулан давхин морилж явжээ...

	Роланд баатар туг хиуруудаа

	Овоо толгод дээр хатгуулан, 

	Хөндий талбай бүхэнд францчууд

	Хүй сүргээрээ буудалласан байжээ.

	Тэгж Роландын цэрэг анги буудаллахад

	Тэрс сарацингууд жалга даган айсуй.

	Эд дөрвөн түмүүлээ хуяг дуулга өмсөцгөөж

	Эсгэм хурц илд бэлхэн зүүцгээж, 

	Хаяарах үүрийн хярааг хүлээн хүлээн

	Хадан уул ой модонд хоргодно...

	Аяа! Гашуун зовлон айсуй!

	Амраг францчууд түүнийг мэдээгүй!

	Аа Хур–рай!

	 

	56

	 

	Гэгээн өдөр өнгөрөн одож, 

	Гэнэн харанхуй шөнө болоход

	Хаан Карл дугжран нойрсож, 

	Хачин зүүдийг зүүдэлж байсан нь:

	Хаан Карл Сизерей хавцлын аманд

	Хатан жадаа бариад байтал нь

	Ганилон гүн гэнэтхэн ирээд

	Гар дахь жадыг нь булаан аваад

	Хугар хугар дарахын нь цагт

	Хугадас өөдөс үсрэн үсэрнэ...

	Хаан ердөө сэрэлгүй нойрсож, 

	Хаяарах үүртэй залгасан байлаа.

	 

	57

	 

	Тэгээд хааны өөр нэгэн зүүдэнд:

	Тэр нийслэлийн ордондоо байхад нь

	Хаан Карлыг гэв гэнэтхэн

	Хар баавгай дайран зууж

	Арденн уулнаас догшин цоохондой айсуй

	Айхын цагт тайга нохой нь ирж

	Өмөгч нохой нь баавгайн чихийг

	Өмөр тасар хазлан хаяад, 

	Хар эрээн цоохондойтой барилцаж, 

	Хатуу ширүүн тулалдаан хийхэд

	Ивэг түшиг цэрэг эрс нь

	«Их тулалдаан!» гэж хашхирна.

	«Тэгээд хэн нь дийлдсэнийг Карл хаан

	Тэмдэглэж мэдсэнгүй хоцорч гэнэ».

	Хаан ердөө сэрэлгүй нойрсож, 

	Хаяарах үүртэй золгосон байлаа.

	Хур–рай!

	 

	58

	 

	Харанхуй шөнө өнгөрч үүр цайхад

	Хаан Карл хурдлан дээшилж байхад

	Эвэр халз бүрээ мянга мянгаараа

	Эргэн тойронд нь хангинан дуурслаа.

	«Хавцал боомтууд аюул ихтэй билээ.

	Харуул хайгуулд хэнийг тавих вэ?» гэж

	Хаан Карлын асуун айлдахад

	Хар урвагч Ганилон хариулруун:

	«Урьд эхнэрийн минь хүү эрэмгий Роланд

	«Уул хавцлыг харгалзан үлдэг!»

	Хаан Карл Ганилоныг ширүүн харж, 

	«Хар нохойдоо чи ч өөрөө!

	«Ямар их үхэм заналхийлж

	«Ягааран улайна вэ? чи!

	«Урагшлан явах өмөг цэргийг

	«Удирдах жанжин хэн бэ хө!» гэж

	Хаан Карлын асуун айлдахад

	Хариулан Ганилон гүн айлтгаруун:

	«Даяар олноос түүнээ тэнцэх нь

	«Дани газрын эрмэг Ожьер» гэлээ.

	 

	59

	 

	Ганилоны айлтгалыг Роланд сонсоод

	Гарташгүй баатрын ёсоор айлтгаруун:

	«Харуулд намайг тавих гэсэнд чинь

	«Харин баярлав би Ганилон танд

	«Эзэн алдарт Карл хаан таан!

	«Энд харуул хайгуулд би үлдье!

	«Агсам дүүлгэр хүлэг морьдоо

	«Ачаат сайн луусаа алдахгүй.

	«Хааны ачаат луус бүрийг

	«Хатан илдээрээ дайснаас хамгаал!»

	«Энэ бүгд чинь зөв дөө!» гэж

	Эргүүлэн хэллээ Ганилон гүн.

	Хур–рай!

	 

	60

	 

	Роланд, үлдэх цэргийг захирахаа мэдээд

	Онц их хилэн унтуу нь хүрээд:

	Уульхай Ганилон, дэрслэгч гүн чи гэж

	«Урд намайг элчээр явах гэж

	«Унагаах бээлийг минь хүлээ лүү чи?

	«Хааны таягийг яах гэж

	«Хаялж газар унагасан бэ чи?»

	Хур–рай!

	 

	61

	 

	«Их хаан тан мутрын нумаа

	«Итгэж надад шагнан хайрлана уу.

	«Эрхэм таягийг чинь хүлээн авахдаа

	«Энэ Ганилон газар алдсан шиг

	«Эрдэнэт нумыг чинь газар унагасан

	«Эндэл гаргахгүй гэж найдаарай» гэж

	Олны манлай Карл хаанд

	Роланд баатар айлтгаж байлаа.

	Хаан тэргүүнээ гудайн байж, 

	Хамаг сахал живрээ үгтээж, 

	Гэв гэнэтхэн гашуудан хайлж, 

	Гэгээн цурхиран уйлж гарлаа.

	 

	62

	 

	Хаан Карлын шадар сайдуудын

	Хамгийн шилдэг сайн нь гэгдсэн

	Базар газрын буурал Немон

	Бараалхан тэнд хүрч ирээд:

	«Оноож тулгаж цохож хэлсэнд

	«Роланд баатар унтууцаж байнам.

	«Энд харуул халхавчинд гарахыг

	«Эрсэлж хэн ч дурлахгүй байнам, 

	«Эзэнтэн та хайрт нумаа

	«Энэ Роландад шагнан хайрлагтуй!»

	 

	63

	 

	Хаан Карл Роланд баатрыг

	Хажуудаа зарлан ирүүлж айлдруун:

	«Хайрт ач хөвүүн минь чамайг

	«Хагас өмөг цэрэгтэйгээ үлдээе.

	«Тэд нар чамайг аюул ослоос

	«Тэмцэн тулалдан авартугай!» гэлээ.

	«Биеэ тэгж миний бие

	«Биш хүнээр авруулахад хүрэхгүй!

	«Овог удам, өөрийн биеэ

	«Олны шившиг сонжуур болгохгүй!

	«Хоёр түмэн цэрэг надад үлдээ, 

	«Хойшоо зоволтгүй морилон буцагтун!

	«Амьд байсан цагтаа би хааныг

	«Айх цочихын аюулд учруулахгүй!»

	 

	64

	 

	Роланд тэгээд мориндоо ухасхийн мордлоо, 

	Оливьер нөхөр нь ч хамт мордлоо.

	Жерин, Жерьер, Одон, Самсон дөрвүүл.

	Жерард, Энжельер, Беренжьер гурвуул.

	Хамтран үлдээхээр мордоцгоож байлаа

	Хамба Турпин «дуртайяа үлдэнэ» гэлээ.

	«Осолдож юунд би хоцрох билээ!

	«Роланд ноёноосоо!» гэлээ Готье.

	Эзэн Карлын өмөг цэрэг ангиас

	Эрхэмлэж хоёр түмийг шиллээ.

	Хур–рай!

	 

	65

	 

	Алс газрын Готье баатрыг

	Роланд дуудаж дэргэдээ ирүүлээд:

	«Алдарт эзэн Карл хаантанд

	«Аюул хөнөөл учруулахгүйг бодож

	«Баатар чи мянган эрийг захирч, 

	«Бараат хавцал, өндөр уулыг эзлэгтүн!»

	Хур–рай!

	«Танд зүтгэхэд бэв бэлэн! гэж

	Тансаг баатар Готье илтгээд

	Хамаг франц цэрэг эрсэд

	Хал балаг бүү тохиолдог гэж

	Хамгаалан, мориноос буулгүй.

	Хавцал ам, өндөрлөг уулсыг эзэлж, 

	Хааны долоон зуун дархад

	Хатан болд сэлмээ сугалан барилаа.

	Бельферн газрын эзэн Альмарис хан46

	Биеэр ирж Готьетай хамжлаа.

	 

	66

	 

	Хавцлын амсар хав харанхуй, 

	Хадан уулс өндөр сүрлэг.

	Хавчуу амнаас гүр чулуунууд

	Харлан бараалан харагдаж байлаа...

	Хаан Карлын өмөг цэрэг анги нь

	Хачин гунигтай өдөржин аяллаа.

	Эргэн тойрон олон модны газраа

	Элдэв чимээ түвэргээн нүргэлэн байлаа.

	Үлэмжийн их франц нутгийн

	Үзүүр хязгаарт хүрэхийн цагт

	Хаан Карлын эзэмшихүүн Гаскон

	Харагдаад ирэхийн үед л

	Хамаг олон цэргийн сэтгэлд

	Хачин олон юмс санагдсан нь:

	Сайн язгуурт эхнэр гэргийд

	Сайхан зүст залуу бүсгүйчүүл, 

	Эдлэн нутаг шагнасан газар.

	Элгэн садан санаанд ороод, 

	Эр цэргүүдийн сэтгэл зүрх нь

	Эмтрэн уярч хайлан уйллаа.

	Харь хүний газар нутагт

	Халил хавцлуудын дунд

	Хадан уулсын хооронд

	Хайртай ач хүү Роландоо

	Хайгуул сахиулд үлдээн орхисондоо

	Хаан Карлын сэтгэл нь зовж, 

	Хамгаас их л уйтгартай явлаа.

	Тэгээд алдарт хаан Карл

	Түүнээсээ болоод шаналан хайллаа.

	Хур–рай!

	 

	67

	 

	Эспан газрын үүд хаалганаа

	Эрхтэн шадарчууд арван хоёр, 

	Ширвэгдэн аюухыг үл мэдэх

	Шигшээ баатрууд хоёр түм, 

	Аюулаас ч зүрхшилгүй харгуулдаж, 

	Алагдахын тухай ч бодолгүй зогсоно.

	Энэ үед үзэмжит францын зүг

	Эрэлхэг Карл хаан гунигтайяа морилон.

	Ариун бүлээн нулимс нь мэлмий дүүрэн, 

	Азай буурал сахлаа үгтээн явна.

	Аргамгийн дээр цэмцийн суусан Немон

	Алдарт Карлтай зэрэгцэн явж, 

	«Хаан юунаа гунинам!» гэхэд

	«Харин дэмий асуулт!» гэж

	«Уйтгарт гуниг хоёроос болж, 

	«Урсах нулимсаа барьж чадахгүй нь!

	«Манайхныг Ганилон гүн хуурмаглаж, 

	«Маш муухай хөнөөж байнам.

	«Гарт байсан илдийг минь

	«Ганилон гүн хугар татлаа гэж, 

	«Урьд шөнө тэнгэр үзэгдэж

	«Учиртай мэргэн зүүд хайрлалаа.

	«Харь газарт Роландыг үлдээх гэж

	«Хамаг бидэнд Ганилон зөвлөсөн!...

	«Аяа тэнгэр минь!

	«Ач минь үрэгдвэл

	«Хэний хүү ч Роландыг минь

	«Хэвээр нь орлож чадахгүй дээ!»

	Хур–рай!
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	Буурал хааныг хайлан энэлэхэд

	Буман цэрэг уйлан шаналж

	Булт Роландын төлөө гашуудлаа

	Бузар Ганилон урваж Роландыг

	Алтан мөнгөн бэлгээр

	Арилжиж солин тэрслээд

	Олон торгон хивсийг

	Омголон агт, луусыг

	Тэмээ, арслан тэргүүтнийг

	Тэрслэн урвагч авчээ...

	Хамаг өмөг цэрэг ангиа

	Хаан Марсилий зарлан ирүүлж, 

	Аймгийн даа, нар ил хаадыг

	Алдарт дархад, гүнгүүдийг

	Альмансур, виконд ноёдыг

	Албат, хүүдий нь хамт дуудаж, 

	Дөрвөн буман цэргийг

	Гурван хоногт байгууллаа.

	Нийслэл Сарагосын талбай гудамжинд

	Нижигнэн дуугарна хэнгэрэг бөмбөр.

	Маш өндөр цамхгийн оройд

	Махмуд тэнгэрийн хөргийг заллаа.

	Хамаг олон цэрэг түүнд залбирч, 

	Хадан уул, хөндий талаар аялна.

	Тэдний өмнө францын тугууд, 

	Тэргүүлэх шадарчуудын бүлэг багширна.

	Амь дүйлцэх тулалдаан

	Аргагүй ойртоод ирлээ.

	 

	69

	 

	Марсилий хааны ач хүү нь

	Маш хурдлан довтолгож, 

	Жадны ишээр унасан луусаа

	Жанчин гуядан гүйлгэнэ.

	Ирсэн ач нь Марсилий хаанд

	Инээн мишээн айлтгаруун:

	«Аяа эзэн хаан танд

	Алба удаан хаалаа би

	«Аюул зовлон олныг

	«Амсаж явлаа би чинь.

	«Олон удаагийн ялалтыг ч

	«Олж өргөж байлаа би!

	«Одоо соёрхолт түшмэг би

	«Роландыг сөнөөх зөвшлийг

	«Олгож хайрлахыг гуйя.

	«Махмуд тэнгэр намайг

	«Магад өршөөн тэтгэвэл

	«Роланд баатрыг болд илдээр

	«Одоохон сөнөөе би чинь.

	«Аспра хавцлаас47 Дюрестан хүртэлх

	«Ариун нутаг маань чөлөөт болно.

	«Хаан Карл тулалдаанд цуцаж, 

	«Хамаг францчууд буун өгч, 

	«Манай найрамдал мөнхөжнө!» гэхэд

	«Марсилий хаан бээлийгээ хайрлалаа

	Хур–рай!
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	Ач нь Марсилийн бээлийг авч, 

	Авгадаа бардамнан айлтгаруун:

	«Эзэн таны бэлэг их ажээ.

	«Энэ цэргийнхээ дотроос надад

	«Дархан баатар арван хоёрыг

	«Даруйхан шилэн хайрла та.

	«Хаан Карлын алдарт шадарчуудтай

	«Хатгалдан тулалдан оръё л!»

	(Хааны ах) фальзарон48 баатар

	«Хамгийн түрүүнд хариу хэлрүүн:

	«Ач хөвүүн чамтайгаа хамт

	«Ах бид нар давхилдан явж, 

	«Харуулч француудад гай тарья.

	«Харин тэд ингэж сөнөх тавилантай!»

	Хур–рай!
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	Бербер49 нарын эзэн Корсаблис хан

	Бэрх хартай Маур баатар

	Үнэн дархан баатар ёсоор

	Үг гарч андгай хэлрүүн:

	«Ертөнцийн хамаг баялгийг өгөвч, 

	«Ердөө ч би аюумтугай болохгүй!»

	Бэрх хурдан мориноос ч түргэн гүйдэг

	Бригаль газрын Мальпримий хэлрүүн:

	«Ронсеваль хавцлын50 хөндийд очъё.

	«Роландтай тааралдвал сөнөөе!»

	 

	72

	 

	Валгарын газрын Ил хаан

	Бас тэнд байсан бүлгээ.

	Би л гэсэн бардам эр

	Бие бялдар сайхантай хүн, 

	Бардам дээрэнгүй царай нь

	Баясал азаар туяаран байж, 

	Хөлөг мориндоо ухасхийн мордож, 

	Хөө хуягаа гайхуулан байхад

	(Түүний эрэлхэг баатрын тухай

	Түрхрэн хэлэлцэх чимээ дэгдэнэ)

	Тэр бардам эр гайхуулан

	Тэрс номт хаандаа айлтгаруун:

	«Ронсеваль хавцлын хөндийд хүрье.

	«Роланд баатар, Оливьер нөхөр нь тааралдвал, 

	«Арван хоёр шадарчуул нь дайралдвал

	«Алагдан сөнөсөн байх болно.

	«Ичгүүр үхэл хоёрыг тэнд

	«Идэрхэг францчууд хүлээж байна.

	«Хаан Карл насанд дарагдаад

	«Хамаг оюун билэг нь мохжээ!

	«Халж тэр биднийг довтлох зүрхгүй!

	«Хан орноо энхжүүлэн захиръя!»

	«Марсилий хаан тэр баатрыг

	Машид сайшаан таалж байлаа.

	Хур–рай!
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	Морианы51 идэрхэг Ил хаан

	Мөн тэнд байсан бүлгээ.

	Хамаг Эспаны маур дотроос

	Хартай хортой нь тэр бүлгээ.

	Тэр Харт баатар гайхуулан

	Тэрс номт хаандаа айлтгаруун:

	«Бамбай жадаа зэвсэглэн агссан

	«Байлдах эр хоёр түмнийг удирдан

	«Ронсеваль хавцлын хөндийд хүрч, 

	Роланд баатар надтай тохиолдвол

	«Тэр миний гараар өнгөрөхийг

	«Тэмдэглэн андгайлан айлтгая би.

	«Хаан Карл нь энэ яваа насандаа

	«Хайлан шаналан суух болно»

	Хур–рай!

	 

	74

	 

	Тортос52 газрын идэрхэг гүн

	Тургис тэнд байсан бүлгээ.

	Тэр гүн загалмайт шашинтныг

	Тэмцэн хядах хүслэнтэй аж.

	Марсилий хааны бусад шадарчуудад

	Мань эр дөхөн ойртож хэлрүүн:

	«Марсилий хаан амгалан болтугай

	«Манай тэнгэр хүчтэй биш үү

	«Ром орны хутагт Петрээс!

	«Одоо тэнгэрт залбиран наманчилтугай!

	«Ялалт дийлэлтийг

	«Ялгаруулан хайрла!

	«Ронсеваль хавцлын хавилцаа

	«Роланд надтай уулзалдвал

	«Юу ч түүнийг үхлээс

	«Юүлж аварч чадашгүй

	«Болд их энэ илдийг

	«Болгоож харцгаа та нар

	«Роландын Дюрандаль илдтэй

	«Одоохон зөрүүлэх болно би.

	«Ялалт хэний талд болохыг

	«Ялгаруулан харах болно хаан!

	«Тэгээд францчууд зүрхлэн

	«Тэмцэн бидэнтэй учралдвал

	«Тэднийг үхэл хүлээх болно.

	«Тэр ичгүүрээс өвгөн Карл гутаж.

	Титэм асаахаас зүрхших болно!»

	 

	75

	 

	Эспан онготон цэргийн дотроос

	Эскремит гэдэг гүн хашхиран хэлрүүн:

	«Ронсеваль хавцлын хөндийд хүрч, 

	«Олон францыг хядалъя би.

	«Роланд дайралдвал сөнөх нь тэр!

	«Олон өмөг цэрэг нь ч тэр, 

	«Оливьер баатар нөхөр нь ч тэр, 

	«Арван хоёр шадарчууд нь ч тэр

	«Алагдаж сөнөсөн байх болно!

	«Тэр цагаас франц орон эзгүйрээд

	«Тэргүүн Карл нь ч түшмэгээс хагацна!»

	 

	76

	 

	Эрхин тэнгэр шүтдэггүй маурууд:

	Эстрамарит, Эсторгант хоёрыг

	Тэдний хаан Марсилий нь

	Тэрхэн цагт зарлан дуудаж

	«Хаан миний цэргээс удирдахад

	«Хамжаа дэмжээ болохын учир аа

	«Харьяат ноёд та нар Ронсевальд

	«Хамгийн тэргүүнээ урагшлан ортугай!

	«Бүгдийг гүйцэтгэе бид нар!

	«Бүх цэрэг ангиар хамтран

	«Роланд баатар, шадарчуудыг, 

	«Оливьер, бусад цэргийг довтолъё!

	«Эд нарын хэн нь ч гэсэн

	«Эцэслэх үхлээс хэлтэрч чадахгүй!

	«Шинэхэн хүрэн цусаар бид нар

	«Шилдэг илд юүгээн бялдъя!

	«Дархад юугаан харамсаж Карл ухилна!

	«Далай францыг хүрч Карлыг халдъя!»

	 

	77

	 

	Үзсэн харсан хүн бүхэн нь

	Үнэн сэтгэлээс мишээн уулздаг

	Сэрүүн тэнгис захын эзэн гүн, 

	Севиль нутгийн удирдаач Маргарис

	Маш хурдлан довтолгон явж

	Марсилий хаанд бараалхан айлтгаруун:

	«Сарагос балгадын хаан Марсилий

	«Самуун франц нараас бүү эмээтүгэй!

	«Роланд баатрыг би ална.

	«Оливьер ч үхлээс гэтэлж чадахгүй!

	«Алдарт Примийн Ил хаанаас

	«Амь бэлэг болгон хүртээсэн

	«Эрдэнийн хуйт сайн илдээ

	«Энэ дайсны цусаар бялдъя!

	«Дайсан мөхөөд франц орон

	«Даянд үүрд шившиг болно.

	«Улбагар буурал Карл хаан

	«Уйдаж гунихын туйл болно.

	«Жил өнгөрөхөд франц орныг

	«Жишиж эзэлье бид нар

	«Сен-Денис53 ордон нь

	«Сэтгэлд таатай буудал болно!»

	Маргарис гүнгийн айлтгалд

	Марсилий хаан мэхэсхийлээ.

	Хур–рай!

	 

	78

	 

	Бас тэнд «Хар уулс»-аас ирсэн

	Баатар Чернублий байсан бүлгээ.

	Бужгар түүний арзгар гэзэг нь

	Бүр өсгийд нь хүртэл унжина.

	Тэнхээт гарт нь том шийдэм бий

	Түүний нь дөрвөн луус хөдөлгөшгүй.

	Том шийдмээрээ тэр баатар

	Тоглож наадаж байдаг байлаа.

	Түүний суудаг орон нутагт

	Тэнгэрийн наран гийж манддаггүй, 

	Тэндэх нутагт цан хяруу байдаггүй.

	Амуу будааны зүйлс ч

	Амьдран ургадаггүй байлаа.

	Бав бараан чулуутай тэнд нь, 

	Балагт чөтгөр цугладаг гэмээр!

	«Шилдэг сайн илдээ би

	«Шинэхэн улаан цусаар бялдъя!

	«Ронсеваль хавцал хавьд хүрч, 

	«Роланд баатартай золгон тулалдаж, 

	«Эрдэнэт Дюрандаль илдэнд нь

	«Эзэн сууна гэж найдагтун!

	«Дайсан бидэнд дарагдан мөхөөд

	«Даяар франц ичих болно!» гэж

	Баатар Чернублий

	Бардан айлтгалаа.

	Сарацин шадарчууд дайнд мордлоо.

	Сайх тэрс номтон буман тоотой

	Бүгд илд жадаар

	Бүрэн зэвсэглэсэн байлаа.
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	Маурууд гурван давхар хуягтай, 

	Маш хатан болд илдтэй.

	Сарацин болгон халх бамбайтай, 

	Сарагос дархнууд хийсэн дуулгатай.

	Байлдаан тулааны жаднууд гозолзон, 

	Бараан улаан, цагаан хийгээр хийснэ

	Сарацин цэргүүд лууснаас бууж, 

	Сайн агтдаа харайн мордлоо.

	Ариун цэлмэг өдөр байлаа.

	Агаарын наран тодхон гийнэ.

	Унаа агтын тоног хэрэглэл нь

	Улаан гал шиг гялалзан байлаа.

	Олон эвэр халз бүрээ нь

	Орчин тойронд хангинан дуурслаа.

	Тэр лут нүргээн чимээг

	Тэртээд байсан францчууд сонслоо.

	«Нөхөр минь, бид нар одоо

	«Нөр тулалдаанд тулгарлаа!» гэж

	Оливьер баатрын өгүүлэхэд

	Роланд нөхөр нь хариулруун:

	«Тэглээ, яая гэх вэ дээ

	«Тэнгэрийг алдаршуулан магтъя.

	«Эзэн хаан Карлын төлөө

	«Эрэмгий тулалдах ёстой билээ.

	«Эр цэрэг бүр маань

	«Эзэн харьяатынхаа төлөө

	«Энэ бие цусаа хайрлахгүй

	«Хагацал, шархыг үзэн байж, 

	«Халуун, хүйтнийг амсан тэснэ.

	«Манай тухай сонжих дууг

	«Маурууд зохиож чадахгүй болтол

	«Манай дайсан цэрэг эрсийг

	«Машид шаламгай цавчъя, нөхөд өө!

	«Хамгаас дээд тэнгэр

	«Харт дайсныг өршөөхгүй, 

	«Манай хэрэг үнэн, 

	«Магад ариун билээ.

	«Хайртай найз нөхөд өө! би

	«Харимхай жишиг үзүүлэхгүй!»

	Хур–рай!

	 

	80

	 

	Өндөр болдогт Оливьер

	Өөдлөн мацан гараад

	Зөвтэй талын ногоон нугад

	Зөндөө эспанчууд байхыг үзлээ.

	Роландад «нөхөр минь ээ!» гэж

	Оливьер баатар хашхиран.

	«Эспанийн уулсын чанадаас

	«Эмээлтэй аюул босож байна!

	«Хэчнээн ч олон цагаан хуяг!

	«Хий дөл мэт дуулга гялалзана

	«Манд муу юм ирэхийг

	«Магад мэджээ харт Ганилон!

	«Энэ харуулд биднийг үлдээхийг

	«Эзэнд тэр харт «зөвлөсөн!» биз

	«Оливьер нөхөр чимээгүй бай.

	«Осол зэхий гэж түүнийг бүү зэмлэ!

	«Эцэг минь билээ тэр!» гэж

	Эрэлхэг Роланд хариу хэллээ.
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	Өндөр товцогт Оливьер

	Өөдлөн мацан авираад

	Эспаний тал хөндийг ажин, 

	Эсрэг номтны цэргийг харахад

	Халх бамбай, хуяг дуулга нь гялалзан, 

	Хар цагаан дарцагт илд нь гозолзоно.

	Олон цэрэг ангийг нь ч

	Оливьер тоолж барахаар үгүй!

	Тэд нар тийм олуулан, 

	Тэгээд тоо томшгүй үлэмжүүлэн!

	Баатар Оливьер болдог товцгоос

	Баахан хилэн гунигтай бууж, 

	Өөрийн цэрэгтээ тэр бүгдийг

	Өгүүлэн томруун ярилаа тэр
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	«Үхэлт хүн нэгэн ч удаа

	«Үзээгүй олон маурыг харлаа.

	«Манай өмнө байгаа тэд нар

	«Магад бумаас цөөнгүй байлаа.

	«Бүгдээр халх бамбай шулуун жадтай

	«Бүрэн ган болд хуяг, дуулгатай

	«Ай даа хөөрхий, урьд үзээгүй л

	«Алаан тулаан болох нь дээ!»

	«Тэнгэр франц та нарыг

	«Тэтгэн өршөөн сахитугай!»

	«Байлдааны талбараас бүү ухартугай!

	«Балагт мауруудад ялалт бүү өгтүгэй!»

	Олон франц цэрэг эрс

	Оливьер баатрын үгийг сонсоод:

	«Дагжин чичирсэн хүн гарвал

	«Даруйхан хараан идэх болтугай!

	«Яавч бид нар чамтай, 

	«Ясан овоо болно!» гэлээ

	Хур–рай!
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	Оливьер баатар гүн

	Роланд баатарт өгүүлрүүн:

	«Эспанчууд мянга мянга байнам

	Эгэл бид нар цөөхөн байнам

	«Хайрт нөхөр Роланд минь

	«Халз бүрээ Олифантаа54 тайттугай!

	«Эзэн хаан Карл сонстугай!

	«Эгж тэр ирэх байх.

	«Хамаг манай цэрэг анги ч

	«Хамт буцаж ирэх байх».

	Оливьер баатрын хүсэлтэд

	Роланд нөхрийн нь хариулсан нь:

	«Тэгж би бүрээ татвал

	«Тэнэг мунхаг эр болно.

	«Сайхан үзэмжит франц дахин

	«Саар ичгүүрт хучигдах болно!..

	«Халз бүрээгээ үлээхийг байя.

	«Хатан болд илдээрээ

	«Харьтан дайсныг тулан, 

	«Хар хүрэн цусаар нь

	«Алт шиг хүнд балтагтай

	«Ариун Дюрандаль илдээ мялаая!

	«Дайсан өөрсдөө уул дээр ирлээ, 

	«Дайлалдан уулзаж, бүгдийг сөнөөе!»

	Хур–рай!
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	«Халз бүрээгээ дуурьсган таттугай!

	«Хайрт нөхөр Роланд минь ээ!

	«Хаан Карл сонордон сонсоод

	«Хамгаалан бид нарыг туслахаар

	«Хамаг өмөг цэргээ дагуулан, 

	«Дав даруйхан довтолгон, 

	«Давшин ирэх болно!»

	Оливьер баатрын хүсэлтэд

	Роланд нөхрийн нь хариулсан нь:

	«Хайрт францаа сонжуур болгохоос, 

	«Хамаг төрлөө ичгүүр болгохоос

	«Хамгаалан өршөөтүгэй тэнгэр минь.

	«Хатан болд илд минь

	«Мэргэн түргэн эргэлдэх болно.

	«Мэлэлзсэн цусаар бялдах болно

	«Дайсан мауруудад муу ирнэ

	«Дарагдан тэд нар сөнөх болно.

	«Анд нөхөр Ханис-аа би.

	«Андгай тангараг өргөе би!»

	Хур–рай!
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	«Хайрт нөхөр Роланд минь

	«Хангинах бүрээгээ дуурьсган таттугай!

	«Хаан Карл сонордон сонсоод

	«Хавцал ууланд эгэн ирнэ.

	«Хамаг франц цэрэг ангиуд

	«Хамгаалан ирнэ гэж андгайлъя!»

	Оливьер баатрын хүсэлтэд

	Роланд нөхрийн нь хариулсан нь:

	«Халз бүрээгээ би татаж, 

	«Хамаг дотно төрлөө бузарлаж, 

	«Харьтан дайсанд муу хэлэгдэхээс

	«Хамгаалан өршөөтүгэй тэнгэр минь!

	«Их тулалдаан болохын цагт

	«Ирмүүн цохилт мянга долоон зууг

	«Ирсэн буруу номтонд өгч, 

	«Шинэхэн цусаар Дюрандаль илдээ

	«Шимтэйхэн мялаан бялдах болно!

	«Эспанчуудын цохилтыг хариулна гэж

	«Эрхэмлэн найдаж байна францчууд !

	Хамаг дайсан бүгдээрээ

	«Хар үхэлд өртөх болно!»
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	Роландын хэлсэн үгэнд нь

	Оливьер нөхрийн нь хариулсан нь:

	«Бүрээ татаж цэрэг урихад

	«Бүгдэд ичгүүр болдгийг мэдэхгүй

	«Дайсны цэргийг би харлаа, 

	«Даваа хөндийг бүрхэж байна.

	«Тэд нар тоогүй олуулан, 

	«Тэгээд бид нар даанч цөөхүүл!»

	Оливьерын хэлсэн үгэнд нь

	Роланд хариу хэлсэн нь:

	«Тэгэх тутам нь Роланд би

	«Тэд нарыг улам хүчтэй цавчина!

	«Ичгүүрээр франц дахиныг бүрхэхээс

	«Ивээж хайрла тэнгэр минь!

	«Ичгүүр тарьснаас үхэх сайхан!

	«Иймийн тулд бид бүхнийг

	«Алдарт Карл хаан хайрлаж, 

	«Амь дүйн бид тулалдаж чадна!»
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	Оливьер баатар мэргэн ухаантай

	Роланд баатар аймшиггүй зоригтой

	Хос баатар гавьяа зүтгэлээрээ

	Хорвоод цуутай болсон байлаа.

	Хөө хуягаа тэд өмсөцгөөж, 

	Хөлөг мориндоо тэд мордоцгоолоо.

	Тэмцэлдэн тулалдан амь үрэхээс

	Тэд нар ердөө айхгүй байлаа.

	Баатар гүнгүүд аймшиггүй

	Бардам түрэмгий үгтэй, 

	Тэдний цэрэг ангийн өмнөөс

	Тэрс номтон давхилдан айсуй.

	«Этгээд дайсан дөтлөн ойртлоо.

	«Эрэлхэг хаан холдон очлоо!

	«Хангинах бүрээгээ татаагүй та

	«Харж үз хортон дайснаа!

	«Хаан Карл байсан сан бол

	«Хар үхлээ аврах сан даа.

	«Аспра уулын хавиар хааны цэргийн

	«Адгийн анги нь өнгөрлөө дөө!

	«Ахиад эгүүлэх эрх бидэнд алга!

	«Аяа Роланд чамтай би

	«Эндэхийн харуул хайгуулд

	Эцсийн удаа гарлаа!»

	Оливьер баатрын ийн хэлэхэд

	Роланд хариу болгож хэлрүүн:

	«Үг чинь хорсголонтой болоод

	«Үнэн сэтгэлийг шимшрүүлэх ичгүүртэй, 

	«Энд бид нар хатуу зогсоно.

	«Эрмэг цохилт бидэнд тусахгүй, 

	«Этгээд номтны цэрэг ангид

	«Эргэж тусах болно доо!»

	Хур–рай!
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	Байлдах цаг ойртоод ирэхээр

	Баатар гүн Роландын зан нь

	Бардам ширүүн болоод ирлээ.

	Барс арслан мэт ширүүн боллоо.

	«Оливьер найз тэрхэн үгсээ

	«Орхиж боливол таарна чи!

	«Хоёр түмэн цэрэг хаан үлдээхдээ

	«Холчгор хүн бий гэж бодоогүй!

	«Эр цэргийн хүн бүрий

	«Эзэн харьяат ноёны төлөө

	«Халуун хүйтнийг тэсэн байж, 

	«Хагацал саллагыг үзэн явж

	«Халуун амь бүлээн цусаа

	«Хайрлалгүй зүтгэн явбал зохино!..

	«Оливьер найз болд илдээрээ

	«Олон дайсныг даран ялагтуй!

	«Эзний хайрласан Дюрандаль илдээрээ

	«Этгээд дайсныг хярган цавчина.

	«Энд би тулалдан явж үхвэл

	«Эрдэнэт илдийг минь авсан хүн

	Энэ илдийг гавьяат түшмэг

	«Эдэлж явжээ! гэх болно».
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	Дайны талбарын нөгөө үзүүрт

	Далай хамба Турпин ламтан

	Агт морио давиран байж, 

	Алцгар товцогт авиран мацаж, 

	«Эрэлхэг хаан Карл тан

	«Энд мануусыг харуулд үлдээсэн.

	«Хаан шашин хоёрын төлөө

	«Халуун амиа алдвал зохино!

	Хатгалдах тулалдаан дөтлөн ойртсоныг

	«Харж байна бид тодорхой!

	«Хамаг эспан өмөг цэргүүд

	«Харах нүдний өмнө байна.

	Үйл нүглээ тэнгэрийн өмнө

	«Үнэн сүсгээр залбиран наманчил!

	«Хамаг нүглээ залбиран наманчлаад

	«Хагацахын зан үйлээ гүйцэтгэгтүн!

	«Энд хэрвээ та нар үрэгдвэл, 

	«Энхжиний орноо хүрч очно.

	«Та нарыг ариун зовлонтон гэж

	«Таалж тооцох болно!» гэлээ.

	«Агт морьдоосоо францчууд бууж

	«Адис авлаа хамба Турпинээс

	«Харьтан дайсныг шалмаг сөнөөхийг

	«Хамба Турпин францчуудад тушаалаа.
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	Сөгдсөн франц дархан цэргүүд

	Сөргүү нүглээ гэмшин наманчилж

	Хамба Турпин тэд бүхнийг

	Хайрлан адисалж өгөх нь тэр.

	Адис авсан франц цэргүүд

	Аргамаг хөлгөндөө мордоцгоож, 

	Дайны хөө хуягаа өмсөцгөөж, 

	Давшин ороход бэлэн боллоо.

	Роланд баатар гүн хэлрүүн:

	«Оливьер мэргэн нөхөр чи

	«Олж үнэн мөнийг хэлжээ.

	«Ганилон гүн бид бүгдийг

	«Гамшиг үхэлд унагаасан ажээ.

	«Энэ урвалгын шан төлөөсөндөө

	«Эрдэнэс баялгийг тоогүй авчээ.

	«Хаан Карл тэр өсийг

	«Хатуу ширүүн авбал зохино!

	«Тэрс номтны хаан Марсилий

	«Тэгж биднийг худалдан авсан байж

	«Дам илдээр бид нар

	«Дансаа түүнтэй одоо бодно!»

	Хур–рай!
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	Эрэлхэг Роланд Вельянтиф хөлгөөрөө55

	Эспаний давч хавцлыг нэвт давхина.

	Баатар сайхан Роланд биедээ

	Байлдааны хуяг бүрэн өмсжээ.

	Хурц жадыг гартаа бариад

	Хурмаст өөд үзүүрийг хандуулан.

	Хундан цагаан дарцгийг нь дэрвүүлэн

	Хуруу гар дээрээ эргүүлэн явна.

	Гайхам алтан туузууд жаднаас

	Гарын үзүүрийг нь хүртэл унжина.

	Эрэлхэг Роланд гүн бахархалтай

	Эз аз нүүрт нь туяаран байлаа.

	Ханагар сайхан Оливьер нөхөр нь

	Хажуу талд нь цэмцийн явна...

	Буруу номтныг Роланд ширвэн харж

	Буянт франц нараа зөөлөн ажаарч;

	«Агтаа нөхөд минь гамнан тат, 

	«Амиа алдахаар сарацингууд айсуй.

	«Манай хаадын урьд олзлоогүй

	«Маш их олзыг одоо олно бид!»

	Баатар өмөг цэрэг эрс нь

	Байлдан тулахад зэхэж эхэллээ.

	Хур–рай!
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	«Эвэр бүрээгээ Роланд татах гэсэнгүй

	«Энэ тухай маргалдаж одоо зохихгүй!

	«Эзэн Карл ч алслан одоод

	«Эвэр бүрээг сонсохгүй болоо биз.

	«Энд бид тулалдаанаа тулгарлаа, 

	«Эндэгдлийг Карл, бусад францад тохолтгүй...

	«Урагшлан давш, миний хойноос.

	«Урагшаа давш дархдууд!

	«Харьяат ноёд та нарыг би

	«Хан тэнгэрт даатгая, бүү ухар!

	«Энэ цохилдооноо л бодогтун та нар.

	«Эзэн Карлын байлдааны уриаг

	«Эгнэгт бүү умартагтун!» гэж

	«Эрэлхэг Оливьер уриалан хэллээ

	Хадан хавцлаар сүрт уриаг

	«Хангинуулан дуурьсган явахад

	«Монжой!» уриаг нэгэн удаа сонсогч

	«Мохошгүй гавьяа зүтгэл гэж мэдлээ!

	Буруу номтны зүг францчууд давхилдана.

	Бузар дайсныг цавчлах л хэрэг тулгарлаа.

	Сарацин цэргүүд ч аймшиггүй байлаа.

	Сайхан францын цэрэгтэй тулгарлаа!
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	Маур Эспанийн баатар эр

	Марсилий хааны ач Аэльрот

	Хөлөг морин дээрээ өндөлдөн ханхалзан байлаа, 

	Тэр эр мауруудын өмнө гарч, 

	Тэгээд манай зүгт хэрцгийгээр:

	«Хүйс та нар аймхай хулчгарууд!

	«Хүчээ бидэнтэй үзэлцэх болно

	«Өндөр их Карл хаан чинь

	«Өнөөдөр та нарыг бидэнд өглөө!

	«Санаандгүй та нарыг орхиж

	«Сайхан францын алдрыг сөнөөлөө!

	«Баатар хүчлэг Карл хаан

	«Баруун гараасаа хагацах боллоо!»

	«Роланд түүний үгийг дуулаад

	Онц унтууцан довтлон очиж, 

	Хамаг хүчээрээ түүнийг дэлдэж, 

	Халх бамбайг нь нэвтэлж, 

	Хатан хуягийг нь евэлж.

	Хавирга өвчүүг нь хэрчилж, 

	Ханхар цээжийг нь бяцалж, 

	Ган болд жадаар сүнсийг нь

	Гарган тонилгох нь тэр ээ!

	Жад маурын хүзүүг нэвтэлж, 

	Жалга газарт маурыг унагалаа.

	Үхэтхийн унасан маур баатарт

	Үнэн хүчит Роланд хашхируун:

	«Адгийн муу эр мэдтүгэй!

	«Алдарт хаан Карл эзэн

	«Тэрслэн урвагч ч биш ээ

	«Тэнэг мунхаг ч биш ээ!

	«Энд францчуудыг харуулд үлдээж, 

	«Эрхэм баатар ёсоор морилсон!

	«Сайхан францын алдар энд

	«Сарнинхан сөнөөгүй байнам!

	«Давшицгаа, урагшаа францчууд минь!

	«Дайсан харьтнаа ялан дарагтун!

	«Дайчин цохилтоо бид нар

	«Даруй тэргүүнд байлгая та минь!

	«Тэнгэр бид нарыг тэтгэж, 

	«Тэгээд мауруудыг туслахгүй болтугай

	Хур–рай!
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	Тэнд Марсилий хааны дүү

	Тэрс номтон фальзарон гэгч

	Авироны эзэн, Дафаны56 ван

	Айхавтар үзээрийн этгээд иржээ.

	Үзэх нүдний хоорондох зай нь

	Үзүүр тохой илүү гэнэ!

	Марсилийн ачийн алагдахыг хараад

	Маш их л хилэн төрөөд, 

	Олон цэрэг эрийн дундаас

	Ойн цойлон гарч ирээд

	«Энд сайхан франц нутгийн

	«Эрхэм алдар сөнөж байна» гэлээ.

	Алдарт Оливьер түүний үгийг сонсоод

	Алтан давируулаар мориндоо давирч, 

	Үнэн сайн баатрын ёсоор

	Үзэлцэн, түүнтэй тулалдан явж.

	Халх бамбайг нь цөм нэвтчин

	Хамаг хуягийн горхийг нь цавчин

	Дарцагт жадаа маурын цээжинд

	Далд ортол нь бүлэн дүрээд

	Этгээд номтон баатрыг

	Эмээлээс нь ховхлон хаяад:

	«Адгийн эр танай үгс

	Айлгаж чадахгүй бид нарыг!

	Хань нөхөд өө! Ялалт манай болно

	«Харь дайсныг цавчлан тулагтун» гээд

	Хаан Карлын ялгуун уриаг

	Хашхиранхан дуудлаа Оливьер.

	Хур–рай!
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	Бербер нарын хан Корсаблис

	Бэртэгчин маурууддаа хэлрүүн:

	«Өнөөдөр эд нартай тулалдахад

	«Өдөх төдөх юм алга аа!

	«Цөөхөн франц цэрэг ангийг

	«Цөхрүүлэн басахад юү байх вэ?

	«Эзэн Карл нь туслах чадалгүй

	«Эдний мөхөх цаг нь айсуй!» гэхийг

	Хамба Турпин сонордон сонсоод

	Халуун хилэн дүрэлзэн төрөөд, 

	«Аргамаг хөлгийн жолоог залан

	Алтан давируулаар давиран давирч, 

	Сарацин баатар Корсаблисын зүгт

	Сайтар довтолгож очих нь тэр!

	Хатуу догшноор цохилж

	Халх бамбайг бутаргаж

	Харь баатрын хуягийг нэвтэлж

	Хатан жадаа цээжинд нь зоолоо

	Алалдан байсан Корсаблис баатар

	Аргамаг хөлгөөсөө газар уналаа.

	Хар шороо болсон тэрс номтыг

	Хамба Турпин хяламхийн хараад:

	«Хорт маурын баатар чи

	«Ховсрон худал хэлж байжээ!

	«Их эзэн Карл хаан тан

	«Ивээн элбэрэгч маань билээ!

	«Сайхан францын эрс бид

	«Сандран дагжих учиргүй билээ?

	«Чиний ханис бүхнийг өнөөдөр, 

	«Чичин хяднам бид нар!

	«Давхар үхлээ баатар чи

	«Дарагдан нирваан болох нь энэ!»

	«Бүгд бидний цохилт анхдугаарт байлаа.

	«Бүтээгч тэнгэр чамайг магтацгаая!»

	Тэгж хамба Турпин хэлээд

	Тэмцэлдэн тулалдах талбайд

	Тэсвэрлэн хатуужин байх гэж

	Тэмцэл тулааны ура хашхирлаа.
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	Манай баатар Жерин довтолж, 

	Мальпримий баатрыг жадлахад

	Алтан динар халх бамбай нь

	Арч халхавч бололгүй эвдэрч.

	Ширүүн цохилтын хүч доргионд

	Шигтгээ болор нь бут үсэрлээ.

	Дайсны бай хөө хуягийг нь

	Даруй нэгэн чичин цөмлөж, 

	Хурц жадаа цээжинд нь

	Хуйлан шаалаа Жерин баатар!

	Эспан баатрыг тэгээд

	Эмээлт мориноос нь салгаж, 

	Эх газар дээр нь унагаж, 

	Этгээд амийг нь авлаа.
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	Нэрт эр Жерьер довтолж

	Нэгэн Ил хаантай тулалдаж, 

	Бамбай халхыг нь цөмлөн.

	Батад хуягийг нь ивлэн, 

	Зүрхээр нь нэвт шувт сүлбээд, 

	Зүсэж хоёр болголоо Ил хааныг:

	Илд жаданд цавчигдан

	Ил хаан газар уналаа...

	«Энэ тулаан ийм л тулаан!» гэж

	Эрэлхэг Оливьер дуугарлаа.
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	Бас нэг Ил хааныг

	Баатар Самсон ялаад

	Алтан цэцэгт бамбайг нь

	Агшинд чичин хатгахад

	Ялтсан хуяг нь ч Ил хааныг

	Ялагдлаас аварч чадсангүй.

	Самсон баатрын жад нь

	Сарацины зүрхийг нэвтэллээ.

	Уйлах уу, инээх үү, бүү мэд.

	Уналаа Ил хаан газарт.

	«Хавтай цохилоо!» гэж

	Хамба Турпин айлдлаа.
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	Ансеис гүн морио давиран

	Алалдлаа Тортосын эзэн Тургистай.

	Дайсны бамбайн зүрхийг цөмлөн, 

	Дайны хуягийг ив цавчлан, 

	Сарацин эрийг нэвт сүлбэн.

	Сайхан мэргэн хатгаж, 

	Дайсан үхдэлийн хүүрийг

	Даруй газарт унагалаа.

	Роланд «хүчтэй цохилго!» гэж

	Ойшоон магтаж хэллээ.

	 

	100

	 

	Манай Бордосын гүн Энжельер

	Маурын Эскремитыг довтлон

	Алтан бамбайг нь цөмлөн, 

	Алалдааны хуягийг нь ивлэн, 

	Дайсныхаа цээж рүү ёвроход

	Даруй уналаа цаадах нь!

	Эскремит баатрын унасныг хараад

	Энжельер баатрын хэлсэн нь:

	«Та нар бүгдээр ингэж л

	«Тамдаггүй амь үрэгдэнэ!» гэжээ.
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	Эсторгантыг Одон-бөх цохиж, 

	Эрээн зурагт бамбайг нь нэвтэлж

	Эрдэнэт болд хуягийг нь цөмлөж, 

	Эгц сүлбэж газар унагалаа.

	«Ингэж та нар хэнээс ч

	«Ивээл олохгүй үхнэ!» гэж

	Баатар алдарт Одон гүн

	Баргил дуугаар хашхирлаа.
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	Беренжьер Эстрамаритыг довтолж

	Бамбай хуягийг нь ивлэн цөмлөн, 

	Дам жадаар зүрхийг нь сүлбэн.

	Дайсан олны дунд аллаа!

	Марсилий хааны хамаг шадарчууд

	Манайхны гарт амь үрэгдээд

	Магад амьд байгаа шадар эрс

	Маргарис, Чернублий хоёр байлаа.
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	Маргарис гүн хүчит баатар.

	Маш үзэмжит гавшгай эр

	Оливьер гүнгийн зүг жолоо залан, 

	Огло харайлган довтлоод жадаар

	Оливьерын бамбай алт зүрхийг

	Онож цөмлөн ташаанд нь хүрэвч, 

	Жад нь халтиран Оливьер гүнд

	Жаалхан ч осол болсонгүй л!

	Эрэлхэг Маргарис давхин холдож.

	Эвэр бүрээ татан цэрэг урилаа.
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	Байлдаан тулалдаан ширүүсэн ирэхэд, 

	Баатар Роланд чармайн тулалдаж, 

	Тэрс номтыг арван тав жадлахад

	Тэсэх жад олдохгүй хугачлаа.

	Эрдэнэт Дюрандаль илдээ сугалан, 

	Эрэмгий хөлгөө давиран давшиж, 

	Чернублий баатрыг цохилон тулж, 

	Чулуун шигтгээт дуулгыг нь

	Цуур цоор цавчлан үзэлцэж, 

	Чухам болд сэлмийг нь хэрчин, 

	Нүдийг нь тэслэн үсийг нь зүйлэн

	Нүсэр бат хуягийг нь хяргалан

	Нүүрийг нь цавчин, цээжийг нь нэвтлэн

	Нуруу сээрийг нь хугар дэлдэн, 

	Алтан эрвээлжийг нь хэмхэр цавчлан

	Агт моринд нь илд зоон, 

	Тэр баатрыг морьтой нь

	Тэмцэлдээний төгрөгт унагалаа.

	Хаан Карлын ач Роланд хэлрүүн:

	«Хараал идсэн Маур чи

	«Хачин тохьгүй цагаар

	«Халдан иржээ манай зүгт!

	«Махмуд тэнгэр чинь чамайг

	«Магад туслах чадалгүй байжээ!

	«Чиний хэлдгээр манайхыг дийлэх нь

	«Чин үнэн биш байж дээ!»

	 

	105

	 

	Гайхам эрдэнэт Дюрандаль илдээ

	Гартаа атгасан Роланд баатар

	Тулалдааны талбарын дундуур

	Туучин харайлган давхилаа.

	Тэрс номтныг хяргаж явсныг

	Тэрхэн цагт нь харсан болоосой та!

	Баатар Роландын болд илд нь

	Бараан хүрэн өнгөтэй болоод

	Гар, хуяг хоёр нь цусаар бялдагдаж.

	Гавшгай хөлөг нь нөжөөр будагджээ.

	Оливьер баатар, арван хоёр шадарчууд

	Роландаас ер хоцорсонгүй тулалдлаа.

	Хамаг франц цэрэг эрс

	Хатгалдан цавчилдан байлдалдлаа.

	«Дархад баатрууд маань

	«Даамай тулалдаж байна!» гэж

	Дайчин хамба Турпин

	Даруй магтанхан дуудлаа

	Хааны ялалтын уриа «монжой!»

	Хангинан дуурсан цуурайтлаа.

	Хур–рай!
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	Оливьер баатар нугархай жад барин, 

	Олон тулалдаан дундуур давхин, 

	Маурын алдарт баатар

	Мальзароныг довтлон ороод

	Эрээн цэцэгт бамбайг нь

	Эвдлэн хэмхлэн явлаа.

	Нүдүүлж цохиулсан баатрын

	Нүд, тархи нь суга үсэрч, 

	Оливьер баатрын өлмийн доор

	Ойчлоо, өвс ногоон дээр!

	Тургистай Оливьер байлдан дийлээд

	Түүний дараа Эсторготтой тулалдаж.

	Тэрс номтон долоон зууг

	Тэмцэн тулалдан аллаа.

	Барьсан жад нь хугаран, 

	Балбаран бутран байлаа.

	Роланд «Би юү харав аа?» гэж

	«Оливьер чи гар мухар боллоо!

	«Өнөөдөр Маурууд тулалдахдаа

	«Өчүүхэн шийдэмд дийлдэхээргүй!

	«Хатан төмөр болд бидэнд хэрэгтэй!

	«Хаана байна болд илд чинь?

	«Алтан балтагт, болор ишт

	«Альтеклер илд чинь хаана вэ?»

	Роландын асуусан үгэнд нь

	Оливьер гүн хариу хэлрүүн

	«Эрдэнэт илдээ санаж барих

	«Эрин цаг надад олдсонгүй.

	«Дайсан эсэргүүцэл этгээдээ би

	«Даран тулалдах ёстой» гэлээ.
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	Оливьер баатар хайрт илдээ

	(Роландын сануулснаар сугалж)

	Тэрс номтон Жюстин баатрыг

	Түүний магнай хагар цавчлан

	Эрээн хуяг, морь хоёрыг нь

	Эгцхэн хяргаж газар унагалаа.

	«Эрхэм Оливьерын ийм цохилтыг

	«Эзэн хаан ч ойшоон үнэлнэ.

	«Өнөө цагаас хойшдоо чи

	«Өргөмөл дүү минь боллоо!» гэж

	Роланд баатар хашхиран

	Оливьер нөхөртөө хэллээ.

	Олон газраас «Монжой!» уриа

	Орчлон хангинан цуурайтлаа.

	 

	108

	 

	Жерин гүн Сореле нэрт моринд мордож, 

	Жерьер гүн Пассе-серфе57нэрт морио унаж, 

	Хоёул маурын Тимозель баатрыг довтолж

	Хос цохилгоор бамбай хуягийг хяргаж, 

	Сарацин эрийн бие цогцост нь

	Сайн жадууд нь шантран эвдэрлээ.

	Амь алдсан маур баатар

	Ариун нугын дунд уналаа.

	Эрэлхэг Жерьер тэргүүн цохив уу?

	Эрхэм Жерин анхан дэлдэв үү?..

	Энжельер баатар-бордосын эзэн

	Эсперверитийг довтлон дүрж, 

	Хар номтон Сиглорель баатрыг

	Хамба Турпин газар дэрлүүллээ.

	(Рид хувилгаанаар Далай ван

	Ивээхээр буун заларсан байжээ)

	«Хартай албин энэ!» гэж, 

	Хамба Турпиний айлдахад нь

	«Хараал хүрсэн дайсан алагдлаа!

	«Хамбын цохилго хүчтэйеэ!

	«Оливьер баатар дүү минь» гэж

	Роланд гүн дуу алдлаа.

	 

	109

	 

	Хатгалдаан тулаан ид халуун, 

	Хатуу ширүүн үзэлцээн боллоо.

	Хоёр талын эр цэрэг

	Хорвоогийн тоосонд хутгалдана...

	Хатган цавчина нэг нь, 

	Хариулан хамгаална нөгөө нь

	Хурц жадууд хугаран эвдрэн

	Хундан цусаар бялдагдаж байлаа.

	Барьсан туг хийгэр салбаран, 

	Баахан залуу франц үрэгдлээ.

	Эх ээж нь ч учрахгүй болоод

	Эхнэр гэргий нь ч уулзахгүй хагацлаа.

	Эзэн хаан нь ч харахгүй болоод

	Эзгүй хавцалд юү хүлээнэм!

	Хур–рай!

	 

	Хаан Карл тэсгэлгүй хүлээнэм

	Хайлан цурхиран байнам...

	Тэгсний тус юү билээ

	Тэнхрүүлэх чадал хаанд алга.

	Урвагч Ганилоныг Марсилийд зарснаас

	Удаж үүссэн гашуудал билээ.

	Хааны шүүх Ахенд хуралдаж, 

	Хар урвагчид шан хүртээж, 

	Түүний гучин нэрт төрөл нь

	Тэргүүнээ авхуулахаас хэлтэрч чадаагүй!

	Хур–рай!
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	Тулалдаан байлдаан даамжирч, 

	Туйлын аймшигт боллоо.

	Роланд баатар, Оливьер гүн довтолж

	Олон дайсныг хярган хядна.

	Харьтан дайсныг тоогүй цавчлан

	Хамба Турпин тулалдан явна.

	Арван хоёр шадарчууд давшиж, 

	Амь дүйн тулалдаж явна.

	Эрэлхэг франц цэрэг анги

	Эрчлэн хүчлэн хатгалдаж явна.

	Харш номтон олон олноор

	Хар амиа алдаж байлаа.

	Зайлж зугтаж амжаагүй нь

	Заавал тэнд үхдэг байлаа.

	Шигшмэл франц эрс алагдаж, 

	Шилдэг зэр зэвсгээсээ хагацлаа.

	Тэнгэрлэг эзэн Карл хаан

	Тэсэж ядан уулын дунд хүлээхэд

	Тэднийг төрөл элгэн, Карл нь

	Тэнийн баярлан үзэхгүй боллоо.

	Сайхан франц орон хотлоор

	Саар зөн билиг үзэгдэж

	Аянга буун гилбэлгээн гялалзаж, 

	Аюулт хуй салхин дэгдэж, 

	Айхавтар мөндөр буулган цохилж.

	Аадар бороо цутгаран орж, 

	Алтан дэлхий хэлбэлзэн долгисож, 

	Амьтан хүнийг хэлмэгдүүлж, 

	Сен Мишель дуганаас58 Кельн59 хүртэл, 

	Сайхан Безансоноос60 Гуйтзан61 боомт хүртэл.

	Оромж сууц товрог болж, 

	Огторгуй үдэд харанхуй болжээ.

	«Хан тэнгэрийн шийтгэл!» гэж

	Хамаг амьтан бархиралдаж байлаа.

	Хайрт Роландын энэлэн шаналсан

	Хачин үзэгдлийг хэн ч мэдсэнгүй!
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	Эрэлхэг франц цэрэг анги

	Эрийн ёсоор үзэлцэн байлаа.

	Харь номт цэрэг Миг мянгаар

	Хатгалдан алалдан үхэж байлаа.

	Буман цэргийн дотроос хоёрхон

	Буруу номтон амьд үлдлээ.

	«Манай франц цэрэг эрс

	«Махруу эрэлхэг үзэлцэж байлаа.

	«Эрэмгий олон түшмэг баатар

	«Эзэн хаанд байжээ гэж

	«Алдарт манай франц нарын

	«Ариун шастирт бичнэ!» гэж

	Хамба Турпин тэн тэгж

	Хавархан айлдаж байна.

	Олон франц дархан баатрууд, 

	Осолдсон нөхдөө хайн явна.

	Садан төрлийнхөө төлөө тэд

	Сандруулан урсгана халуун нулимсаа.., 

	Тоймгүй олон өмөг цэргээ

	Толгойлонхон Марсилий хаан айсуй!

	Хур–рай!
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	Догшин буруу номт Марсилий хаан

	Довтолгон яваа хөндий дундуур

	Эрэлхэг хорин хороо цэрэг нь

	Эзнийхээ хойно даган довтолгоно.

	Бамбай, ялтсан хуягийн нь угалз нь

	Бадран гялбалан харагдаж байлаа.

	Долоон мянган бүрээн дууг

	Доргиулан хангинуулан байхад

	Хавцал уулсын дундуур

	Хахир шуугиан дэгдэнэ.

	«Билэгт Оливьер дүү минь

	«Биднээс Ганилон урвасан ажээ.

	«Ор шийтгэлийг нь Карл хаан

	«Олгож шийтгэх болно!» гэж

	Роланд баатар хэлээд:

	«Одоо хүртэл тохиолдоогүй

	«Хатуу ширүүн тулалдаанд

	«Хатамжин үзэлцэх ёстой!

	«Илдийн чадлаар та нар тулагтун!

	«Идэт Дюрандалиар би ч үзэлцэнэ!

	«Оливьер бид хоёр илд зүүж

	«Олон ялалт байгуулж явлаа.

	«Аяа, бид нарын тухай

	«Ариун бус дуулал зохиошгүйеэ!» гэж

	Роланд баатар өгүүлэн

	Оливьер гүнд санууллаа.

	Хур–рай!
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	Маур цэргийн алагдсаныг хараад

	Марсилий хаан бүрээдэхийг тушааж.

	Хамаг өмөг цэргийн хамтаар

	Хатгалдаан тулалдааны зүг давшина.

	Цэрэг эрсийн жагсаалын өмнө нь

	Цэвдэг сэтгэлт Абизм62 баатар явна.

	Тэр баатар энэ яваадаа

	Тэрслүү мууг их хийжээ.

	Хувилгаан эхийн хөвүүнийг ч итгэхгүй

	Хуу хар царай царайлсан

	Гайс болж хорлон харлуулахыг

	Галисийн алтнаас илүүд үзнэ.

	Абизмын инээмсэглэхийг үзсэн

	Амьтан хүн нэг ч байхгүй

	Тэрс номт хаан Марсилий

	Түүний зоримог араншныг үнэлж, 

	Харш номтны туг болсон

	Хааны «Луу»-г бариулж явна.

	Хар царайт Абизм баатрыг

	Хамба Турпин өшин ядаж, 

	Тэрийг хороохын хүслэн нь

	Тэмүүлэн дэгдэхийн цагт:

	«Хижээргүй ихэрхэг занг

	«Хичээн тэвчиж чадашгүй.

	«Энэ буруу номтонтой

	«Эрэгчин эмэгчнээ үзэлцэнэ.

	«Харшлах муухай дайсныг

	«Хайрлах юү байх вэ?» гэжээ.
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	Хамба Турпин Абизмтай

	Хатгалдан тулалдан эхэллээ.

	Түүний хөлөглөсөн хөлөг нь

	Түрүүнд данийн Гроссаль хаанаас

	Булаан авсан аргамаг билээ, 

	Бууршгүй хурдан морь байлаа.

	Аргамгийн сүвээ нь нарийхан, 

	Алхах хөл нь зэгзгэрхэн.

	Өндөр гүдгэр мундаатай, 

	Өргөн уудам ташаатай.

	Ариун цагаан сүүлтэй

	Алтлаг сайхан дэлтэй

	Ухаа хонгор толгойтой

	Уран жижиг чихтэй, 

	Хорвоод ижилгүй хурдан, 

	Ховорхон сайн морь байлаа.

	Хамба Турпин довтолгон, 

	Хар Абизмыг гүйцлээ.

	Абизмын барьсан бамбай нь

	Алтан эрдэнийн чулуун чимэгтэй, 

	(Гайхам энэ бамбайг Абизм, 

	Галафрийн63 хаанаас

	Валь-Метас газрын ойр

	Бас л булааж авсан ажээ)

	Тэр гайхамшигт бамбайн

	Тэнцэшгүй үнэтэйг бодолгүй

	Хамба Турпин жадлан нэвтлэн.

	Харьтан дайсныг сүлбэн унагалаа.

	«Эрэлхэг хүчтэй Турпин!

	«Эрэмгий зоригтон хамба!

	«Эзэн хааны хайрласан таягийн

	«Эрхэм нэрийг хамгааллаа!» гэж

	Хамаг франц цэргүүд нь

	Хашхиралдан бахдан байлаа.
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	Хадан уулсыг бүчсэн, 

	Хавцал хөндийг бүрхсэн

	Харш номтон цэрэг олныг

	Харж мэгдсэн франц эрс, 

	Роланд баатар, шадарчуудыг урин

	Оливьер гүн тэнийг дуудан, 

	Халамж тус үзүүлэхийг гуйхад

	Хамба Турпин тэдэнд айлдруун:

	«Хань нөхөд минь та нар

	«Харьтан мауруудаас бүү эмээгтүн!

	«Та нарыг би тэнгэрт

	«Таалан өршөөхийг даатгая.

	«Ухран бүү чичрэгтүн та нар!

	«Урагшгүй шившгийн маань тухай

	«Уран туульч үлгэр зохиож

	«Уянгалан дуулахад бүү хүргэгтүн!

	«Энд бид нар алдартайгаар

	«Эрдэнэт амиа алдсан нь дээр

	«Яах вэ гэхийн горь алга

	«Ясаа энд тавья бид нар!

	«Анд нөхөд та нарын өмнө

	«Ариун орны үүд онгойлоо!

	«Та нар маргааш ариун зовлонтны

	«Тансаг уншлага сонсох болно!»

	Яруу зориг дахин бадарч.

	Ялалтын уриа ахин дуурслаа.

	Хур–рай!
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	Тэр Эспан мауруудын дунд

	Тэрс номт Климборин байлаа.

	Сарагос балгадын хагасыг мэдэгч

	Сайд эрхтэн байсан юм санж.

	Хэрцгий тэр маур эр

	Хэзээний хар санаатан ажээ.

	Ганилон гүний урвах андгайг

	Гаргуулж авсан хүн энэ байж.

	Улаан чулуун эрдэнэ, илд хоёрыг

	Урвагч Ганилон гүнд өгөөд

	Уруул дээр нь озсон бүлгээ.

	«Хамаг францыг ичгүүрээр бүрхэж

	«Хааны алтан титмийг булаана! гэлээ.

	Агсам Барбамуше нэрт морь нь

	Алтан хараацайгаас хурдан байж.

	Гайт тэр Климборин баатар

	Гаскон газрын Энжельерийг довтоллоо

	Ширүүн хатгалгаар бамбай хуягийг нь

	Шир тирхийтэл цөмлөөд

	Гаскон газрын баатар Энжельерийг

	Газарт түлхэн унагаад Климборин:

	«Энэ францыг мориноосоо унагах

	«Эгэлхэн байлаа нөхөд өө!

	«Эрэлхэн тулалд нөхөд өө!

	«Эгнээг нь тасар таталъя!» гэж

	Сүржин хашхиран байхад нь

	«Сүйд боллоо! Манай баатар!» гэж

	Сүрдсэн франц цэрэг эрс

	Сүмбэгүй гуниглан хэлэлцлээ

	Хур–рай!
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	«Гаскон газрын баатар эр

	«Гал зоригт Энжельерээс хагацлаа.

	«Хамаг дархдын маань дотроос

	«Хатан эрэлхэг нь тэр билээ!» гэж

	Оливьер гүнд хандаж

	Роланд баатар хэллээ.

	«Тэрс номтноос хариу авахыг

	«Тэнгэр надад таалбал» гэж.

	Саруул Оливьер баатар

	Санал болгож хариулаад

	Альтеклер нэрт илдээ

	Атган далайж довтлоод, 

	Аюулт Климборинийг цавчиж, 

	(Адтай сүнсийг нь сугалан, 

	Алаад газар унагалаа).

	Афай газрын эзэн дааг

	Алж тонилгож өнгөрөөд, 

	Ахиад Эскабабу-г цавчаад

	Аррабит64 хэмээх цэрэг долоогийн

	Амийг таслан газар хэвтүүллээ!

	Ахиад тэр долоон цэрэг

	Амьдрахын замгүй боллоо!

	«Түнш нөхөр минь уурлажээ!

	«Түүний цавчихыг хаан бахадна.

	«Энд бид их алдар мандуулъя!

	«Эрхэм нөхөд урагшлан тулагтун!» гэж

	Оливьер баатрыг магтан байж

	Роланд баатар уриалан дуудлаа.

	Хур–рай!
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	Маурын дунд Вальдаброн удирдаач

	Маш нэрд гарсан нь билээ.

	Марсилий хаан түүнийг

	Магад баатар ёсоор сургаж, 

	Тэнгисийн цэргийн хөлөг онгоцны

	Тэргүүлэх эрхийг барих болгож.

	Бүгд дөрвөн зуун онгоцыг

	Бүрэн мэдүүлсэн бүлгээ

	Хутагт Ерусалим балгасыг

	Хуурмаг урвалтаар эзэлж, 

	Даа хамбыг шүтээний өмнө нь

	Даруй алан тонилгож, 

	Соломон дуганы шүтээнийг

	Солиг муугаар доромжилжээ.

	Сарагос балгадад Ганилоны

	Самуун тангаргийг авч, 

	Бэрх илд, алт үлэмжийг

	Бэлэг болгон өгсөн хүн!

	Агсам Грамимонде нэрт морь нь

	Агаарт нисэх шонхор шиг хурдан

	Аймгийн даа Самсон баатрыг

	Алан дайран ороод, 

	Халх бамбайг нь ивлэн, 

	Хайрст хуягийг нь цөмлөн, 

	Эртэй Самсоны цээжинд жадаа

	Эрчлэн шааж газар унагаад, 

	«Энд францчуудын үхэл ирнэ.

	«Эгцлэн урагшил, ялалт манай!» гэхэд

	«Баатар маань дийлдлээ, хайран!» гэж

	«Балмагдан францчууд хэлэлцлээ.

	Хур–рай!
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	Самсон баатрыг газар унахад

	Сайн эр Роланд маш гашуудан, 

	Аргамгаа гуядан Вальдаброныг

	Агуу үнэт Дюрандаль илдээрээ

	Алт гялалзсан дуулгыг нь хагалж, 

	Айхавтар хөө хуягийг нь хяргаж, 

	Алд бие цогцсыг нь зүсээд

	Алтан чулуун чимэгт эмээлийг нь

	Агт морины нь хамт цавчиж.

	Баатар морин хоёрыг

	Бараан шороонд унагалаа.

	«Манайд хатуу цохилго!» гэж

	Маурууд хэлэлцэж байлаа.

	«Аюултан дайсныг заналхийлнэ.

	«Алдар танайд биш, манайд!» гэж

	Роланд баатар гүн

	Олны зүг хашхирлаа.

	Хур–рай!
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	Энд Африк тивийн

	Эсрэг номт баатар

	Малькуд хааны хөвүүн

	Марькидан хунтайж байлаа.

	Малькидаи алтан цутгамал хуягтай, 

	Мауруудыи дунд гялалзан байлаа.

	(Сальтпердют65 нэрт морио унасан

	Сарацин Малькидан Ансенсыг довтолж

	Халх бамбай дээр нь цохиход

	Ханзарсан угалзны ор суурь нь

	Хар хүрэнтэн, хөхрөн үлдэж, 

	Халх бамбай, хуяг нь сүлбэгдэж.

	Африк баатар Манькиданы жаданд нь

	Ансенс баатар өлгөгдөн унахад

	«Аяа, хайран сайн баатар!» гэж

	Ам амдаа францчууд гасаллаа.
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	Турпин хамба хөндийгөөр давхина, 

	Түүнд эгнэх гавьяатан энд үгүй.

	«Маур хараал идтүгэй!» гэж

	Малькиданыг зүглэн довтолж:

	«Сайн нөхрийг минь алав уу?! гэж

	Сарацин баатрын толед бамбайг

	Машид чангаар дэлдэхэд нь

	Малькидан баатар газар уналаа.
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	Капьелийн эзний хөвүүн

	Каппадок газрын хунтайж

	Маур баатар Грандоний

	Мянган жигүүртнээс хурдан

	Марморий нэрт морио унаж, 

	Марсилийн цэргийн нөгөө үзүүрт

	Маш их ханхалзан байгаад

	Баатар Жеринийг довтлон дэлдэж

	Бамбай хуягийг нь ив цохиж, 

	Бараан дарцагт жадаар сүлбэж, 

	Барчгар чулуун дээр унагалаа.

	Бас тэгээд Жерьерийг

	Беренжьер Гюйон хоёрыг

	Рон нэрт мөрөн дээрх

	Орон газрын эзэн

	Нэрт аймгийн даа Асторийг

	Нэгмөсөн алан газардууллаа.

	Маурууд түүнийг үзээд, 

	Махран тавлан баясахад нь

	«Манай олон эрс үхлээ!» гэж

	Маш их гасаллаа францчууд.
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	Роландын илд цусаар будагдаж, 

	Олон францын гашуудлыг сонсож, 

	Эмгэнэл гашуудлаар зүрх сэтгэл нь

	Эвхрэн шимшрэн байж хэлрүүн:

	«Сарацин чи хараал идтүгэй!

	«Сайн Жериний амийг төлнө дөө!» гэж

	Сарицин баатар Грандонийг Роланд

	Салхин мэт довтлон орлоо.

	Грандоний Роланд хоёр баатар

	Гар зөрүүлэн тулалдах боллоо...
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	Маур Грандоний цэцэн ухаантай.

	Маш аймшиггүй эрэлхэг баатар, 

	Роландтай урьд уулзаж яваагүй ч

	Онц үзэмж, харцаар нь мэдэж бэргэлээ.

	Одож хаашаа... зайлах вэ? гэтэл

	Роланд түүнийг довтлон цавчилж, 

	Дуулганы саравчийг хүртэл зүсэж, 

	Дух хамар шүдийг нь даалгаж, 

	Мөн алт шидмэл хуягийг нь

	Мөнгөн бүүрэгтэй нь хяргаж, 

	Агт морийг нь тасар цавчихад

	Хамаг эспан цэргүүд нь

	Хайрлан гаслан байлаа.

	«Оновчтой л цавчилга!» гэж

	Олон францчууд уухайллаа.
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	Тулалдаан улам халуун болж, 

	Туйлбартай ширүүнээр байлалдлаа.

	Манай франц цэргүүд

	Махран догшрон үзэлцлээ.

	Дайсны гар, нуруу ташааг

	Дайруулан дайруулан цавчлаа.

	Ноортол хувцас хуягийг нь хяргаж

	Ногоон зүлгийг цусаар бялдлаа.

	«Уулзалдсан энэ алалдаан аймшигтай

	«Улам цаашилбал бид нар тэсэхгүй нь!

	«Уй гашууг франц нарт л

	«Учруултугай Махмуд тэнгэр!

	«Хамаг орчлонд франц хөвүүд шиг

	«Хатан баатрууд хаана ч байхгүй...

	«Аврал дэмжгээ Марсилий хаантан

	«Аль вэ? Хайрлан соёрх!» гэж

	Эспан өмөг цэргүүд нь

	Эхэр татан хашхиралдлаа.
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	Их тулалдаан, цуст алалдаан

	Ид л өрнөн байлаа...

	Хатан догшин болд илдээрээ

	Хариулан цавчилна франц цэргүүд

	Энд тэндгүй ёолоон гаслан, 

	Эгнэшгүй их л зовлон...

	Энэ нь сунан унан.

	Эргэшгүй үхэн хэвтэн...

	Манай цэрэг ангиуд

	Махран тулалдаж тэсэхгүй нь!

	Сарацин цэргийн дунд л

	Самуурал аюул дэгдлээ.

	Баатар Роландын цэрэг анги

	Бачимдуулан тэднийг хөөлөө

	Хур–рай!
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	Оливьер баатар нөхөртөө

	Роланд баатар хэлрүүн:

	«Турпин хамба эртэй тулалдагч нь

	«Түмэн-тээ үнэн биш үү!

	«Түгдрэлгүй даана илд нь, 

	«Түүнд эгнэх эргүй!»

	«Роланд чи зөв хэллээ.

	«Очиж дэмнэе түүнд!» гэж

	Оливьер баатрын уриалахад

	Олон францчууд ахин довтоллоо.

	Ширүүн дориун цохилдоон

	Шидтэй идтэй л боллоо.

	Алдарт загалмайтан баатрууд, 

	Асар олноороо уналаа!..

	Роланд, Оливьер хоёулаа

	Олон тэрсүүдийн дундуур

	Ган болд илдээр эргүүлэн

	Галзуу догшин цавчиллаа.

	Турпин хамбын жад нь

	Түргэн түргэн эргэлдэнэ.

	Тэрс номтон дөрвөн мянга

	Тэдний цавчилгад алагдав гэж

	Шастир туужийн хуудсаа

	Шагшин өгүүлсэн байна л!

	Анхны дөрвөн тулалдаанд

	Азтай өмтэй өнгөрлөө францчууд 

	Ахиад тавдугаар тулалдаанд

	Аюул гамшиг тохиолдлоо францад

	Хамаг франц дархад нар

	Халуун амиа алдлаа, 

	Амьд үлдсэн дархад нь

	Арайхан жар л хүрнэ.

	Тэр жарын төлөөс ч

	Тэрс номтонд хямдгүй дээ!

	Хур–рай!
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	Олон цэргээ алагдсаныг

	Роланд баатар хараад

	«Үнэлж баршгүй Оливьер минь!

	«Үзэж хараач, их зовлонг!

	«Аяа, хэчнээн сайн баатрууд

	«Амь алдан энд хэвтнэм!

	«Олон франц дархадын

	«Осолгүй үнэнч үхэлд

	«Халуун нулимс мэлмэрүүлэн

	«Хайрт эх орон эмгэнэнэ!

	«Эрэлхэг алдарт Карл хаан

	«Энд ч байдаг болоосой!..

	«Нөхөр дүү Оливьер ээ!

	«Нөхвөр тусламж яаж, 

	«Элбэрэлт хаан Карлаас

	«Эрж олдог билээ бид?»

	«Энхрий нөхөр минь би яаж, 

	«Эзнээс тусламж олохыг мэдэхгүй

	«Ичгүүр сонжуур болохоос

	«Идэрхэглэн үхэхийг дээдчилнэ!»
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	«Эвэр халз бүрээгээ татаж, 

	«Эзэн хаан Карлд сонсгоё.

	«Хаан тан цэргээ эгүүлэн.

	«Хавцлын амыг нэвтлэн ирнэ» гэж

	Оливьер баатар нөхөртөө

	Роланд баатрын дуртгахад

	«Элгэн садан, өөрийн нэрийг

	«Эгнэгт шившиг болгох нь та!

	«Уриадан бүрээд гэсэн үгийг минь

	«Улам улам зөрсөн биз дээ!

	«Одоо Карл хааныг дуудвал, 

	«Олиггүй ичгүүр таныг бүрхэнэ.

	«Эзнийг халздан дуудахыг чинь

	«Эс зөвшөөрнө миний бие!

	«Хуруу гар чинь нэгэнтээ

	«Хувиран будагджээ цусанд!» гэж

	Оливьер баатрын өгүүлэхэд

	Роланд «Дайсны цус!» гэж хариуллаа.
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	«Эмээлт цусан тулалдаан боллоо, 

	«Эзэн хааныг бүрээдэн дуудна!» гэж

	Роланд баатрын хэлэхэд нь, 

	Оливьер тосон аваад:

	«Идэрхэг түшмэгийн нэрийн хоромж!

	«Итгэж гуйсны минь дуулаагүй биш үү

	«Хаан Карлыг анх дуудсан бол, 

	«Хар үхлээс ангижруулах сан.

	«Эзэн цэрэг хоёрыг буцаахаас өнгөрсөн

	«Энийг сахлаараа андгайлъя!

	«Альда охин дүүгээ үзэх

	«Азыг тэнгэр дахин хайрлана.

	«Альда минь таны цээжинд

	«Асалдан үхэтхийхгүй байгаа!»

	Хур–рай!
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	«Анд нөхөр чамайг би

	«Агсруулан юугаар уурлуулав?» гэж

	Роланд баатрын асуухад

	Оливьер хариулан хэлрүүн:

	«Роланд та л азгүй буруутан!

	«Омогтоос цэцэн нь нэртэй сэн!

	«Таны мунхгаас бид нар

	«Талаар амь үрэгдлээ дээ.

	«Хаан Карлд бид бүхний

	«Хаах алба эцэс боллоо!

	«Роланд та үгийг минь

	«Ойшоож сонсохыг хүсээгүй, 

	«Манай Карл хаан ирсэн бол

	«Марсилий баригдах буюу үхэх сэн.

	«Аяа, та мунхаг зүтгэлээр

	«Аюулд бид бүхнийг унагалаа, 

	«Хаан Карлд одоо бид хэрэггүй!

	«Хатгалдаанд эгнэшгүй та үхэж, 

	«Хайрт францыг мөнх сонжуулж.

	«Хайран бидний нөхөрлөл төгслөө.

	«Үдэш болохын наана л

	«Үүрд бид хагацах болно!»

	Хур–рай!
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	Хайрт хоёр баатрын маргааныг

	Хамба Турпин сонсон мэдээд, 

	Алтан давируулаар морио давирч, 

	Ам зөрснийг нь тайтгаруулахаар ирж:

	«Оливьер гүн та миний хань, 

	«Роланд гүн та миний нөхөр, 

	«Тэмцэлдэн— маргахаа болихыг

	«Тэнгэрийн нэр барин андгайлъя!

	«Эвэр халзаар бүрээдэх нь

	«Энэхэн удаад ойртжээ.

	«Хаан Карл алс оджээ.

	«Хаанаас эргэж амжих билээ

	«Эзнийг дуудвал буцаж ирээд

	«Этгээд номтноос өшөө авч, 

	«Сарагосын мауруудын нэг нь ч

	«Сайрхаж баярлан харихгүй болно

	«Амраг францчууд эгэн ирж

	«Агтаас бууцгааж цуст шарилыг

	«Араатны идэш болгохгүй цуглуулж.

	«Ачааны луусанд тэгнэн хариад, 

	«Хачуурцаг авснаа агуулан таглаад, 

	«Хайлан уйлан хийдэд тавина»

	«Ноён хамба таных зөв!» гэж

	«Ноцтой хариуллаа Роланд гүн

	Хур–рай!
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	Роланд эвэр халзаа амандаа

	Ончтой тулаан үлээж гарлаа

	Эвэр халз баргил орилон, 

	Эмгэнэлтэй дуу гарган, 

	Уулс дамжин гучин лье-д

	Угийн цуут халз дуурслаа.

	Хаан Карл халзыг сонслоо.

	Хамаг францчууд ч дууллаа

	Хаан «манайхан тулалдав аа!» гэхэд

	Хар тэрслэгч Ганилон тосож;

	«Бусад хүн хэлсэн бол доо

	«Буруу хэллээ гэх сэн!» гэлээ.

	Хур–рай!
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	Роланд эвэр халз бүрээгээ

	Огцом хүчлэн үлээж байлаа.

	Уруул аман дээгүүр нь

	Улаан цусан бүчээд

	Бат чийрэг судаснууд нь

	Бяцран дэлбэрэн байлаа.

	Олифант нэртэй эвэр халзыг

	Орилуулан хадтал татан байхыг

	Харанхуй хавцлын дунд явсан

	Хаан Карл буурал Немон

	Хамаг цэрэг нь сонссоор байлаа

	«Алдарт Олифант бүрээгээ

	«Ач хүү Роланд татаж байна!

	«Тэнд тулалдаан ширүүн болж

	«Тэмцэлдэн байна» гэж Карл хаан айлдлаа.

	Тэрслэгч Ганилон тосож аваад

	«Тэнд ямар ч тулалдаан болоогүй

	«Өвгөн буурал хаан тан

	Өчүүхэн бага хөвүүн мэт

	«Ингэж ярьж байхаасаа

	«Ичиж байвал таарах байх!

	«Тэр Роландын хэрцгийг эс мэдэв үү!

	«Тэнгэр түүнийг юунд залхаана үгүй вэ!

	«Одоо Нобли балгасыг санам уу!

	«Роланд бошиг зарлиггүй эзлээд, 

	«Оршигчид нь уулзаар тосоход

	«Овилгогүй авирлан хядсан билээ

	«Ул мөрөө баллах гэж

	«Улаан цусанд будагдсан нугыг

	«Усаар угаан цэвэрлэ гэж, 

	«Улс амьтанд тушааж байсан

	«Одоо яав л гээч дээ

	«Роланд чандага харван намнаж, 

	«Олон шадруудтайгаа цэнгэн жаргаж, 

	«Олифантаа татаж байгаа биз...

	«Ролантой тулалдах гэж

	«Омогдон хэн ч шийдэхгүй

	«Хоосон дэмий зогсоод

	«Хороож яах нь вэ цагаа!

	«Сайхан франц нутаг хүртэл

	«Сааргүй хол шүү явъя!»

	Хур–рай!

	 

	135

	 

	Баатар Роландын ам нь

	Бараан хүрэн хөөстэй

	Хоёр санчгийн судас нь

	Холбирон тэсрэн эвэршиж, 

	Олифант нэрт эвэр халзаа

	Онон алдан үлээж байлаа

	Хамаг францад дуулдаж байлаа, 

	Хаан Карл-д сонсогдож байлаа.

	«Халз бүрээн дуу үргэлжлэн

	«Хангинан цуурайлж байна!» гэж

	Хаан Карл Немонд айлдлаа.

	«Харин тийм л байна даа

	«Хайртай сайн баатар маань

	«Хар аюулд учраад тэнд

	«Манайхан хавцалд тулалдаж байна!

	«Махран Ганилон займруулж байгаа нь

	«Магад Роландаас урвасан хэрэг!

	«Хааны дайнд ялгуусан уриаг

	«Хангинуулан цуурайтуулан татаж.

	«Хамаг франц цэргийг дуудаж, 

	«Хатан хуягийг нь өмсгөж, 

	«Хайрт шадар цэрэгтээ туслаар

	«Хаан түргэлэн хурдлан довтлогтун!

	«Роланд бидний тус дэмжлэгийг

	«Онцгойлон дуудаж байгаа нь ил!»
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	Идэрхэг хаан Карлын

	Иш зарлигаар бүрээдлээ.

	Хамаг цэргүүд мориноосоо

	Харайлдан бууж хуяглалаа

	Дуулга хуягаа өмсөцгөөж, 

	Дугуй бамбайгаа барьцгааж, 

	Алтадсан болд илдүүдийг

	Аварга ташаандаа зүүцгээлээ.

	Улаан өнгөтэй жадууд нь

	Угийн бат бэх билээ, 

	Хар цагаан дарцгаар

	Хатан жадаа чимэглэжээ.

	Баатар франц цэргүүд

	Байлдааны мориндоо мордож, 

	Хавцал уулсын дундуур

	Хамгаалан туслахаар довтолголоо.

	«Аяа, Роланд жанжнаа

	«Амьдад нь бид хүрвэл, 

	«Роланд жанжинтай элбэн, 

	«Олон тэрсүүдийг хиар хядна!» гэж

	Эд нар ингэж довтолговч

	Эгнэгт хожимдсон байлаа!

	 

	137

	 

	Жаргах нарны гэрэл туяа

	Жавхлантайяа гялалзан байлаа.

	Хуяг дуулга бамбай нь

	Хурц гэрэлд гялалзан.

	Гайхам угалз хээ нь улалзан, 

	Ган илдүүд нь алтаар гялран, 

	Намирсан хар цагаан дарцаг нь

	Нарны туяанд алаглана.

	Хилэн төгөлдөр эзэн хаан

	Хийсгэн довтолгон морилно.

	Хааны араас цэргүүд нь

	Хар уйтгартай давхилдана.

	Роландын төлөө зүрх шимшрэн, 

	Олон бүгдээр нулимс унагана...

	Безгон буурчийг Карл хаан

	Бэлэн дуудаж зарлиг буулгалаа.

	(Хааны буурчийн дотор тэр

	Хамгийн ахмад нь байлаа)

	«Ганилон гүн урвагчийг

	«Гарын доороо харгалз

	«Гайт тэрслэгч манайхныг

	«Гадаадын дайсанд өгчээ!..

	«Шүүн шийтгэх өдөр хүртэл, 

	«Шууд түүнийг чамд даатгая!»

	Хааны зарлиг хүлээсэн Безгон

	Харьяат нөхдөө дуудан, 

	Самуун Ганилоныг тэд баривчилж

	Сахал жирвээс нь зулгаан...

	Ташуур шийдмээ барьцгаан, 

	Тас шулба асгин балбалаа, 

	Ганилон гүнийг жанчицгаагаад

	Гав гинжээр агдлаад

	Баавгай гинжилсэн юм шиг

	Баглаж торлож орхилоо.

	Яндан моринд Ганилоныг тэгнүүлж, 

	Яллах өдрийг хүртэл хадгаллаа.
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	Сүмэлзсэн их их нурууд, 

	Сүрлэг өндөр уулс байлаа.

	Уулсын гүнзгий хөндийгөөр

	Усан горхи түргэлэн урсана.

	Үзэмжит францын дайны бүрээ

	Үглэн уянгалан хангинана.

	Олифант бүрээ хариунд нь

	Огцом огцом хангинан байлаа.

	Их хаан Карл яаран, 

	Ирмүүн хурдаар довтолгоно, 

	Баргар франц цэргүүд дагана.

	Баатар догшин дархад нь

	Асгаруулан нулимсаа унагаж, 

	Амандаа уншлага шившиж, 

	Роландын хамт тэрсүүдийг байлдуулахыг

	Оройн дээд тэнгэрийг гуйна.

	Эд нар ингэж довтолговч

	Эгнэгт хожимдсон байлаа!

	Хур–рай!

	 

	139

	 

	Их хаан Карл яаран

	Ирмүүн хурдаар довтолгоно.

	Хааны цагаан сахал нь

	Хатан хуягийн дээгүүр намирна.

	Өмөг цэрэг нь түүнийг даган, 

	Өндийн хурдлан довтолговч, 

	Харин тэд Роландтай элбэж, 

	Харанхуй хавцалд тулалдаагүйдээ гунина.

	Хатуу тулалдаанд Роланд шархтвал, 

	Хамаг цэрэг нь сөнөнө гэж бодно!

	Аяа, жаран эр мэнд үлдлээ.

	Алдарт хаан нэрт жанжин ч

	Ширүүн тулалдаанд ийм эрсийг

	Ширдэн харж үзээгүй буй заа.

	Хур–рай!
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	Уул талыг Роландын харахад

	Ундуй сундуй үхсэн францчууд 

	Эрэмгий зоримог Роланд гүн

	Үүнийг үзээд уйлан байж:

	«Аяа, өршөөлт буянт тэнгэр чи

	«Ариун орны цэцэглэг хаалгыг

	«Эртэй түшмэг хань нөхдөд минь

	«Энтэй цэлгэр цэлгэр нээгтүн!

	«Та нар, нөхөд над хэрхэн

	«Тангараг ёсоор алба хаалаа!

	«Аяа, бид нар цуг явж, 

	«Авч эзэлсэн орон хэчнээн вэ!

	«Хаан Карл та нарыг тэжээж, 

	«Харин өөртөө зовлон хураалаа!..

	«Янаг хайрт эх орон франц аа!

	«Ямар ямар дархадаасаа хагацав аа!

	«Та бүхнийг үхлээс хамгаалж чадаагүй

	«Тааламжгүй гэм над бий нөхөд өө!

	«Их шударга нэгэн тэнгэр

	«Ивээж байтугай та нарыг...

	«Хайрт нөхөр гүн Оливьер минь

	«Харин бид хоёр салахгүй цуг...

	«Тулалдаанаас би мэнд үлдвэл

	«Тун их сэтгэл зовохыг мэдээрэй!

	«Найзаа миний хойноос давш!

	«Нанчилдан оръё тэрс номтонтой!»
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	Роланд байлдааны талбарт буцаж, 

	Ончтой баатар ёсоор тулалдан, 

	Баатар Фальдроныг цавчиж, 

	Бас олон Маурыг хяргаж

	Баатар Роландын хорсгол нь

	Бадран зангиран байлаа.

	Олон нохойн сүрэг

	Ор бугыг үлдэх мэт

	Сарацин цэрэг бөөнөөрөө

	Сандран мэгдрэн зугтацгаалаа.

	«Баатар гүн чи мөн

	«Бахтай тулалдаж байна!» гэж

	Хамба Турпин магтамжлан

	Хашхиран хүүхрэн байж:

	«Өнгөт хуяг өмсөж, 

	«Өрнүүн аргамаг унасан

	«Дархан баатар нэртэн бүхэн

	«Даамай ингэж тулалдвал зохино.

	«Харин ингэж чадахгүй бол

	«Хаана ч тэнцэж тохирохгүй.

	«Сүмд очиж гэлэн болоод

	«Сөгдөж бидний төлөө залбир!» гэлээ.

	«Олон нөхөд өө урагшлан давш!

	«Орж хайргүй цавчилъя!» гэж

	Роланд жанжин уриалахад

	Олон цэрэг урагшлан тулалдаж, 

	Алалдааны талбарт олноороо

	Амь насаа алдаж байлаа.
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	Хайрлаад өөрийгөө тус болохгүйг

	Хамаг франц цэргүүд бодож, 

	Арслан мэтээр эрэлхэглэн, 

	Алалдан тулалдан явлаа...

	Сарагос балгадын хаан Марсилий

	Сайн удамт хөлгөө унаж, 

	Дайчин баатрын ёсоор

	Даналзан ханхалзан давшилж, 

	Дижон66 хотын эзэн Бевоныг67

	Дийлэн байлдан цохиод

	Бамбай хуягийг нь нэвтлэн, 

	Баатрыг газар унагалаа.

	Манай Иворий, Ивон Жерард гурвыг

	Маур эспаний хаан мохрууллаа...

	Тэнд ойр нь байсан Роланд:

	«Тэр маур хаан хараал хүрэг!

	«Хань нөхдийг минь алсан

	«Харимж золиг авах хэрэгтэй.

	«Манай илдийн алдрыг

	«Махандаа мэдрэх болно!» гэж, 

	Гавшгайлан довтолж Марсилий хааны

	Гарын нь шууг тас хяргаж, 

	Марсилий хүү Жюрфалейг дайрч, 

	Магнайг нь цуу цавчин унагахад...

	«Манд ач тусаа хайрла!

	«Махмуд тэнгэр ээ!» гэж

	Маур цэрэг эрс хашхирч, 

	«Аяа, манай тэнгэр нараа!

	«Аюулт Карлаас өшөө ав!

	«Энд ямар албин зэтгэрийг

	«Эсэргүүцэл болгон үлдээв ээ!

	«Энэ франц цэргүүд чинь

	«Эгнэгт үхэх нь ойртовч

	«Эндээс зугтаая!» гэлцэж, 

	Буман сарацин цэрэг зугтаалаа, 

	Буцааж тэднийг тогтоож чадашгүй!

	Хур–рай!
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	Марсилий хаан зугтаагаад ч

	Манайд тус болсон юмгүй.

	Альферна, Грамалии Карфагены эзэн, 

	Африк Мисирийн эрхлэг хаан.

	Марсилий хааны авга нь

	Маш олон цэрэгтэй үлджээ

	Дайчин тэр хааны цэрэг нь

	Давирхай мэт бараан царайтай, 

	Данхгар том хамартай, 

	Далбагар дэлдэн чихтэй, 

	Таван түмэн тоотой, 

	Тачигнан довтлон айсуй.

	Алалдааны уриа бүрээ нь

	Архиран баргил дуугарна.

	Олон өмөг цэрэг нөхдөдөө

	Роланд баатрын хэлсэн нь:

	«Амраг нөхөд минь бид нарын

	«Амьд явах охорхон боллоо!

	«Хортонд амиа хямдхан өгвөл, 

	«Хожим тэр хараал идтүгэй!

	«Мауруудыг хиар хиар цавчилж.

	«Манай алтны золиосыг авцгаая.

	«Эх нутаг францыг минь

	«Энэ ичгүүрээс тэнгэр авартугай!

	«Хаан Карл энд эгэн ирж

	«Хатуу тулалдааны талбайг үзэж, 

	«Манай нэг нь арван тавтай тэнцсэнийг

	«Магад үзэж адислах болтугай!»

	Хур–рай!

	 

	144

	 

	Царай зүс нь хөө харласан

	Цагаан шүд нь арзайн яралзсан

	Ой гутам заналтан нарыг хараад:

	«Дайсан бүхнийг хярган цавчигтун!

	«Дарагдах маань зайлшгүй боллоо!

	«Дахин эд нартай одоохон»

	«Дайлалдан тулалдъя би!»

	«Айн сүрдэгсэд илжрэн ялзартугай! гэж

	Алдарт эр Оливьер хэллээ.

	Дайсантай франц цэрэг эрс

	Дайлалдан цохилолдон байлаа.
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	Манай франц дайчдын цөөрснийг

	Маурын цэрэг эрс хараад, 

	«Манийг тэнгэр өршөөлөө!» гэж

	Маш бах нь ханан хашхирна.

	Хүрэн морьтой халиф эзэн

	Хүчит Оливьер гүнийг довтолж, 

	Ган болд жадаараа чичихэд нь

	Гархин хуягийг нь өмлөн шигдэж, 

	Хатгасан жад нуруугаар нь орж

	Ханхар цээжийг нь нэвтлэн гарлаа.

	«Сайн чичлээ чамайг би, 

	«Саар осолтой цагт чамайг

	«Энд хайгуул харуулд үлдээж, 

	«Элдвийн хорыг бидэнд тарилаа.

	«Одоо чамайг би дарлаа

	«Онгирон магтах юм алга!

	«Олны өшөө хорсголыг авлаа!» гэж

	Ойворгон хашхирлаа халиф эзэн!
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	Оливьер аминдаа халтай шархтсанаа

	Олж мэдмэгц, болд илдээрээ

	Халиф эзний дуулга дундуур

	Ханхийтэл цавчаад авахад

	Эрдэнийн чулуун шигтгээ нь

	Эрийн нэг бутран унаж

	Халифын толгой хоёр болж, 

	Хазайн унаж газардах нь тэр!

	«Халиф маур хараал хүртүгэй!

	«Харин миний энэ үхэл

	«Хаан эзэн Карлд маань

	«Хар балаг ердөө болохгүй!

	«Халиф чи эх нутагтаа очиж, 

	«Хатад бээж нарынхаа өмнө

	«Хавархан бардамлаж чадахгүй ээ!

	«Хаан Карл хохиролтой байвч, 

	«Харин чи бахархаж чадахгүй ээ!

	«Роланд нөхөр минь ирэгтүн!» гэж

	Оливьер баатар дуудаж байлаа.
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	Оливьер үхэм шархтсанаа мэдэрч, 

	Ор өшөөгөө авахаар шийдэж, 

	Тэрс номтны жагсаал дотор

	Тэмцэлдэн цавчлан орж очоод

	Тэдний бамбай, жадыг балбаруулан, 

	Тэнд гар энд ташааг хяргана...

	Тэрс номтныг Оливьер баатар

	Тэмцэн тулан хядаж явахыг

	Дайсан буруу номтныг алж, 

	Давхарлуун даршлуулан унагахыг үзэгсэд

	Алдарт баатар эр тэгж

	Алалдан тэмцдэгийг мэдэж авлаа.

	Олж ялахын уриа хашхирааг

	Оливьер гингэнэн гингэнэн дуудаад:

	Дараа нь нөхөр Роландаа дуудаж

	«Даруй нааш иртүгэй! гээд

	«Амь тавих цаг ойртлоо.

	«Андаас өнөөдөр салах нь!» гэлээ.

	Хур–рай!
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	Роланд баатар ирээд, 

	Оливьер андаа харвал

	Цоохортсон цэнхэр толботой, 

	Цонхигор цайвар царайтай, 

	Бүлээн улаан цус нь

	Бүл бүл садран урсана...

	«Аяа, тэнгэр надад юү хийв?

	«Анд дүү Оливьер хөөрхий

	«Алдарт гавьяа шударга журам чинь

	«Айхавтар гунигт хүргэлээ чамайг!

	«Хайрт нөхөр минь чи

	«Хамаг олноос эрэлхэг билээ.

	Аяа, франц нутаг Оливьер чамайг

	Алдаргүйд хүргэх гэж үү? энд, 

	Өчнөөн олон сайн баатрыг

	Өнчрүүлэх гэж үү Карл чи?» гэж

	Бахим аргамгийн хүзүүг тэврэн, 

	Баатар Роланд ухаан алдлаа.

	Хур–рай!
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	Зэ, та нарын өмнө юу

	Зэрвэдхэн харагдана вэ гэвэл:

	Уй гашуундаа дарагдаад

	Ухаан нь дэн дун болсон Роланд, 

	Тулалдан үхэм шархтсан Оливьер

	Тун доройтон, цус нь урсаж, 

	Харах нүд мэлмий нь

	Харанхуйлан бүрэнхийлэн байна.

	Оливьер хүн танихгүй болж, 

	Роландыг андууран цавчаад, 

	Алтан дуулгыг нь цуу дэлдэвч

	Аз болоход нүүрийг нь дайрсангүй

	Роланд баатар нөхрөөсөө

	Огцомхон асууж үзсэн нь:

	«Анд чи минийхээ амийг

	«Авах гэж шийдээ юу?

	«Роланд би анд чинь шүү, 

	«Одоо надтай тулах нь уу?» гэхэд

	«Роланд анд чамайг би

	«Олж харахгүй байна.

	«Уяхан дуугаар чинь танилаа.

	«Уучилж өршөө намайгаа!» гэж

	Роланд анддаа хариу болгож

	Оливьер баатар гэмшин хэллээ.

	«Тэглээ гээд шарх олсонгүй.

	«Тэнгэр чамайг өршөөтүгэй!» гэж

	Роланд андынхаа хэлэхэд

	Осолгүй хоёр анд нөхөд

	Харилцан мэхэсхийн ёслолцож, 

	Хайрын сэтгэлтэй салалцлаа.
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	Оливьерыг үхлийн хүйтэн

	Ороон тэврэн авахад

	Үг сонсох мэдээ нь алдарч, 

	Үзэх харах хараа нь тасарч, 

	Хоёр нүд нь харанхуйлж, 

	Хорвоо орчлон эргэлдэнэ.

	Оливьер зүлгэн дээр хэвтэж.

	Оргилсон сэтгэлээр загалмайлж, 

	Эрхин дээд тэнгэртээ

	Энхжиний хаалга нээгээсэй гэж.

	Залбирал хэлэлцээ наманчилж, 

	Загалмай тэнгэрээс гуйж, 

	Эх нутаг францын төлөө.

	Эзэн хаан Карлын төлөө, 

	Анд нөхөр Роландын төлөө

	Амандаа залбирал шивнэнэ, 

	Тамир тэнхэл нь алдраад, 

	Тарайн сунан хэвтээд

	Булгилах зүрх нь лугшихгүй болж

	Буцаж амьдрахаа өнгөрлөө...

	Уй гунигт автсан Роланд

	Уйлан энэлэн өмнө нь зогслоо.
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	Алагдсан нөхрөө Роланд

	Амьгүй хэвтэхийг нь харж, 

	Амьсгалгүй шарил дээр нь

	Аман дотроо үглэсэн нь:

	«Алдар гавьяа шударга журмаар

	«Алтан амиа сүйтгэлээ чи...

	«Олон ч жил эвтэй явлаа.

	«Одоо чи насан барлаа, 

	«Амьд явах надад

	«Аятай биш боллоо!» гэж

	Эрэлхэглэн тулалдагч Роланд

	Эмгэнэн ухаан нь мансууравч, 

	Алтан дөрөө нь түшээд

	Арай газардуулсангүй байлаа.
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	Ухаан ороод Роланд баатар

	Учирсан бүх алдагдлыг ажвал:

	Хамаг франц дархад нь

	Халуун амиа алдсан байлаа.

	Хотол олон дархадаас

	Хоёрхон амьд үлдсэн нь:

	Хатан зоримог Готье.

	Хамба Турпин хоёр!

	Хадан уулнаас Готье бууж, 

	Хатуу тулалдаанд ороод

	Хамаг нөхдөөсөө хагацаад

	Хашхиран Роландад хэлрүүн:

	«Эрэлхэг Роланд чи хаа вэ?

	«Энд наашаа хүрч ир!

	«Хамт чамтай байхдаа

	«Халшралтгүй айлтгүй байна.

	«Маэльгудыг алсан Готье би

	«Магад чиний хань мөн биз.

	«Өвгөн буурал Дроонын

	«Өнөр ач хүү нь билээ би!

	«Баатар Роланд чамтайгаа

	«Барилдан андалдах гавьяатай билээ

	«Хамаг бие шархтсан боловч.

	«Хань болохоор ирлээ би

	«Бамбай хуяг иврэн цоорлоо, 

	«Бахим жад салбаран хугарлаа.

	«Хамаг махбод цогцос минь

	«Хага нэвт шарх оллоо...

	«Роланд оо! над дээр ирэгтүн

	«Орчлонгоос хагацах нь би

	«Өөрийн амиа би чинь

	«Өртөгтэй үнэтэй үрлээ!»

	Гүн Роланд Готьегийн үгийг сонсоод

	Гүйлгэн довтлон туслаар ирлээ

	Хур–рай!
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	Роланд гүн гуньж хилэгнэн, 

	Олон дайсанд цавчлан орж, 

	Тэр дор нь хорин эспанийг

	Тэргүүлэн алж орхилоо.

	Готье зургаан дайсны

	Голыг тасалж орхилоо.

	Таван дайсныг хамба Турпин

	Тасар хярган унагалаа.

	Тэрс номтнууд айцгааж, 

	Тэвчиж чадалгүй хашхиралдсан нь:

	«Тэрслүүд дайсан урд маань байна

	«Тэсэж зүрхлэгтүн! Нөхөд өө

	«Тэмцэлдээгүй хүн ичгүүр болно!

	«Тэднийг битгий өршөөгтүн!

	«Эд нар бидний гараас

	«Эгж гарна гэдэг хол!»

	«Хашхираа орилоон дахин дэгдэж, 

	Хамаг талаас дайсан давшиллаа.

	Хур–рай!
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	Хаан Карлын ач Роланд

	Харилтгүй эрэмгий тулалдагч билээ

	Ом газрын Готье баатар

	Онцгой эрэлхэг эр билээ.

	Хамба Турпин дайн тулаанд

	Хатуужсан идэрхэг дайчин билээ.

	Тэр гурвын хэн нь ч хождохгүй, 

	Тэрс дайсныг цавчлан явна.

	Тэнд дөрвөн түмэн морьтон байж, 

	Тэгээд мянган явган цэрэг байж.

	Тэгэвч дайснууд францчуудтай

	Тэмцэлдэхээс бэргэн цэрвэж байлаа.

	Гагцхүү жадуудаа яралзуулан байж, 

	Газрын тэртээгээс харваж байлаа.

	Ом газрын баатар Готье

	Ойчлоо хамгийн түрүүнд нь.

	Турпин хамбын бамбай ивэрч, 

	Түүний дуулга өмрөн цөмөрч, 

	Дөрвөн жадаар цээжийг нь

	Дөрлөн сүлбэн хатгаж.

	Аргамаг хурдан хүлэг нь

	Алагдаж унаж үхлээ, 

	Аяа хөөрхий, Турпин хамба

	Алдарт дайчин газар ойчлоо!

	Хур–рай!
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	Газар унаснаа Турпин хамба мэдэвч

	Гайт дөрвөн жадыг анзааралгүй

	Эрэмгий түшмэгийн ёсоор босож, 

	Эргэж Роланд гүнд хэлрүүн:

	«Алагдаж дийлдээгүй байна би, 

	«Амьдрах цог надад байна

	«Гавьяат түшмэг баатар эр

	«Гар өргөж буух ёсгүй!» гэж

	Турпин хамба Альмас хэмээх

	Түүхийн болд илдээ сугалж.

	Даруй мянга хүртэл ширвэж

	Дайсны толгойг хяргаж орхилоо.

	Хаан Карл хожим ирээд

	Хамба Турпиний шарилын дэргэдээс

	Тэргүүнгүй дөрвөн зуун

	Тэрсүүдийн хүүрийг олоод

	Хамба Турпин дайсныг

	Хайрладаггүй байжээ гэсэн бүлгээ.

	Тулалдааны талбарт үнэн шастирыг

	Тунхаглаж ийнхүү хэлсэн бүлгээ.

	Тэгээд Эгидий68 дархад үүнийг

	Тэнгэрийн гайхамшиг хэмээж, 

	Тэмдэглэсэн судар нь Лаон хийдэд бий

	Тэр эндүүрлийг одоо мэдэхгүй!
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	Роланд гүн юутай их, 

	Онц гавьяатай тулалдана вэ!

	Хөвчин бие нь гал мэт халж, 

	Хөлс нь булаг мэт урсаж.

	Эвэр халзаа хүчлэн хүчлэн, 

	Эгшиглэн бүрээдэн үлээхэд нь

	Хоёр санчгийн судас нь

	Ховхрон алдаж гүрийгээд, 

	Тархи толгой нь чинэрээд

	Тас няс өвдөж байлаа.

	Хаан Карл ирэх эсэхийг мэдэхээр

	Хамгаас их хүслэн байлаа.

	Роланд баатар дахин бүрээдэхэд

	Орчлонд цуут бүрээн дууг

	Арайхийж сонсоод Карл хаан

	Аргамгийн жолоог татан зогсож:

	«Олон сайдуудаа: Тэнд сүйджээ.

	«Роландаас бид нар хагацжээ.

	«Бүгт дуугаар нь бодоход

	«Бүүр үхэж байна Роланд.

	«Хэрэв амжина гэх хүн байвал.

	«Хэн боловч агт морио гуяд!

	«Хамаг эвэр халз, бүрээдээ

	«Хангинатал дуурьсган үлээцгээ!»

	Мянга жаран франц бүрээ

	Мярхийтэл хангинан дуугарахад, 

	Хамаг довцог толгод, 

	Хамт бүрээдэж байгаа шиг

	Харанхуй хавцал хөндийнүүд

	Хариуд нь цуурайтаж байлаа.

	Дайсан бүрээн дууг сонсоод, 

	Даруй тааламжгүй болоод:

	«Хаан Карл ирлээ!» гэж

	Хашхиран бархиран байлаа
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	«Алсад францын бүрээн дууг

	«Аялгуу нийлүүлэн дуурьсгаж байна.

	«Хаан Карл эгж ирэх нь

	Харин бидэнд гай тарих нь:

	«Алахгүй бол Роланд гүнийг

	Ахин тэр дайн эхлээд

	«Үзэмжит Эспан орноос хагацна!» гэж

	Үглэн хашхиралдлаа дайснууд, 

	Роландтай алалдан тулалдах гэж

	Онц шилмэл дөрвөн зуун цэрэг

	Бат сайн дуулга өмсөцгөөн, 

	Байлалдаар довтлон ирцгээж, 

	Эрэлхэг гүн Роланд баатарт

	Эгэлгүй хатуу ажил тулгарлаа!

	Хур–рай!
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	Дайсан довтлохыг Роланд хараад, 

	Даруй эрч хүчээ хураагаад, 

	Амьд ахуй л байсан цагтаа

	Атаатанд бууж өгөхгүй гэлээ.

	Армаг сайн морио

	Алтан давируулаар гуядаж, 

	Дайсан маурын жагсаалд

	Давхин орж алалдахад

	Хамба Турийн түүнтэй

	Хамсан тулалдаж орлоо.

	«Халз эвэр бүрээ дуугарна.

	«Хаан Карл эгэн ирлээ!

	«Хань нөхдөө буруулъя!» гэж

	Хашхиралдан бархиралдана маурууд.
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	Басагдан айгч хэнийг ч, 

	Бардамнан эрэлхэгч хэнийг ч, 

	Эзэнд үнэнчгүй хэнийг ч, 

	Этгээд зандалч хэнийг ч

	Роланд баатар тэвчиж, 

	Осолдон өнгөрөөх зангүй.

	«Хамба та явгарсан ажээ.

	«Харин таныг Роланд би морьтой

	«Таныг би хүлээх ёстой.

	«Та бид зовлон жаргалыг

	«Талцан хуваалцах хэрэгтэй

	«Таныг би орхин огоорохгүй, 

	«Тэрс номтонтой бид нар

	«Тэмцэхдээ цуг л явна.

	«Тэдний аймшигт өшөөг

	«Тэмцэлдэж авна бид нар!

	«Дюрандаль илдээс илүүтэй

	«Дуугих алдартай цохилгогүй!»

	«Дайсныг цавчиж чадахгүй бол

	«Дайнд явсан хүн ичгүүртэй!

	«Эспан буруу номтноос өшөөг

	«Эзэн Карл авна!» гэлээ Турпин.
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	«Аяа зайлуул! Аяа зайлуул, бид!

	«Айх зовохоор төрцгөөж дээ

	«Алдарт шадарчууд ноёд маань

	«Амь биеэ энд тавьцгааж, 

	«Айсуй Карл хаан буцаад!

	«Аягуулт өдөр ирлээ!

	«Хаан Карл өмөг цэрэг олонтой, 

	«Хангинах бүрээн дуу нь цуурайлаад, 

	«Хашхирах уриа нь дуурьсаад байна.

	«Хатуу тулалдаан Роланд гүнтэй

	«Ханалж тэнцэх хэн байх вэ!

	«Үхэлт хүн хэн боловч

	«Үнэн дийлж чадахаар үгүй!

	«Жад шидүүрээ нисгэн шидье

	«Жаахан ч хазайлгүй онтусна!» гэж

	Буруу номтон сарацингууд

	Бухимдан ярилцаж байлаа.

	Харвасан сум, шидсэн жад

	Халин ирэх нь үүл мэт, 

	Роландын халх бамбай нь ивчинэ, 

	Олон гархи хуягаас нь тасчина.

	Баатар Роланд гэмгүй л байна.

	Байлдаж тулалдаж явна.

	Гуналзан дүүлэгч хөлөг морийг нь

	Гучин сум жад нэвтлээд, 

	Онгон хөлөг нь газар унаж, 

	Роланд ганцаар явгарахад

	Олон буруу номтнууд

	Омоорон довтолж байлаа.

	Хур–рай!
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	Санаа сэтгэлээр унаж хилэгнэсэн

	Сарацин цэргүүд ухран үймэлдэнэ.

	Сайн хөлөг нь алагдаж явгараад, 

	Сарацингуудыг Роланд нэхэж чадсангүй

	Хамба Турпиндээ туслахаар

	Хандан эргэж очлоо Роланд

	Алтан бат дуулгыг нь тайлж, 

	Авсаар хөнгөн хуягийг нь ярж.

	Дотоолж цамцыг нь зүсэж, 

	Доорх шархыг нь боолоо.

	Хамбыг цээжиндээ тэвэрч

	Халиурсан зүлгэн дээр тавьж

	«Нэрт үзэмжит удирдаач аа!

	«Нэгэн соёрхол гуйх минь!

	«Үрэгдсэн нөхдийн шарилыг хайж

	«Үндэст зүлгэн дээр авчирч, 

	«Танай өлмийн дэргэд чинь

	«Тавьж энгэрлүүлэх минь!» гэлээ.

	«Хайж авчрагтун, зам чинь саадгүй.

	«Хамгийн бүтээлч тэнгэрийг магтъя!

	«Хатгалдсан талбай манай боллоо!» гэж

	Хамба Турпин үг алдлаа.
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	Роланд баатар дайн талбарт

	Орь ганцаар хэсэн явлаа.

	Нөхөр Иворий, Ивон хоёрыг, 

	Нөгөө Жерин Жерьер хоёрыг

	Гасконы Энжельер Одон хоёрыг

	Руссильоны өвгөн Жерардыг, 

	Аймгийн даа Самсон баатрыг, 

	Ансенс, Беренжьер хоёрыг

	Хадан уул, голын хөндийгөөр

	Хайж эрэн явж оллоо.

	Олсон бүх шарилыг дараалан

	Роланд Турпиний өлмийд тавилаа.

	Хамба Турпин нөхдөө адислан, 

	Халгих нулимсаа барьж чадсангүй!

	«Гаслан зовлон эдлэхээр та нар

	«Гарч төрсөн байж дээ!

	«Аяа хамгийг чадагч тэнгэр

	«Ариун энхжин орондоо

	«Амь алдагсдын сүнсийг

	«Ажаарч багтааж хайрла!

	«Би ч их л удахгүй

	«Бие барах нь байна.

	«Хаан Карл намайг хэзээ ч

	«Харж чадахгүй боллоо!» гэлээ.
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	Роланд дайны талбараар

	Орь ганцаархан явж, 

	Оливьер нөхрийн шарилыг

	Олж элгэндээ тэврээд

	Хамба Турпинд авчраад

	Хамаг алдарт шадарчуудын

	Хажуухан талд тавилаа.

	Халуун амь алдагсдыг

	Хамба Турпин адислахад

	Роланд гүнгийн цээжнээ

	Оргилсон гашуудал нэвтрээд

	«Рунерийн гүн Реньерийн хүү

	«Үзэмжит Оливьер нөхөр минь!

	«Дайнд бамбай жад эвдлэхэд

	«Далай буянт зөвлөгөө өгөхөд

	«Бардамчуудыг дарж номхруулахад

	«Баатар чамтай тэмцэх эрийг

	«Хорвоо ертөнцийн хаанаас ч

	«Хослох хүн олдохгүй!» гэлээ.
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	Олон алдартны шарилыг

	Роланд ширтэн хараад

	Хайрт Оливьер нөхрөө

	Харуусан гашуудаж уйлаад, 

	Магнай дух нь цайвартаад, 

	Манаран ухаан алдаж уналаа

	«Эрэлхэг удирдаач чи-бээр

	«Энэлэн зовохоор төржээ!» гэж

	Хамба Турпин

	Хажуугаас нь хэллээ.
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	Харанхуйдан унасан Роландыг үзээд

	Хамба Турпин их л гуниад

	Газар хэвтсэн Олифант бүрээг

	Гар сунган байж аваад

	Ронсеваль хавцлын булгаас

	Роландад усан авчрахаар

	Хангинаж янгинасан өвчтэй

	Хамба Турпин яаравчлан

	Хазганан гуйвалзан явлаа...

	Хамба ширүүн тулалдаанд

	Халуун цусаа алдсан ажээ.

	Тамирдан туйлдсан хамба

	Тав аравхан алхаад

	Хэнхдэгээрээ унаад үхлийн зовлонг

	Хэвтээгээрээ эдэлнэ зүлгэн дээр.

	 

	166

	 

	Роланд ухаан ороод

	Оролдож байж босоод

	Хадан уул хөндийг

	Харан ширтэн байгаад

	Хайртан нарын нь шарилын цаана

	Хамба унаад хэвтэхийг үзлээ.

	Тэнгэрийн үйлчлэгч хамба

	Тэр сайн язгууртан баатар

	Огторгуй өөд ширтэн байж

	Олон нүглээ наманчлан загалмайлна.

	Номлол, жад хоёроороо

	Ном буруутныг тэмцсээр

	Эрэлхэг Карлын төлөөнөө тулалдаж

	Эрэлхэг Турпин нас барлаа.

	Тэнгэр түүний сүнсийг

	Тэтгэн авран өршөөлөө!

	Хур–рай!
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	Амьгүй Турпинийг Роланд харван

	Ахуй дотоод цогцос нь гадагшлаад

	Духыг нь тархи бүрхээд

	Дун гараа зөрүүлжээ.

	«Аяа, чи насан хутаг төгслөө.

	«Ариун язгууртан баатар чамайг

	«Хан тэнгэр энхжиний оронд

	«Хаалга нээн оруулах болтугай!

	«Чамтай адил гавьяа байгуулсан

	«Чадамгай эр одоо болтол алга!

	«Чам шиг ном ёсыг

	«Чамбай сахин чадаж

	«Авралын мөрт хүмүүсийг

	«Ариулан оруулж явсан хүн

	«Агуу апостолуудын цагаас ч

	«Арайхан үзэгдээгүй билээ

	«Тэнгэр сүнсийг чинь өршөөж

	«Тэгээд энхжинд төрүүлтүгэй!» гэж

	Орон улсын ёсыг мөрдөж

	Роланд залбиран шившин уншлаа.
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	Роланд үхлийн айсуйг

	Олж мэдэрч байлаа.

	Хоёр чихнээс нь цус тархи

	Холилдон урсан байх боллоо.

	Хамгаас дээд эрхтэд Роланд

	Хайрт алдартныхаа төлөө залбирлаа.

	Өөрийн төлөө Гавриил богдод

	Өчин хүлчин залбирч авлаа.

	Роланд (хүнд эзлүүлэхгүй гэж)

	Олифант бүрээ, илд хоёроо аваад

	Холховч нумаар харвагдсан хүн

	Хол нисэн одохын адилаар

	Маур газрын нэгэн товцогт

	Мацан авиран гарлаа.

	Хоёр сайхан мод тэнд

	Хослон зэрэглэн ургажээ.

	Гайхалт хос модны дэргэд

	Гантиг цохио дөрөв байлаа.

	Ухаан алдаж Роланд уналаа

	Удахгүй нөгчих цаг нь айсуй.
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	Хос модноос дээгүүр

	Хан өндөр уулс харагдана.

	Цасан дусал цохионууд

	Цайвалзан гялалзан үзэгдэнэ-

	Эзэн Карлын ач хөвүүн

	Энд зүлгэн дээр хэвтэнэ...

	Бие нүүрээ цусадсан маур

	Биш үхдэлийн дунд хэвтэж

	Роланд баатрын нөгчихийг

	Отож харан байлаа.

	Отсон тэр маур баатар

	Онц зоримог сайхан эр

	Огло үсрэн босоод

	Роланд дээр хүрээд

	Ялалтдаа бахдан хөөрч

	Яггүй их хилэгнэн байж

	«Хаан Карлын ач хүү

	«Хариугүй ялагдлаа чи

	«Илдийг чинь Араб оронд

	«Илгээн хүргэнэ би!» гэж

	Алдарт Дюрандалийг нь булаав гэж

	Арайхан мэдэрч байлаа Роланд.
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	Роланд илдээс хагацсанаа мэдээд

	Онгойлгон нээж нүдээ хараад

	«Барагцаалбал, чи франц биш!» гэж

	Баргил дуугаар зандран хэлээд

	Алдарт Олифантаа шүүрэн авч

	Алтан дуулгат дайсныг цохилоо.

	Алтан дуулга нь бяцарч

	Алдарт бүрээ нь бутарч

	Дайсан баатрын нүд бүлтэрч

	Даруй үхдэл болон уналаа.

	«Басамжлалт маур чи Роландыг

	«Баривчлахаар зүрхэлсэн хэрэг үү?

	«Молхи ухаант гэвэл чамайг

	«Мөн таарахаар эр байна!

	«Бүрээ минь дундуураа хугарлаа

	«Болор алтан шигтгээ нь хуурлаа!
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	Роланд хүчлэн байж бослоо.

	Орчлонг үзэхгүй нүд нь бүрэлзлээ.

	Цайвар цонхигор өнгө

	Царай зүсийг нь бүрхлээ.

	Бав бараан боржин чулуу

	Барайж өмнө нь хөшилдөнө.

	Баатар Роланд хилэгнэн илдээрээ

	Балбалаа чулууг арван удаа!

	Чулуунд дэлдсэн болд хангинавч

	Чухам сайн илд нь хялайгаагүй, хугараагүй

	«Зүүдлэхүйн тэнгэр Мария тусал!

	«Зүүсэн Дюрандаль илд минь

	«Надад хэрэг болохоо болилоо, 

	«Нандин чи минь хайрлалтай билээ!

	«Ийм ширүүн тулалдаанд чамайг барьж

	«Их л олон дайсныг дийлсэн сэн

	«Олон ханлиг улсыг чамтай явж

	«Олж тэмцэж явсан юмсан!

	«Тэр олон ханлиг улсын

	«Тэргүүн нь буурал Карл байна!

	Аймхайн гарт илд минь

	«Атгуулж битгий яваасай чи!

	«Дархан тааваараа франц орноос

	«Даруй олдохгүй тийм гавьяат

	«Алдраараа надаас давуу түшмэг

	«Айхавтар баатар эзлээсэй чамайг!»
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	Саарал хадыг Роланд гэнэт цавчиж

	Сайн болд бас л хангиналаа.

	Илд тэгэвч хугарч унасангүй

	Ир нь сэвтэж хялайсангүй.

	Илүүц дэмийн хүч гаргаад

	Илдээ эвдэлж чадашгүйг мэдээд

	Идэрхэг гүн Роланд баатар

	Эхэр татан уйлан байж

	«Хөөрхий миний илд чи

	«Хөөргөн бөгөөд өнгөтэй сэн.

	«Яаж нарны гэрэл туяанд

	«Яралзан мяралзаж гялалздаг билээ!

	«Алдарт Карлыг Мариэн хөндийд байхад

	«Ангел тэнгэр хүрэлцэн ирээд

	«Их эрэлхэг удирдаач баатарт

	«Илд чамайг өг гэж бошиглосон билээ.

	«Хаан Карл тэгээд илд чамайг

	«Хайрлаж хүртээсэн бүлгээ надад.

	«Эрдэнэт илд чиний төлөөнөө

	«Эрх чөлөөт Норманди69 газрыг

	«Анжу, Бретань70, Мэн нутгийг

	«Аквитанчуудын бүх л газрыг

	«Трованс, Фландари Роман мужийг

	«Польш Ломбардийг Бавартай

	«Эзлэн өгөхөд Константинополь ч

	«Эзэн хэмээн Карлыг хүлээсэн билээ.

	«Өргөн уудам нутагт сакс нар

	«Өөрийн эрхгүй захирагдсан билээ.

	«Бас Шотланди, Ирландийг

	«Валлисын газар английн орныг

	«Одоо Карлын өмч нь болсон

	«Олон орныг би эзэлж өгсөн

	«Тэдгээр олон газар орны

	«Тэргүүн нь буурал Карл байна.

	«Илдээсээ би хагацахдаа

	«Их л харамсалтай байнам.

	«Хайрт Дюрандаль илдээ алдсанаас

	«Харин би энд үхэх нь дээр!

	«Эх франц орныг маань

	«Энэ шившгээс авартугай тэнгэр!»
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	Хатуу чулууг Роланд баатар

	Хайртай илдээрээ цавчихад нь

	Өм цавчсан чулуун өөдөснүүд

	Өвс ногоон дээгүүр нисэлдэнэ.

	Болд ган хангинан цангинавч

	Боржин чулуунаас илд халгавч

	Илд хугарч эвдэрсэнгүй.

	Ир нь хялайж эмтэрсэнгүй.

	Роланд илдээ бүтнийг хараад

	Огт эвдлэх чадалгүйгээ мэдээд

	Энэлэн шаналан уйлж

	Эрдэнэт илдэндээ хэлрүүн

	«Чи яасан үзэмжтэй вэ

	«Чи юутай ариун бэ

	«Жинтэй алтан ишид чинь

	«Жигтэй чадал оршсон нь

	«Ромын Петр богдын шүдэн

	«Онгон Васили хутагтын цусан

	«Зүүдлэхүй тэнгэрийн жанчийн өөдсөн

	«Зүгийг гийгч Денисийн үсэн бий.

	«Буруу номтнуудын гарт

	«Булаагдан орох ёсонгүй.

	«Загалмайт шашны зардсан

	«Заавал чамайг эдлэх ёстой!

	«Чамтай цуг байлдан явж

	«Чадал мэдэн хэдэн орныг эзэллээ.

	«Тэдгээр олон орныг захирснаас

	«Тэргүүн нь буурал хаан алдартай!

	«Бат сайн илд минь чи

	«Басамжлалт аймхайд бүү эзлэгдтүгэй!»
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	Роланд амьсгал хураах цагаа

	Ойртож айсуйг мэдэрлээ.

	Дух, магнай цээж биеэр нь

	Дугжрахын хүйт даагаад...

	Босон, харайгаад Роланд модон дор

	Бор ногоон зүлгэн дээр ойчлоо.

	Роланд түрүүгээ харж хэвтээд

	Олифант, илд хоёроо тэврээд

	Роланд үхэвч дайснаа ялсан гэж

	Олон цэрэгтээ Карл хэлэг гэж

	Эспан маураа нутаг зүгт

	Эгцлэн нүүрлэн харж хэвтээд

	Олон нүглээ наманчлан залбирч

	Огторгуй өөд бээлийгээ өргөлөө.

	Хур–рай!

	 

	175

	 

	Амьдрахаа өнгөрснөө Роланд мэдэж

	Атаатан Эспанчуудыг нүүрлэн харж

	Хэнхдэг цээж бие рүүгээ

	Хэт суларсан гараараа дэлдэж:

	«Эхээс гарсан цагаас хойших

	Энэ өдрийг хүртэл хийсэн

	«Их бага хилэнц бүхнийг

	«Ивээж өршөөе тэнгэр минь!» гэж

	Ариун огторгуйд бээлийгээ өргөхөд

	Ангел тэнгэрс халин ирлээ.

	Хур–рай!
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	Гачуур модон дор Роланд

	Гайт эспаний зүг харан хэвтэж

	Эзэлсэн газар орны тухай

	Эх үзэмжит францын тухай, 

	Эзэн Карл хааны тухай

	Эх өрлөг ээжийн тухай

	Элдэв олныг нэгэнт дурсан

	Энэлэнгийн нулимсыг барин чадалгүй, 

	Өөрийн бүх хилэнц нүгэлдээ

	Өршөөл аврал гуйхыг бодож

	«Ариун Лазарийг үхлээ аварсан

	«Арслангийн аюулаас Даншилыг гэтэлгэсэн

	«Энэхэн сүнсийг минь сахиулсан

	«Эцэг тэнгэр өршөөлт тэнгэр

	«Хилэнц нүгэл бүхнийг минь

	«Хийсгэн ариутган хайрлагтун!» гэж

	Өөрийн бээлийг дээш өргөхөд

	Өршөөлт Гавриил тэнгэр авлаа.

	Гарамгай дайчин Роланд тэргүүн гудайж

	Гараа зөрүүлэн тавиад

	Эцэс болж нөгчихийн үед

	Эрхт тэнгэр херувимыг илгээж

	Рафаил тэнгэр газарт бууж

	Михаил өмөгч тэнгэр морилж, 

	Гавриил тэнгэр цуг ирэлцэж

	Гайхамшигт гэгээн диваажинд 

	Роландын сүнсийг хүргэхээр

	Олон херувим довтолгон мориллоо...
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	Роланд баатар наснаас нөгчөөд

	Орчлонгоос сүнс нь тэнгэрт дэвшлээ.

	Ронсеваль хавцалд Карл хааны

	Орж эгэн ирэхийн цагт нь

	Унасан франц сарацины хүүрээр

	Уул, хөндий нугууд бүрхжээ.

	«Хайрт ач хүү Роланд минь

	«Хаахна байна вэ чи?

	«Харьяат хамба Турпин, 

	«Гарамгай мэргэн Оливьер, 

	«Жерин, Иворий хоёр, 

	«Жерьер Ивон хоёул, 

	«Одон Ансенс Самсон гурав

	«Өвгөрсөн Жерард чи ч

	«Гаскон газрын Энжельер

	«Газрын хаахна байна вэ?!

	«Алдарт арван хоёр шадарчууд

	«Аль газар нь байна вэ?»

	Аяа хөөрхий зайлуул!

	Асуултад хэн ч хариулсангүй!

	«Энэх тулалдааныг яагаад, тэнгэр минь

	«Эхэлж би чадсангүй билээ!»

	Хаан Карл тэгж айлдаад, 

	Хархан гуниглалд дарагдаад

	Цагаан буурал сахлаа үгтээхэд, 

	Цаана нь байсан хамаг дархад

	Хоёр түмэн хүн гуниглаж

	Хоёр мэлмий дүүрэн нулимстай

	Балардан үхэтхийн унахад

	Баварын Немон ээрүүтэн зогслоо.
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	Аймгийн даргас, гүнгүүд

	Алимад дайчид бүгдээрээ

	Алагдсан ноёд нөхдийн шарил дээр

	Ахан дүүс төрлийн хүүр дээр

	Ариун нулимс унагаан уухиллаа.

	Ганьхарч энэлсэн олон амьтан

	Газар хүсрээ унан хэвтлээ

	Гагцхүү Баварын Немон баатар

	Ган батаар зориглон байж:

	«Хаан тан! Алсын барааг

	«Харж болгоогтун та

	«Манаран тоос босож байгаа нь

	«Маурын цэрэг ирэв бололтой.

	«Урагшлан бид бүгдээр довтолж

	«Уршигт дайснаас хариу авъя!»

	«Аяа юутай гашуун зовлон бэ

	«Алс хол байна тэд нар.

	«Аяа, зөөлөн сэтгэл тэнгэр

	«Алдар нэрийг минь эгүүлж хайрлагтун!

	«Эрх мэдлийг минь надад

	«Эгүүлж ивээгтүн тэнгэр минь!

	«Үзэсгэлэнт сайхан франц орны

	«Үнэхээр хайрт эх орны

	«Өнөр жавхлант цэцгүүд нь

	«Өнөөдөр мохож сөнөлөө!

	«Алагдагсдын шарилыг араатан хөндөхөөс

	«Ариглан хямгадаж байхын тулд

	«Жебоин, Одон, Тедбальт гурав

	«Жич гүн Милон та нар

	«Байлдаан тулалдааны талбарыг

	«Байцаан сэргийлэн цагдтугай!

	«Үхэгсдийг муу боолчуудын

	«Үймүүлж тонохоос хамгаалагтун!...

	«Тэнгэр ивээж намайг эгэхээс нааш

	«Тэдний шарилд хүн бүү хавьтуул!» гэж

	Хатуу захиа зарлигаа

	Хаан Карл буулгалаа.

	«Үнэнч их эзэн мину!

	«Үг зарлигийг гүйцэтгэе!» гэж

	Бошго зарлиг хүлээсэн дархад

	Болгоолгож хариу айлтгалаа.

	Тэгээд мянган франц нар

	Тэнд сахиулаар үлдлээ.

	 

	179

	 

	Халз бүрээдээ үлээн татахыг

	Хаан Карл зарлиг болоод

	Хамаг өмөг цэргээ хөдөлгөн

	Харьтан маурын цэргийг мөрдлөө.

	Гайт дайсныг гүйцэн очих

	Ганц бодол хүн бүрд байлаа.

	Харанхуй шөнө удахгүй болохыг

	Хаан Карл үзэж мэдээд

	Хөлөг мориноосоо бууж

	Хөдөө хээр сөхрөн сууж, 

	Гэгээн нар хөдөлгөөнөө зогсоож

	Гэрэлт өдрөө сунгахыг гуйлаа...

	«Үзэмжит Францын цэцэгсээс хагацсаныг

	«Үлэмж бүтээгч тэнгэр мэдээд

	«Өшөө хорсголоо бүгдээр авах

	«Өдрийг уртатган сунгалаа!» гэсэн

	Ангель тэнгэрийн танил дууг

	Алдарт хаан Карл сонслоо

	Хаан Карл зориг орон

	Харьтан дайсныг нэхэн одлоо.

	Хур–рай!

	 

	180

	 

	Хаан Карлын хүслэн дагаж, 

	Хачин гайхамшиг үзэгдсэн нь

	Огторгуйн мандалд наран

	Огт хөдлөхгүй зогсож байлаа.

	Валь-Тенебрийн дэргэд

	Балагт дайсныг гүйцээд

	Самуун дайсантай тулалдан, 

	Сарагос нийслэлийн зүг хөөнө.

	Дайсны зам харгуй бүхний

	Дарангуйлж тасалсан байлаа.

	Этгээд дайсан ухарсаар

	Эбро мөрөнд туллаа.

	Энэ мөрөн ширүүн урсгалтай, 

	Эндээс онгоц завь олдсонгүй.

	Тэгээд буруу номтон цэргүүд

	Тербаган тэнгэрээс аврал

	Тэмтрэн дэмий л гуйсаар

	Тэр мөрөнд харайцгаалаа.

	Хүнд хуягтай нэг нь

	Усны ёроолд живж, 

	Хүчит урсгалд зарим нь

	Урван хөрвөн явцгаалаа.

	Хахтал ус залгилсан зарим нь

	Харин золтой азтай ч

	Дайсан маурууд эцэстээ

	Дарагдан сөнөсөн бүлгээ.

	«Роланд гүн хаана байна!» гэж

	Олон францчууд эмгэнэн байлаа.

	Хур–рай!

	 

	181

	 

	Этгээд дайсан мауруудыг

	Эбро мөрөнд үхэхийг

	Энд тэнд алагдан сөнөхийг

	Эзэн Карл нүдээр харж, 

	Нэрт их олзыг францчууд

	Нээрэн олсон бүлгээ тэндээс.

	Армаг хөлгөөс хаан бууж

	Ариун зүлгэн дээр сөгдлөө.

	Идэрхэг хаан Карл бээр

	Идэт тэнгэрийг магтлаа.

	Хаан сөгдсөнөөс босоход

	Харин нар жаргасан байлаа.

	«Орой боллоо эндээ амаръя.

	«Ронсеваль хавцалд эгэхэд

	«Агт морьд ч эцэж цуцлаа.

	«Амгайчилж өвслөгтүн та нар» гэж

	Хаан Карлын зарлиг болоход

	«Хаан таны зөв» гэлцлээ

	Хур–рай!

	 

	182

	 

	Эзэн Карл хоноглохоор буулаа.

	Эл цөл хөндийд цэргүүд байрлалаа

	Элбэг өвстэй нугад

	Эмээлгүй морьд бэлчинэ.

	Агт морьдоо арчилж, 

	Алжаасан дархад газар хэвтлээ.

	Харуул манаа ч гаргалгүй, 

	Хамаг цэргүүд дугжран нойрслоо.

	 

	183

	 

	Алтан хуягаа Карл хаан

	Амрахаар тайлж тавьсангүй, 

	Жадаа толгойн дэргэд тавиад

	Жаргаж нойрсон байна нугад, 

	Дуулга юугаан гялалзуулан

	Дуулиант илд нь зүүгээтэй.

	Тэр илд нь Жойоз71 нэртэй

	Тэгээд нэгэн өдрийн дотор

	Өнгө зүсээ гуч дахин

	Өөр болгох шидтэй байлаа.

	Манийг аврагч тэнгэрийн цогцсыг

	Махлан сүлбэсэн тэр илдийг

	Манлай хаан тэнгэрийн бошгоор

	Магад эзэлснийг хэн ч мэднэ.

	Тэр хурц л илдийн ишийг

	Тэмдэгтэйеэ чим— гэсэн бүлгээ эзэн

	Тэр цагаас хойш илдийг

	Тэгж «Жойоз» баярт гэсэн бүлгээ

	Байлдааны хашхираа «Монжой»-г

	Бас тэр илдэнд зориулж, 

	Тулалдааны талбайд хангинуулсан бүлгээ.

	Туулж биднийг ялагсад гараагүй бүлгээ.

	 

	184

	 

	Саран гиймэл шөнө саруулхан

	Санааширч хэвтэнэ Карл хаан

	Роланд, Оливьер хоёр үхээд

	Олон шандарс францчууд цусанд умбаад

	Харанхуй хавцалд хэвтэнэ, гэж

	Хаан Карл дурсан бодно.

	Их эзэн Карл хаан

	Эхэр татан уйлан хайлж

	Тэдний сүнс сүүдрийг

	Тэнгэр аврахыг гуйна...

	Энэ өдрийн олон нүсэр ажилд

	Эзэн хаан цуцан ядраад нойрслоо.

	Хааны өмөг цэрэг ангиуд нь

	Хажуухан талд нь хэвтэж байна.

	Хөлөг морьд ч сульдаж зүдээд

	Хөл дээрээ тогтохгүй хэвтээд...

	Хал зовлон их үзсэн хүн

	Харин ч сургамж олонтой болдог!

	 

	185

	 

	Хаан Карл эцэж зүдээд, 

	Хар даран зүүдэлж байлаа.

	Хамгийн дээд тэнгэрээс Гаврилыг

	Хамгаалан сахиулахаар илтгэсэн ажээ.

	Гэгээн лха тэнгэр хааны толгойд

	Гэрэлтэн шөнөжингөө байгаад, 

	Хатуу ширүүн тулалдааны тухай

	Хаанд зөнч зүүдийг өгч:

	Огторгуйд гал гилбэлгээн байхыг

	Олж үзнэ Карл хаан...

	Олон франц жад илдийн

	Онц хатуу модон иш хугарч

	Хурц жад илдийн ир эмтэрч

	Хуяг дуулга бамбай нь хайлаад

	Хатан болд жингэнэн дуугарч

	Хаан Карлын цэрэг гасална...

	Баавгай могой ирвэсүүд

	Балмад хар шуламс

	Гурван түмэн начин

	Гутамшиг муухай албин

	Хаан Карлын цэргийг

	Халдан довтолж байна...

	«Хаан тусал!» гэлцэж

	Хамаг цэрэг нь бархирна.

	Тэгэхэд хаан Карл

	Тэсэж ядан гуниглана.

	Тэгтэл Карлыг арслан довтолж

	Тэмцэлдэн улайран ноцолдоно.

	Хэвтэж нойрсож зүүдэлсээр

	Хэн дийлснийг мэдэхгүй

	Өглөө болтол Карл хаан

	Өнөө хэвээр зүүдлэн нойрслоо.

	 

	186

	 

	Хаан Карл өөр зүүдийг

	Харин ингэж зүүдэлж байлаа.

	Хаан Ахен нийслэлдээ өөрөө

	Хар өтгийг гинжилсэн байлаа.

	Ардени газрын тэр зүгээс

	Арын ойн модноос

	Том гучин баавгай

	Товлон хүрч ирээд

	Тэд хүний үгээр

	Тэгж хаанд хэллээ!

	«Тэр хар өтгийг Карл чи

	«Тэгж олзлон уядаг нь юү вэ?

	«Тэр чинь бидний төрөл, 

	«Тэгээд бид нар ирлээ!» гэтэл, 

	Танхимаас Карлын зүгт

	Тайга нохой давхиж, 

	Ногоон дээр том араатантай

	Ноцолдож тулалдаж байна...

	Эзэн хаан хэн нь дийлэхийг

	Эс мэдэн нойрссоор...

	Ийм зүүдийг ангел тэнгэр

	Их Карлд зүүдлүүлсэн бүлгээ.

	Өглөө болтол хаан Карл

	Өнөө л хэвээрээ нойрслоо.

	 

	187

	 

	Марсилий хаан Сарагос нийслэлдээ

	Маш довтолгон хүрч очоод, 

	Мөнх ногоон модны сүүдэрт

	Морин эрдэнээсээ буун харайж

	Дуулга хуяг илдээ тайлж, 

	Дуулгарт хиадаа өгөөд, 

	Таталдан аталзан уналаа.

	Тал мутаргүй болсон байлаа.

	Булаг мэт цус ногоон дээр

	Бургилан олгойдон байлаа

	Бромимонда хатан түүний дэргэд

	Бархиран гаслан зогсож байлаа.

	Хоёр түмэн маур цэргүүд

	Хорсон хараана францыг, Карлыг...

	Аполлин онгод нь тэнд

	Агуйд байдаг байлаа.

	Буруу номт маурууд тийшээ

	Буруушаан хараацаан очоод:

	«Хараалт онгод чи биднийг

	«Хар ичгүүрт болголоо!

	«Чи л манай хаан таныг

	«Чивэлт өшөөгч болгосон!

	«Манай үнэн зүтгэлийн төлөө

	«Магтаж юү шагнав чи!» гэж

	Онгодын титэм жанчийг

	Огло тасар татлан, 

	Олуулан дэвсэн гишгэлэн

	Багана модноо онгодыг өлгөж

	Балбан нүдлэн хаяцгаагаад

	Түүний шүтээнийг эвдэлж

	Түүчин хэмхчин зомголлоо.

	Тербаган тэнгэрийг шүүрэн авч

	Түүний улаан чулуун чимгийг мулталлаа.

	Мухамед тэнгэрийг сувагт хаяж

	Муучлан нохой гахайгаар гишгүүллээ!..

	 

	188

	 

	Зуурдаар ухаан алдсанаас

	Марсилий хаан сэргээд өөрийгөө

	Зурагт танхимдаа оруулахыг

	Зарлиг болсон ажээ.

	Хатан Брамимонда нь ухилан

	Хар шивэргэлээ үгтээн байж:

	«Ээ Сарагос нийслэл чи одоо

	«Эзэн Марсилээс хагацлаа!

	«Урвагч тэнгэрээс манийг огоорлоо!

	«Уульхай эс бол Ил хаан минь

	«Хэзээ ч үхэхээс үл шантарч

	«Хэрцгий франц цэрэгтэй тулагтун!

	«Тэдний сүрхий хаан Карл

	«Тэмцэл тулалдаангүй эс ухарна!

	«Аяа Карл хааныг хэн ч

	«Алж чадахгүй нь байна!»

	 

	189

	 

	Эрэлхэг хаан Карл долоон жил

	Эспан газар байлдан явж

	Балгад хот цамхгийг нь

	Байлдаж эзлэн авсан бүлгээ

	Виргилия, Хомер хоёроос ахмад

	(Вавилон72 Мисирийг захирч байсан)

	Баавай буурал өвгөн

	Балигант Ил хаанд

	Анхан дайтсан жилд Марсилий

	Албан бичиг илгээн явуулж

	Эрхэм тэнгэрсээс хагацаж, 

	Эзэнлэг Карлд захирагдаж, 

	Загалмайтны шашин номд оруулах

	Заналаас гэтэлгэн аврахыг гуйжээ.

	Тэр цагт Ил хаан Балигант

	Тэртээ алслан байснаас

	Их хаан Марсилийд

	Ивэг түшиг болсонгүй.

	Балигантын харьяат газар орон нь

	(Бараг дөч хүрдэг байлаа).

	Арвин олон цэрэг хуралдуулж

	Александрий боомтод онгоц цуглуулж

	Хойтон хавар нь Ил хаан

	Холын аян замд мордлоо.

	 

	190

	 

	Зэрлэг африкчуудын хүчин нь

	Зэвүүн үлэмжхэн байлаа

	Тэлэн цалгих долгион дээгүүр

	Тэдний хөлөг онгоц хөвж, 

	Дарвуулын шураг дээрээс

	Далайн улаан гэрэл цацарна.

	Дэнлүү зул хоёр нь

	Дэлгэр саруул гийгүүлнэ.

	Өвч тэнгисийн мандал дээгүүр

	Өргөн туяа саруултан туяарч.

	Тэнгисийн шөнийн долгио цалгиа

	Тэнцэшгүй сайхан харагдана.

	Балигант Ил хаан Эспанд

	Бараалхан хүрч ирэхэд нь

	Эргэн тойрон гэрэлтсэн гэрэл

	Эрдэнэт наран мэт бүлгээ.

	Эд нарын хүрэлцэн ирснийг

	Эзэн Марсилий төдхөн мэдлээ.

	Хур–рай!

	 

	191

	 

	Ил ханы цэрэг анги

	Их л шамдан урагшилж, 

	Марбриз, Марброз онгоцнууд нь

	Маш их Эброгоор хөвөлдөж, 

	Улаан чулуун одон гялалзаж

	Учиртай гэрэл шөнөжин гийлээ...

	Бэхэлсэн нийслэл Сарагосын хаяанд

	Бэлэн ирлээ Ил хааны цэрэг нь.

	Хур–рай!

	 

	192

	 

	Их хурц нартай цэлмэг өдрөөс

	Ил хаан эргэн дээр гарлаа.

	Түүнд Эспанелис жанжин бараа болж, 

	Тэгээд арван долоон хан байлцаж, 

	Аймгийн даа, гүнгүүд

	Арвин олон тоолшгүй!

	Тал хөндийн дунд

	Тамсаг ногоон дээр

	Ариун лавр модон доор

	Александрийн хивс дэвсэж

	Зааны ясан түшлэг засаж, 

	Залран суулаа Балигант хаан.

	Ил хаан түүнийг тойрон

	Итгэлт цэргүүд нь зогслоо.

	«Дархан дархад, баатар эрс

	«Даруй сонстугай миний хэлэхийг.

	«Эрэлхэг хаан франц Карл

	«Эспаний мауруудыг сүйдэллээ.

	«Манай соёрхолгүйгээр тэр хаан

	«Мауруудыг идэж шулж чадахгүй!

	«Энэ яваандаа дайтахад бэлхэн

	«Эдүгээ францыг зорином би.

	«Хаан Карл амь үрэгдэх буюу

	«Хайр хүртэн биднээ мөргөнө»! гэжээ

	Ил хаан бээлийгээ авч

	Итгэлтэйеэ өвдгөө дэлдлээ.

	 

	193

	 

	Ил хааны зарлиг шийдийг

	Идэж болиох эрдэнэс орчлонд үгүй.

	Хаан Карлын хэрэг заргаа явуулдаг

	Хамаг францын нийслэл Ахен хүрэхийг

	Ил хаан тан хүсэхэд

	Итгэл өмөгчид нь аяыг дагалаа.

	Ил хаан хоёр дархадыг

	Ирүүлж зарлиг болсон нь:

	«Кларин, Кларифин та нарын

	«Хан эзэн Мальтрайен

	«Элчин болж одохдоо

	«Эгнэгт дуртай билээ.

	«Маш түргэлэн та нар одож

	«Марсилий хаанд айлтгатугай:

	«Ил хаан миний ирснийг

	«Илтгэж айлтгагтун та нар!

	«Хаан Карл надтай тулгарвал, 

	«Хатуу тулалдаан дуурьсана биз.

	«Алт товхимол бэйл, таягийг

	«Аваачиж хаан Марсилийд өргөгтүн?

	«Намайг хаан тан эрхэмнэж, 

	«Нааш морилон ирэхэд хүрвэл, 

	«Үзэмжит франц оронд одож, 

	«Үзэлцэх дайн хийнэм би.

	«Хаан Карл загалмайт шашнаасаа

	«Хагацах нь ер үзэхийг хүсээгүй бол, 

	«Үнсэн товрог болон балраад

	«Үхэтхийн, миний өмнө сөгдөхгүй бол

	«Алтан титмийг нь түүнээс

	«Авч хаях болно би!»

	Тэр үгсийг нь сонсоод

	Тэрс номтон «зөв!» гэлцлээ.

	 

	194

	 

	Нэгэнд бээлий, нөгөөд, таяг бариулан

	«Нэн хурдал!» гэж Ил хаан тушаалаа.

	«Энэ бүгдийг гүйцэтгэе!» гэж, 

	Эгүүлэн хариу айлтгаад

	Элчин нар Сарагос нийслэлд

	Эрчлэн довтолгон хүрээд

	Хэрмийн хаалгаар ороод, 

	Хэдэн гүүрээр гатлаад, 

	Иргэдийн орших дүүргийг өнгөрөөд, 

	Их хотыг гудлан нэвтрээд

	Турьт цамхгийн дотроос

	Туйлдан энэлэхийн дууг сонслоо.

	Эспан маурууд бүгдээрээ

	Энэлэн шаналж, уйлан хайлж

	Ач тус тэдэнд болохгүй боловч

	Аполлин, Махмуд, Тербаган гурвыг

	Аюулт хөнөөлт тэнгэрс хэмээн

	Аль булайгаар дуудан хараана.

	«Золгүй бид юу хийх вэ?

	«Зовлон, энэлэн ичгүүр!

	«Хаан Марсилийн мутрыг Роланд

	«Хагаслан тасар хяргаад

	«Хайрлалтай үхэл мөхлөөр

	«Халин нирваан болох нь байна.

	«Хонгор үснирт хунтайж Жюрфалей

	«Хортон дайсантай тулалдан үхлээ.

	«Хайран эх нутаг газар маань

	«Хаан Карлын олз болох нь!»

	Балигант Ил хааны элчис

	Бараалхаар хүрч очлоо.

	 

	195

	 

	Мөнх ногоон модны сүүдэрт

	Мөнхүү элчис мориноос буулаа.

	Элчсийн армаг морийг

	Эспан зарц нар авч уялаа.

	Элчийн нэг нь нөгөөгөөсөө барин

	Эзний ордны шатаар өгсөж

	Хүнхэр оройт танхимд бараалхаж

	Хүргэх баяр мэндээ айлтгалаа.

	«Агуу хүчит Мухаммед тэнгэр

	«Авран сахитугай чамайг!

	«Манай тэнгэр Аполлин, Тербаган хоёр

	«Марсилий хааныг хатантай нь сахитугай!»

	«Та нар дэмий үгээр

	«Танхайран цэцэрхэж байна!

	«Манай хамаг тэнгэрс

	«Мангуу эмээнгүй байжээ.

	«Ронсеваль хавцалд тэд нар

	«Олон бид нараас урваж

	«Олигтой сайн дархад эрсийг

	Орчлонгоос алдлаа бид нар.

	Тэнгэрс хааныг сахилгүй огоорч

	«Тэгээд Роланд мутрыг нь хяргалаа.

	«Аа халаг зовлон! зовлон

	«Эспан орныг Карл булаана!

	«Эзэнгүй зовлонт ганц

	«Эм би юү хийх вэ?

	«Энгэрт намайг гаргахыг соёрхмуу

	«Эндэхийн Сарацин нарын нэг нь!» гэж

	Марсилий хааны хатан тан

	Маш үзэсгэлэнт Брамимонда хэллээ.

	Хур–рай!

	 

	196

	 

	«Илүүч үгээ боль хатан тан!

	«Ил хаан таяг бээлийгээ өргөлөө!

	«Манай Ил хаан та нарт

	«Маш түргэн тус болно.

	«Бүрхэж байна манай онгоц голыг

	«Бүгд галер дөрвөн мянга

	«Хурд сайт онгоц завины

	«Хуралдсан тоог нь алджээ!

	«Ил хаан францад морилж

	«Ихэрхэг Карлыг байлдахаар очно.

	«Хаан Карлыг өршөөл гуйтал буюу

	«Халин одох хүртэл тулалдана!» гэж

	Балигант хааны элч Кларин

	Бардам айлтгаж байлаа.

	«Тэд долоон жил удаан

	«Тэрслэн байлдлаа Эспанд!

	«Хойшдын хэрэг муугаар төгсөнө.

	«Хол явалгүй францчуудтай уулзана.

	«Хаан Карл эрэлхэг догшин

	«Хар үхлээс үл няцна.

	«Хамаг хаадын хөвүүд ч

	«Хаан Карлтай эгнэхгүй!» гэж

	Хатан Брамимонда тан

	Хариу болгон айлдлаа.

	 

	197

	 

	«Маргаан мэтгээнээ огоорогтун!

	«Манай харьяат ноёд надтай

	«Одоо даруйхан ярилцвал зохино.

	«Онцгой аюулт шаналанд учирлаа би.

	«Үе залгамжлах хүү Жюрфалей

	«Үрэгдлээ тулалдааны газарт.

	«Хүчлэг Ил хаан тануу

	«Хүрч иртүгэй надад

	«Эдлэх газар нутгаа өгсүгэй, 

	«Эрх зүйг нь олгосугай би!

	«Хаан Карлын аюулаас биднийг

	«Хамгаалан автугай Ил хаан!

	«Хаан Карлыг эсэргүүцэх туст үгийг

	«Харин би зөвлөж байнам.

	«Тэгээд Ил хаан францчуудыг

	«Тэмцэн ялгуух болно...

	«Сарагос нийслэлийн минь түлхүүрийг

	«Сааталгүй Ил хаанд хүргэтүгэй!

	«Энд үлдэж Ил хааны оршихыг

	«Эвлэн зөвлөе хаан би» гэж

	«Хаан Марсилий зарлигаа, 

	«Харьяат ноёддоо буулгалаа

	«Эзэн Марсилий таны зөв!» гэж

	«Элчин нар хариуг айлтгалаа.

	Хур–рай!

	 

	198

	 

	«Хамаг Эспан орныг

	«Хаан Карл талж тонолоо.

	«Хүчит өмөг цэргийг минь

	«Хүү-бут ниргэж цохилоо.

	«Хот балгад, цамхгийг минь

	«Хоослон талж гүйцлээ.

	«Эдүгээ тэр хаан цэрэгтэйгээ

	«Эбро мөрний ойр хуарагналаа.

	«Тэдний буудал долоон бээр газар, 

	«(Тэгж би бодож тооллоо)

	«Ил хаан өмөг цэрэгтэйгээ

	«Ирж тулалдааныг удирдтугай!» гэж

	Эзэн Марсилий нийслэлийн түлхүүрийг

	Элчист тушаан өгчилгөхөд, 

	Ил хааны элчин нар мэхэсхийж

	Ирсэн замаараа буцан давхилдлаа.

	 

	199

	 

	Элчис айн эмээцгээж

	Эзэн Балиганттаа ирлээ.

	Эд нар хотын түлхүүрийг

	Эзэн Балигантад барихаар

	«Тэнд та нар юу үзэв?

	«Тэр хаан хаана байна?» гэж

	Элчин хоёр ноёдоос

	Эзэн Балигант асуулаа.

	«Хаан үхэм шарх олжээ» гэж, 

	Хариуг Кларин айлтгаж:

	«Хаан Карл өчигдөрхөн, 

	«Харих гэж хавцлыг орхин, 

	«Харуул сахиулыг үлдээжээ.

	«Хааны ач хүү Роланд

	«Харуулын даамлаар томилогдож

	«Алдарт Оливьер нөхөртэй

	Арван хоёр шадарчуудтай

	«Хосгүй шилдэг баатрууд

	«Хоёр түмтэй хоцорчээ.

	«Эзэн Марсилий чин баатар ёсоор

	«Эднийг довтлон шувтлан ороод

	«Баатар Роландтай тулгаран хатгалдаж

	«Бат Дюрандаль илдэнд өртөж, 

	«Өрөөсөн шуугаа тас цавчуулж, 

	«Өвлөх Жюрфалей хүүгээ алуулжээ.

	«Маур цэргийг нь Роданд хядаж

	«Марсилий хааны зугтаан гарахад

	«Тулалдагч франц цэргүүд

	«Тун сүрхий нэхжээ!..

	«Эспан газрын хаан чамаас

	«Элбэрэл тусламжийг гуйж

	«Эзэлсэн газар улсын эрхээ

	«Элэгсэн баясан өгөх гэнэ!»

	Ил хаан тэр үгийг сонсоод, 

	Их л гуниланд дарагдаад

	Арайхан л ухаан мэдээ

	Алдсангүй байсан бүлгээ!

	Хур–рай!

	 

	200

	 

	«Өндөр дээд Ил хаан-таан!

	«Өчигдөр Ронсеваль хавцалд

	«Хатуу ширүүн тулалдаан болоод, 

	«Хаан Карлын хайрт баатар

	«Роланд, Оливьер хоёул

	«Орчлонгоос тонилсон байнам.

	«Тэнд арван хоёр шадарчууд

	«Тэгээд хоёр түмэн цэрэг

	«Амь насаа алдаж, 

	«Алагдан унасан гэнэ ээ.

	«Энэ тулалдаанд Марсилий хаан

	«Эрхтэн-мутраасаа хагацаж, 

	«Цэргийн зарим нь алагдаж, 

	«Цээл уст Эбро голд үхжээ...

	«Эндээс холгүй эрэг дээр

	«Этгээд дайсан-францчууд буужээ.

	«Хэрэв та эс таалан хөдөлбөл

	«Хэрцгий францчууд мэнд зайлна!» гэж

	Элчин Кларин айлтгалаа.

	Эзэн Ил хаан тандаа, 

	Тэрс номтны Ил хаан

	Тэр үгсийг сонсон баясаж

	Харах нүд нь догшин гялалзаж, 

	Харайн босож байж тушааруун:

	«Эрэг дээр бушуу гарагтун!

	«Эмээлт мориндоо түргэн мордогтун

	«Ээдий буудай хаан Карл

	«Эс завдаж зугтаавал, 

	«Эспан хааны өшөө авч

	«Хагацсан мутрын оронд нь

	«Хаан Карлын толгойг илгээнэ!»

	 

	201

	 

	Эзэн Балигантын цэрэг эрс

	Эрэг дээр гарч ирээд, 

	Хурдан агсам морьдоо унаж, 

	Хуй салхи мэт довтолголоо.

	Балигант Ил хаан цэргээ яаруулж

	Бас нэгэн нөхөр жанжиндаа:

	«Өвтэгш нөхөр Жемальфин

	«Өмөг цэргийг минь удирд!» гэж

	Ил хаан ухасхийн мордож

	Идтэй дөрвөн баатар дагуулан, 

	Марсилий хаанд очиж бараалхахаар

	Машид яаравчлан шууд одож, 

	Сарагос нийслэлд хүрч очиход нь

	Сайхан гантиг гишгүүрийн дэргэд

	Дөрвөн гүн хэргэмтэн тосож, 

	Дөрөөг нь түшин буулгалаа.

	 

	Ил хаан шат өгсөн мацахад, 

	Ирж уулзсан хатан Брамимонда:

	«Аяа, надад зовлон тохиолдлоо!

	«Аюулт үхлээр хаан өнгөрөх нь!» гэж, 

	Ил хааны хөлд хатан сөгдөхөд

	Ивээж хатныг тэтгэн босголоо.

	Эд уйтгар гунигт автсаар

	Эзэн Марсилий хэвтсэн лавринд орлоо.

	Хур–рай!

	 

	202

	 

	Марсилий хаан Балигантыг үзмэгц, 

	Маур орны хоёр гүнг дуудуулж:

	«Намайг түргэн өндийлгө!

	«Найз нөхөд минь ээ» гэж

	Ил хаанд солгой гараараа

	Илгэн бээлийгээ хайрлаж:

	«Хамаг газар орон минь, 

	«Харьяат эзэмшил нутаг минь

	«Одоо чиний мэдлийн боллоо.

	«Оройлж тэргүүлж мэдэж яв!

	«Өөрийг би ичгүүрт болгож, 

	«Өнөд сөнөөлөө ард түмнээ!»

	«Хаан таныг хайрлалтай билээ.

	«Харин би энд удаж болохгүй, 

	Хаан Карл намайг хүлээзнэхгүй

	Харайлган арилах нь лавтай!

	«Хайрласан бээлийг хүртье..» гэж

	Ил Хаан Балигант өгүүлээд

	Эхэр татан ухилан хайллаа.

	Шат гишгүүр дамжин ил хаан

	Шаламгайлан бууж очоод, 

	Сайн аргамагтаа мордоод

	Салхи мэт довтолгон давхиад

	Өмөг цэрэгтээ хүрээд, 

	Өтгөн баргил дуугаар тушааруун:

	«Шажин нэгтэй цэргүүдээ!

	«Шаламгайлан францчуудыг довтлогтун!

	«Тэднийг манай гараас гарах

	«Тэтгэлэг үзүүлж болохгүй!»

	 

	203

	 

	Үүрээр Карл хаан дээшиллээ.

	Үнэн тэнгэрээс илгээсэн Гавриил

	Алдарт хаан Карлыг

	Ариутган адисалж билээ.

	Хаан хөө хуягаа тайлж, 

	Хамаг дархад хуяг өмссөнгүй.

	Алалцаан тулалдаан болсон

	Аймшигт талбайг үзэх гэж

	Ронсеваль хавцлын зүгт

	Олон франц довтолголоо.

	Хур–рай!

	 

	204

	 

	Хаан Карл Ронсевалийн хөндийд хэвтсэн

	Халуун амиа алдагсдыг үзээд гашуудруун

	«Олон ноёд морьдоо татагтун!

	«Роландыг би ганцаараа бэдэрье.

	«Ахен их нийслэлийн минь

	«Алдарт нэгэн ёслол дээр

	«Идэр залуус цэргийн маань

	«Ид хавыг магтан сайшаахад

	«Харь орноо Роланд тулалдаж

	«Халуун амь үрэгдэхийн цагт

	«Алдар нэрээ хадгалан байж, 

	«Атаатнаа ялан дийлсэн ёсоор

	«Дайсан зүг харж унасныг минь

	«Дайчид маань олно гэсэн сэн!»

	Эзэн Карл барьсан таягаа

	Эрч хүчээ шавхан шидэж.

	Өндөр товцгийн дээр

	Өгсөн мацан гарлаа.

	 

	205

	 

	Алдарт Хаан Роландыг бэдэрч, 

	Аяа тэнд хэчнээн цэцэгт

	Үзэмжит францын ариун цус

	Үсрэн бялдсаныг Карл үзнэ.

	Хааны сэтгэл уяраад

	Хайлан уйлан байлаа.

	Өнчин товцгийн орой дээр

	Өндөр хос мод байлаа.

	Өвөр доорх хаданд нь

	Өм цавчсан ор байлаа.

	Тэгтэл Карлын ач хөвүүн нь

	Тэнд зүлгэн дээр хэвтэнэ.

	Хаан Карлын бүх сэтгэлийг

	Хайр уй эзэлснийг гайхам уу?

	Аргамаг хөлгөөс хаан бууж.

	Ач хүүгээ тас тэврэн өргөлөө.

	Амьсгалгүй шарилын дээр

	Алдарт хаан муужирлаа.

	 

	206

	 

	Баахан сэхээ орох нь хааныг

	Бавар газрын ван Немон, 

	Анжу газрын ноён Жефрейт

	Ацелин, Тьедри дөрвүүл

	Өндөр модны ёроолд хааныг

	Өргөж түшээд байлаа.

	Роландын газар сунан хэвтэхийг

	Олж үзээд Карл хаан:

	«Тэнгэр ачийн минь нүглийг

	«Тэтгэмжлэн уучлах болтугай!

	«Баатарлах уран чадвартай чинь

	«Барьцан зүйрлэх хүнгүй-сэн.

	«Суу алдар нэр төр минь 

	«Сулран буурлаа одоо!» гэж

	Хаан Карл энэлэн шаналан

	Харангуйлан ухаан алдаж уналаа.

	Хур–рай!

	 

	207

	 

	Эзэн хаан их Карлын

	Эрүүл ухаан нь орж ирэхэд

	Дөрвөн гүн хэргэмтэн нь

	Дөмөн түшээд байлаа.

	Хаан Карл газар ширтэн

	Хайрт ачийн шарилыг үзнэ...

	Саар муу шарх түүнд байхгүй

	Сайхан үзэмжит царай нь цонхийж

	Нүдэнд нь манан булингар татаад, 

	Нүүгэлтэн балайран сүүмийгээд байлаа.

	Эрэлхэг Карл Роландын шарилыг

	Энхрийлэн харж, ухилан айлдруун:

	«Аяа хайрт Роланд чамайг

	«Амгалан дагшин оронд оруултугай!

	«Ариун богд нарын дотор сүнс чинь

	«Амарлин баясан, оршин байтугай!

	«Эспан орноо чи над лугаа

	«Энэлэн шаналах гэж иржээ.

	Энэлэн шаналам хэзээ хаана ч

	«Энэ удаа ачаа харуусан цорхирном!

	«Хамаг нөхөд сэлтээсээ саллаа би

	«Хаан нэрийг минь хэн хамгаалах?

	«Роланд чамайг орлох садан

	«Орчлонд над байшгүй!» гэж

	Өтгөн сахлаа Карл хаан

	Өөрийн эрхгүй зулгааж байлаа.

	Хаан Карлыг түшмэгүүд нь тойрон

	Харуусан уйлж, гаслан байлаа.

	Хур–рай!

	 

	208

	 

	«Аяа Роланд минь Карл би

	«Ачлалт нутаг Лаондоо73 буцаад

	«Ариун шүүхээ захирах болно.

	«Алимад олон хаан орноос

	«Хар элэгтэй элчин нар ирж:

	«Хатан зоригт ач хүү чинь

	«Хаахна байна? гэж асуухад нь

	«Эспан газарт тулалдаж тэр маань

	«Эрдэнэт амиа алдсан! гэнэ дээ

	«Хатуу бэрхийг туулсан байж би

	«Хан төрөө захирах болно.

	«Хайрт ач Роланд чам юугаан

	«Харамсан өдөр бүхий ухилна!»

	 

	209

	 

	«Аяа ач Роланд, Роланд!

	«Ариун гоо эрэлхэг залуу, 

	«Алтан зүрхний хань минь!

	«Ахин нийслэлдээ буцахад минь

	«Аливаа орноос ирсэн гийчид

	«Асууж эхэлнэ чиний тухай!

	«Хан орон олныг илдээрээ

	«Хатгалдан байлдаж явсан

	«Хатан зоригт Роланд минь

	«Харь газар амь үрэгдлээ!...» гэж

	«Хайрт чиний тухай золгүй мэдээг

	«Хариу болгон хэлэх болно доо.

	«Тэгээд ирэхийн цагт манай эсрэг

	«Тэр болгар, унгар, сакс нар

	«Ром пулий сицилийнхэн босоцгооно.

	«Аль олон өөр омгууд:

	«Африкчууд, калифернийхэн74 ч босно.

	«Цаг тутам бэрхшээл бүхэн минь

	«Цаашлан өсөх болно доо.

	«Хамгаалах өмөг цэргийг минь

	«Хатгалдах тулалдааныг хэн удирдана?

	«Өмөг цэргийн минь ялгуулсныг

	«Өмнө нь жолоодогч үхлээ.

	«Өнөөдөр бид бүхнийгээ

	«Өнөд өнчрүүлэн орхилоо!

	«Аяа, эх орон болсон

	«Ариун гоо франц минь ээ!

	«Амь наснаас хагацуулж болмоор

	«Айхавтар уй нөмөрлөө намайг!» гэж

	Хаан эзэн сахал живрээ үгтээж, 

	Хайргүй хоёр гараар зулгаалаа

	Зуун мянган франц олон нь

	Зуурдын уй гашуудалд автаад, 

	Эзэн хааны өлмийн өмнө

	Эх газар дээрээ унацгаалаа.

	 

	210

	 

	«Үзэмжит сайхан дотно хүн чи

	«Үрэгдлээ дайн тулалдааны талбарт

	«Хамгаас хүчит тэнгэр чамайг

	«Хангалуун энхжин орноо оруултугай!

	«Ээж сайхан франц орныг минь

	«Эгнэгт сонжигдох болголоо алагч!

	«Өрөвдөхгүй хатуу гаслан намайг дарлаж

	«Өнөө л үхэхийг хүснэм би!

	«Аяа юутай их зовлон бэ

	«Анд нөхөд цөм өнгөрлөө!

	«Охин Марийн хүү тэнгэр чамд

	«Оройн дээд загалмайт чамд мөргөнө:

	«Намайг Сизийн хавцал хүрэхээс өмнө

	«Нартаас хагацааж эдэнтэй оршуултугай!» гэж

	Буйлан уйлан Карл хаан

	Буурал сахлаа үгтээн зулгаалаа.

	«Эзэн Карл хаан таны

	«Эмгэнэл их!» гэж Немон хэллээ.

	 

	211

	 

	«Эрэлхэг хаан Карл тан

	«Эмгэнэлд шунаад яах вэ!

	«Эрстсэн франц эрсийн шарилыг

	«Эрж оршуулах зарлиг хайрла!» гэж

	Анжугийн Жефрейт хаанд айлтгахад

	«Аялгуулан тат бүрээгээ!» гэлээ.

	Хур–рай!

	 

	212

	 

	Анжугийн Жефрейт баргил бүрээгээ

	Аялгуулан уянгалуулан татаж байхад

	Хамаг дархадыг мориноос буухыг

	Хаан эзэн Карл зарлиг болж, 

	Хайрт нөхдийн шарилыг цуглуулан

	Хам олноор нь оршуулан булшиллаа.

	Хамба ширээт, гэлэн нар

	Хаан Карлын цэрэгт гавьяатан билээ.

	Эдний бодь мөрийг нь хөтлөн

	Элдэв утлагаар ариулан оршууллаа.

	Эд нарт өөр юуг

	Эрхэмнэн хийх билээ дээ?

	Хур–рай!

	 

	213

	 

	Роланд, Оливьер, Хамба гурвыг

	Оршуулж газарт булуулсангүй.

	Дархад ноёдоор сахиулан байгаад

	Дараа нь эдний зүрхнүүдийг хөндүүлэн.

	Эд нарын зүрхийг хоргойд

	Эвлүүлэн баринтаглаж аваад

	Гантиг чулуун хачуурцагт

	Гагнаа бэхлэн агууллаа.

	Дайчин гурвын шарил цогцсыг

	Дарс, поваарийн хандаар ариутгаж.

	Хандгайн улсаар хучуулаад

	Хаан дархадад зарлигларуун:

	«Тедбальт, Милон, Одон

	«Тэгээд Жебойн дөрвүүл

	«Тэр гурвын цогцсыг

	«Тэргэнд ачиж аваачигтун!»

	Гурван хачуурцагт шарил цогцсыг

	Гоо торгон хивсээр хучлаа.

	Хур–рай!

	 

	214

	 

	Алдарт хаан Карл тан

	Аян замаа хөөх гэтэл

	Тэдний өмнө африкчууд ирлээ.

	(Тэр нь Ил хааны хошууч анги)

	Дайны зар мэдээ хүргэхээр

	Даруйвчлан ирсэн хоёр элч:

	«Зан ихт франц чи

	«Зайлж чадахгүй манай гараас, 

	«Ил хаант Балигант мануу

	«Ирэн айсуй хойноос чинь, 

	«Цэрэг ангийн тоог нь

	«Цээжлэн тоолоод ч баршгүй!

	«Эрэлхэг зоригоо чамтай одоо

	«Энд сорилцъё бид!» гэлцлээ.

	Хур–рай!

	Буурал сахлаа Карл хаан

	Бухимдан гунин самбагануулж

	Уйтгарт ялагдлаа дурсан санаж

	Урамтайгаар цэрэг ангиа харж:

	«Зэвсэглээд дархадаа! Мордоод!» гэж, 

	Зэвүүн, боргил дуугаар зарлиг боллоо.

	Хур–рай!

	 

	215

	 

	Хаан Карл тэргүүлэн зэвсэглэж, 

	Хатан дуулга, хөө хуягаа асааж

	Наран гэрэлт илдээ зүүж

	Нарийн урт жадаа барьж

	(Марсонны ойрх олом хавьд

	Мальпалиныг алж олзолсон)

	Тасендюр нэрт хөлөгтөө

	Тав явхийтэл мордлоо.

	Харьяат цэргийн жагсаалын өмнө

	Хаан Карл давхин очиж

	Апостол Петр, тэнгэр хоёроос

	Аврал туслалцааг гуйлаа.

	Хур–рай!

	 

	216

	 

	Тал хөндийн дундуур францчууд

	Тагшуулан давхиулан явцгаанам.

	Бургилан яваа франц эрс

	Буман тоотой байлаа тэд.

	Тэд сайхан өвч хуягтай.

	Тэмүүлэгч агсам сайн морьтой, 

	Гавлаа хүртэл унжсан хиуртай

	Ган жад барьцгаасан цэргүүд нь

	Агт мориндоо ухасхийн мордож, 

	Алалдах дайнд бэлэн боллоо.

	Хаан Карл өмөг цэргийн

	Хачин сонин жагсаалыг үзээд:

	«Энэхүү гавьяат түшмэгүүдийг минь

	«Эрхэм зүтгэл гаргаж болохыг

	«Эргүү мунхаг хүмүүс л

	«Эргэлзэж сэжиглэх байх аа!

	«Арабчууд энд бидэнтэй тулгарвал, 

	«Ачийнхаа өшөөг авах болно оо!» гэж

	Баварын Немон, Жозеран хоёртоо

	Маинын Антельма гуравт хэллээ.

	«Азыг тэнгэр хайрла!» гэж

	Алдарт Немон хариу хэллээ.

	 

	217

	 

	«Одоо ноёд та нарт зарлиглах нь:

	«Роланд, Оливьер хоёрыг орлотугай!

	«Баргил дуут халз бүрээ

	«Барих илдийг чинь олгосугай.

	«Байлдахад түрүүчийн өмөг цэргийг

	«Баримтлан захирч орж байтугай!

	«Таван түмэн идэрхэг эрсийг

	«Тааруулж тэнхцүүлж автугай!» гэж

	Хаан Рабель, Гвинеман хоёрт

	Хайр зарлигаа соёрхон буулгаад, 

	«Эд нарын дараах цэрэг ангийг

	«Эрэлхэг Жебоин, Лорантай мэдтүгэй!» гэлээ.

	Баварын Немон, гүн Жозеран хоёр

	Бачим хугацаандаа хоёр хороо байгуулж, 

	Дайсантай хатгалдан орцгооход

	Даруй бэлэн болсон байлаа.

	Хур–рай!

	 

	218

	 

	Бавар түшмэг ноёд элбэж, 

	Бас хоёр хороо байгууллаа.

	Хороодын цэргийн тоо нь

	Хоёр түм л байлаа.

	Этгээд дайсны өмнө нь очоод

	Эд нарын хэн нь ч чичрэхгүй!

	Хаан Карл тэдэнтэй явж

	Харь олон улсыг эзэлсэн билээ.

	Харьяат олон аймгаасаа илүү

	Хайрлан үздэг бүлгээ эзэн Карл

	Баатарлаг удирдаач данийн Ожьер

	Баварын хороог захирах боллоо.

	Хур–рай!

	 

	219

	 

	Хаан Карл гурван хороо байгуулахад

	Харилтгүй Немон дөтгөөр хороо байгууллаа.

	Тэр хороонд хоёр түмэн герман

	Тэмцэлдэхэд бэлэн жагсаад байлаа.

	Эд дархан баатар эрс

	Эмээх айхыг ер мэддэггүй.

	Агсам дүүлгэр морьтой тэд

	Асар бат хуягтай эд.

	Тэд бүгдийг тулалдаанд

	Трацийн удирдаач захирах боллоо.

	Тэр зоригт Герман75 баатар

	Тэмцээнд үлгэртэй үхэх хүн.

	Хур–рай!

	 

	220

	 

	Баварын Немон, гүн Жозеран хоёр

	Бас Норманд хороо байгууллаа.

	Агсам дүүлгэр морьтой тэд, 

	Асар бат хуягтай эд.

	Олон нормандчууд үхэхээс эс айх, 

	Орчлонд жишээгүй зоригтон билээ.

	Өвгөн Ричард тэднийг удирдаж, 

	Өстөн дайсныг хяргах идтэй!

	Хур–рай!

	 

	221

	 

	Бретон түшмэгүүд зургаадугаар хороо эмхэллээ.

	Бэрх гурван түмэн цэрэгтэн

	Адтай эрэлхэг тэр баатарчууд

	Агт моринд сайн эрчүүд билээ.

	Тэдний олон жад гозолзон

	Тэрний нь дарцаг хиурууд намилзана.

	Тэдний удирдаач Одон баатар нь

	Тедбальт, Невелон, Отон гурвыг дуудаж:

	«Даалгаж өгье өмөг цэргээ та нарт

	«Даргалагтун тэднийг!» гэж тушаалаа.

	Хур–рай!

	 

	222

	 

	Эзэн Карлыг зургаан хороо байгуулахад нь

	Эртэй Немон долоодугаар хороо эмхэллээ.

	Цэрэг нь Овернээс76 ирсэн дөчин түм

	Цэгцлэн захирагч нь Пауту77 баатар.

	Агсам дүүлгэр морьтой тэд, 

	Асар бат хуягтай эд.

	Долоон хороо цэрэг нь

	Дориун их талын дунд

	Товцог толгойн хормойг

	Тойрон тойрон жагсаад

	Эзэнлэг Карл цэргүүдийг адислаад.

	Эднийг тулалдааны талбарт

	Эрэлхэг Годсельм, Жозеран хоёр

	Эрхлэн мэдэхээр боллоо.

	Хур–рай!

	 

	223

	 

	Тэр үед Немон баатар

	Тэнд наймдугаар хороо байгууллаа.

	Цэрэг нь фриз, фламандчууд байлаа.

	Цэвэр дөрвөн түм билээ тэд

	Дайн тулалдаанд тэсвэртэй нь

	Дая олноо алдартай билээ.

	«Манд ийм л цэрэг хэрэгтэй» гэж

	Магтан дуугарлаа Карл хаан.

	Даргалах нь Рембо, Аймон хоёр

	Далай гавьяат баатрууд билээ.

	Хур–рай!

	 

	224

	 

	Бавар Немон, гүн Жозеран хоёр

	Баатарлаг түшмэг эрсийг эмхлэн, 

	Есдүгээр хороог бас байгууллаа.

	Ер нь тэр хороо Бургон78 газрынхан

	Эрэлхэг лотаринчуудыг оролцуулаад

	Эд нар таван түмэн тоотой.

	Охор богинохон жад барьцгаасан

	Оргилон гялалзах хуяг дуулгатай

	Араб нартай цуутай үзэлцэх цэрэг

	Аргона79 ван Тьедри захирах боллоо.

	Хур–рай!

	 

	225

	 

	Алдарт буман франц эрс

	Аравдугаар хороо цэрэг боллоо

	Ааш зан нь догшин тэд, 

	Аруухан сайн баатар эрс

	Цайвар буурал толгойтой тэд

	Цаснаас өнгөтэй сахалтай эд.

	Ширэн бэгтрийн гадар тал нь

	Шилэн гялалзуур өнгөтэй байлаа.

	Эспан, франц газрын илдээр

	Эр бүр нь зэвсэглэсэн байлаа

	Хачин янз янзын угалзаар

	Халх бамбайгаа чимсэн байлаа...

	Агсам дүүлгэр морьдоо унацгаан, 

	Алдарт тулалдааны уриагаа дуудацгаан

	Алалдах байлдаанд давшлан орохыг

	Аравдугаар хорооны франц эрс хүснэ.

	Хатан догшин өмөг цэргээ

	Хаан Карл өөрөө удирдаж, 

	Анжугийн Жефрейт тугийг өргөлөө.

	Алдарт энэ тугийг урьдын цагт

	«Ром»-ын туг гэдэг байжээ.

	Одоо түүнийг «Монжой» гэх болжээ.

	Хутагт Петрийн туг ч гэж

	Хуучин цагт явсан гэнэлээ.

	Хур–рай!

	 

	226

	 

	Ногоон зүлгэн дээр хаан бууж

	Номын ёсоор дорно зүг сөгдөж

	Халуун сэтгэлээр залбирал уншиж, 

	Хан тэнгэрээс наманчлан гуйруун:

	«Эцэг тэнгэр минь намайгаа

	Элбэрэх аврах ажаамуу!

	«Иневийн эзэн Ионыг80 халим залгихад, 

	«Ивээн аминд нь орж тэтгээд

	«Харьяат ард олныг нь

	«Халамжлан аварсан билээ чи!

	«Аюулт арслангаас Даншил тэнгэрийн

	«Амийг авсан билээ чи!

	«Гал нурмаас гурван багачуулыг

	«Гаргаж гэтэлгэсэн билээ чи!

	«Эдүгээ чамаас би чинь

	«Энэрэл хайрыг гуйх минь:

	«Роландын үхсэн өшөөг

	«Олж авхуулагтун дайснаас!»

	Эзэн Карл залбирлаа төгсгөж

	Эрдэнэт тугаас адис аваад л

	Дөмөнхөн хүлэг мориндоо мордоход нь

	Дөрөөг Жозеран, Немон хоёр түшлээ.

	Хаад жад бамбайгаа барьж, 

	Хавтай сайхан гийгүүлэн зогсоно...

	Аргамаг дээрээ хаан голшиглон залрахад

	Алалдан тулалдах бүрээ татлаа.

	Хангинан дуугарагч Олифантын дуун

	Хамаг бүрээн дууг дарахад

	Олон дархан баатар эрс

	Роландыг дуурсан уйлан хайллаа.
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	Азай буурал сахлаа хуягаас гаргаж

	Аргамаг дээрээ Карл сайхан сууна.

	Хамаг баатар эрс дуурайн

	Хар цагаан сахлаа хуягаас гаргаж, 

	Олон цэргийн дундаас францчуудыг

	Олж танихад хялбархан болголоо!

	Олон анги франц цэргүүд

	Оргил уул, өргөн талыг дайран, 

	Харанхуй хавцал Эл цөлийг өнгөрөн

	Эспан газрын нугад

	Эгнэн давшаад хүрлээ.

	Нэхүүл туршуул Ил хаанд буцаж

	Нэгэн Сири газрын цэрэг нь:

	«Бардам франц хааныг бид харлаа.

	«Баатар цэргүүд нь догшин найдвартай

	«Хатан зэр зэвсгээ барьцгаагтун!

	«Хаан Карл тулалдаанд айсуй» гэлээ.

	Балигант Ил хааныг «Сайн мэдээ!» гэж, 

	«Байлдах цэрэгт зар хүргэ!» гэлээ.
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	Буруу номтны хуаранд

	Бургил бүрээд дуугаран, 

	Хэнгэрэг бөмбөр нижигнэн, 

	Хэдэн эвэр бүрээ хангинан

	Араб цэргүүд зэмсэглэн, 

	Алалдан тулалдахад зэхлээ.

	(Ирмэг нь алтан мөшгөөрт) хуягийг

	Ил хаан яаралгүй өмслөө.

	Эрдэнэ чулуут дуулга асааж, 

	Эрдэмт илдээ ташаандаа зүүлээ.

	Ил хаан Карлыг дуурайж.

	Илдээн «Прецьоз81» гэж нэрийдэн

	Хатгалдан тулалдан орохын

	Хашхираа уриа болгожээ.

	Ил хаан болор алтаар чимсэн

	Их бамбайг хүзүүндээ зүүлээ.

	Маш бөх болд иштэй

	«Мальтей» нэрт жадаа авлаа.

	Ганц луус даамгүй хүнд

	Ган зэвтэй жад байлаа.

	Далайн цаанах Маркуль дөрөө гишгэж

	Даруйхан мордлоо Ил хаан мориндоо

	Балигант Ил хааны

	Байдал төлөвийг хэлбэл:

	Гойд том л цээжтэй

	Голшиг нарийхан харцагатай, 

	Данагар өргөн л мөртэй.

	Далбагар уудам ташаатай, 

	Өлөн бүргэдийн харцтай

	Өргөн барзгар нүүртэй

	Хаврын моносны цэцэгтэй

	Харшуулж зүйрлэхээр цайвар

	Бужгар буурал сэвлэг нь

	Бууж духандаа унжсан.

	Харилтгүй идэрхэг байдалтай

	Харагдаж байх нь сүртэй.

	Загалмайтын шашинд сүсэггүй

	Заяа нь хөөрхийлөлтэй билээ л!

	Алтан давируулаар Ил хаан давирч

	Аргамгийн хавирганаас ус урслаа.

	Тарваан довтолгон явж Ил хаан

	Тавин тохой суваг харайлгалаа, 

	«Энэ баатар нутгаа хамгаалж чадна!

	«Эгнэж тулалдахаар хэн шийдэх бол?

	«Молхи мунхаг Карл хаан

	«Мохож зугтаасангүйеэ?! гэж

	Хамаг араб цэрэг эрс

	Хашхиран магтацгаан байлаа.

	Хур–рай!
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	Их алдарт баатрын дүрийг

	Ил хаан үзүүлэн байж, 

	Хаврын моносны цагаан цэцэгтэй

	Харшуулж зүйрлэм сахлаа ил гаргажээ.

	Ил хаан эрэлхэг, цэцэн нь нэртэй

	Ирүүл тулалдаанд шантаршгүй зоригтой.

	Өөрийн хөвүүн Мальприм нь ч

	Өвгөдийн сайн нэрийг хугалахгүй, 

	Бардам түрэмгий эр

	Бат чийрэг баатар

	«Эзэн минь урагшаа орогтун!

	«Энд Карл уулзах нь сонин!» гэж

	Мальприм хүүгээ хашхирахад Ил хаан

	«Магад Карл бидэнтэй уулзана.

	«Хаан Карл шантаршгүй эр!

	«Харин түүн тухай олон дуу бий.

	«Тэгэвч, ач хүү нь алагдсан...

	«Тэнцэж Карл бидэнтэй туулахгүй!»

	Хур–рай!
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	«Хайрт хүү минь сонстугай!

	«Хаан Карлын янаг баатрууд

	«Роланд, Оливьер хоёр нь

	«Олон шадар дархад нь

	«Хосгүй шилмэл эрс нь

	«Хоёр түм өчигдөр алагдлаа!

	«Хаан Карлын бусад цэргийг ч

	«Харин бээлийгээсээ доргүй үнэлнэ!

	«Хамаг цэрэг арван хороотойгоо

	«Хаан Карл айсуй!» гэж

	«Сари газрын маань туршуул

	«Шинэ мэдээ авчирсан билээ.

	«Цэргийн жагсаалын өмнө нь

	«Цэвэрхэн баатар хоёр ханхалзана.

	«Баргил дуут Олифант хүнгэнэж

	«Бага их бүрээ хангинан гүнгэнэ.

	«Таалж Карл «хүүхэд» гэдэг

	«Таван түмэн залуус явна.

	«Тэднээс доргүй бусад эрс бий.

	«Тэмцэн хатгалдан тулалдахаар

	«Тэмүүлэн давшлан айсуй!»

	«Анхлан тэдэнтэй тулалдахыг соёрх!» гэж

	Ааваасаа хүү нь гуйж байлаа.
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	«Хүслэн бүхнийг чинь бүтээе!

	«Хүү минь францчуудыг давшлан од!

	«Ираны эрэлхэг хаан Торлейг

	«Идэрхэг Лютийн82 хаан Дапамортыг

	«Дагжуулж яв хүү минь

	«Даруй франц хааныг дийлбэл

	«Чериантаас, Валь-Маркиз83 хүртэлх газар

	«Чиний хувьт газар орон болтугай!»

	«Юү гэсэн бүхнийг гүйцэтгэе

	«Юутай баяртай вэ!» гэж хүү хэллээ.

	Хаан Флерийн мэдлийн газрыг

	Харьяатаа болгох эрх оловч

	Харин тэр газар нутагтаа

	Хаанчилж чадаагүй аж хүү нь!
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	Өмөг цэргээ Ил хаан тойроход

	Өндөр цацат Мальприм хүү дагалаа.

	Хаан Торлей Дапарморт хоёр ч

	Хамт явалцаж байлаа тэнд

	Том гучин хороо жагссан нь

	Тоолоод баршгүй олон цэрэгтэй

	Татуу бага хүчтэй хороо нь

	Таван буман цэрэгтэй байлаа.

	Бунтенро газрын цэрэг нь

	Бүгдийн өмнө явж байлаа.

	Тэдний дараа мисба84 нар

	Тэмцэлд бэлхэн л явлаа.

	(Тэд нарын толгой нь том

	Тэгээд сэрвээндээ үстэй)

	Сорба нуби85орос нар

	Сора, слав, армян нар

	Иертхон газрын цэрэг нар86

	Эспан газрын маур нар

	Бас грос87, Негр нар

	Балидын88 (хэрцгий) эрс явалцлаа.

	Хур–рай!

	Эзэн Карл мунхагласан байж

	Энэ тулалдаанд орвол тэр

	Магад хаан титмээс сална гэж

	Махмудыг барин Ил хаан андгайллаа.
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	Өөр арван анги цэргийг

	Өнөөх Ил хаан эмхэллээ.

	Тэнд Валь-флурээс89 ирсэн

	Тэмцэлд үл айгч хананейчууд90, 

	Тэнд түрэг, перс, аварчууд91

	Тэдэнтэй сольтра, печенегчүүд92, 

	Слав, жмудь93, эвгла94, пруссчууд95

	Самуилын аймагчууд байлцлаа.

	Тэнд цөлөөс ирсэн оксианчууд96

	Тэд осол зэхий омог билээ.

	Ариун тэнгэрийг шүтдэггүй тэд.

	Арьсан нь ган төмрөөс бөх тэд

	Хуяг дуулга хэрэглэдэггүй тэд

	Хурц эрэлхэг алдартай тэд

	Хур–рай!

	 

	234

	 

	Өөр арван анги цэргийг

	Өнөөх Ил хаан байгууллаа.

	Мальпрозын97 аварга биетэн

	Мароз98, хүнн, унгарчууд99

	Бальдиз100, фракий, жойнчууд

	Бас тэдэнтэй валь-пенозчууд101, 

	Аргойль102, лях103, кларбоннчууд

	Ахиад валь-Фрондын сахалтан байлцлаа.

	Сахалтан омог осол зэхий билээ.

	Сайн номыг үл шүтэгчид билээ.

	(Ил хааны цэрэг гучин хороо гэж

	«Их францын тууж»-д нэрлэн бичжээ).

	Тэдний халз бүрээд нь

	Тэнгэрийн дуун боллоо.

	Балигантын өмөг цэрэг нь

	Баатарлан тулалдахаар давхилдлаа.

	Хур–рай!
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	Ил хааны цэргийн өмнө нь

	Их гялбаа «Луут»-ыг залж

	Авралт Мухаммед, Тербаган тугийг

	Аполлины хөргийн хамт барьж, 

	Хийморьтой арван хананей цэрэг

	Хийгэр тугийг тойрон хашхируун:

	«Амь сүнсээ аврахыг хүсэгч хэн ч

	«Аполлин тэнгэрт үнэнч үйлчилтүгэй!» гэхэд

	Алтан дуулгатан нар хөргийн өмнө

	Ариун газар хүртэл мэхэсхийлээ.

	«Хараал хүрэгсдийн бузар үхэл айсуй!

	«Хаан Карлын тэнгэр сахитугай!

	«Хангал ялалтын баяр цэнгэлийг

	«Хайрлан түүнд тэнгэр шагнатугай!» гэж

	Хаан Карлын цэрэг эрс

	Хашхиралдан, хүүхирэлдэн байлаа.

	Хур–рай!
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	Маш цэцэн бүлгээ Ил хаан, 

	Мальпримыг хоёр хаантай дуудаж:

	Дархан баатрууд минь урагшлан ортугай!

	«Даруй манлайн цэргийг удирдтугай!

	«Түрэг, жмудь, аварга биетэн нарыг

	«Түүний дээр окспанчуудыг над үлдээ.

	«Хаан Карлын өмөг цэрэгтэй

	«Халз тулалдвал бид нар

	«Хэрэв Карл надтай уулзалдвал

	«Хэрчин авна түүний толгойг, 

	«Тэгвэл энэ цээрлэл залхамж

	«Тэнцэх байхаа түүнд!» гэжээ.

	Хур–рай!
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	Барж тоомгүй олон цэрэг

	Бахдам гайхалтай сонин байлаа.

	Хоёр талын цэрэг анги нь

	Хотгоргүй тэгш талд буулаа.

	Тэнд ой мод ч алга

	Тэвэг толгод ч байсангүй.

	Араб, франц цэргийн жагсаал нь

	Алган дээрх мэт ил харагдлаа.

	«Хамаг цэрэг мордоцгоогтун!

	«Харьтан дайсныг довтолцгоогтун!» гэж

	Буруу номтны Ил хаан

	Буулгалаа зарлиг тушаалаа.

	Жагсаалын нь өмнө Амбор баатар

	Жанжин тугийг залаад довтолголоо!

	Тэрс номтон «Прецьоз!» гэж

	Тэмцлийн уриагаа хашхиралдахад

	«Та нар одоохон бүгдээрээ

	«Тамтаггүй амь үрэгдэнэ!» гэж

	Хаан Карлын цэрэг эрс

	Хариу үгээ дуудан өгүүлж

	Ялгуулсан уриа «Монжой!»-гоо

	Яруу тодоор уухайлан хашхирлаа.

	Дая олон франц цэрэг

	Дайны бүрээгээ хангинуулахад

	Халз бүрээ Олифантын дуун

	Хамаг бүрээнээс тасархай дуурслаа.

	«Олон францчуудын жагсаал сайхан

	«Одоо ширүүн тулалдана!» гэлцлээ маурууд

	Хур–рай!
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	Арвин олон цэрэг анги

	Ариун талаар зорчин явахад

	Алтан чулуун шигтгээт дуулга гэрэлтэн

	Алаглан хийсэн хуяг бамбай гялалзана.

	Хурц жадны хиур дарцаг нь

	Хурнин намиран хийссээр байлаа.

	Олон бүрээ эвэр халзны дуун

	Огцом чанга хангинан гүнгэнэхэд

	Олифант бүрээний уянгат дуун

	Онц тасархай дуурсан байлаа., 

	«Валь-Севре хүртэлх (Флоредеэг)

	«Баримтлан захирагч Канабей дүү!

	«Бардан францын цэрэг ангийг

	«Барлан ирж явааг харагтун!

	«Хаан Карлын догшрон

	«Харайлган давхихыг үзэгтүн!

	«Цаснаас цагаан сахалтай дархад нь

	«Цагдан тойрон явна Карлыг

	«Тэд бид нартай лут цавчилдана.

	«Тэгээд өнөөдөр аюулт тулаан болно!»

	Тэрслүү Ил хаан он тусам газраа

	Тэргүүлэн тасарч, урагшлан яваад:

	«Онго шүтэгч цэрэг эрсээ!

	«Одоо миний хойноос!» гээд

	Ил хаан жадаа дугтчин байж

	Их Карлын зүг үзүүрийг нь чиглүүллээ.

	Хур–рай!
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	Ил хааны «Луут» гялбааг

	Их Мухаммедийн хөргийг

	Өөрийн нь зогссон газраас бусад

	Өргөн тал уул хадыг эзэлсэн

	Хавьгүй олон сарацин цэргийг

	Хаан Карл ажиж үзээд:

	«Омог төгс франц түшмэгүүдээ!

	«Олон тулаанд алдартай явсан бид!

	«Онго шүтэгчид тулж ирснийг харагтун!

	«Осол зэхий аймхай билээ тэд нар!

	«Эд нарын ном ёсон гэдэг нь

	«Эгэл зоосны ч үнэгүй билээ!

	«Тэдний олгуулан ирж байгаа нь

	«Тэмцэх бидэнд юун муу билээ.

	«Урагшлагтун миний хойноос!» гэж

	Ухасхийн морио давирлаа Карл.

	Дөмөн сайхан хөлөг морь нь

	Дөрөв дахин цовхрон цойллоо.

	«Эрэлхэг хаан манай эзэнтээн!

	«Энэ тулаанд бид бэлэн!» гэж

	Хамаг франц цэрэг эрс

	Хариуг айлтган нирхийлээ.
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	Наран хурцлан гийгүүлсэн

	Найртай цэлмэг өдрөө

	Тоолшгүй олон цэрэг эрс

	Толирон гялран харагдаж байлаа.

	Түрүүчийн цэрэг анги нь

	Түргэлэн хөдөлж явлаа.

	Даргалсан Рабель, Гвинеман хоёр

	Давхин цогиулан явлаа.

	Жанжилсан хоёрын хойноос дагасан

	Жадаа барьсан франц цэргүүд

	Тэрс номтон сарацин нартай

	Тэмцэн тулалдаж байнам.

	Хур–рай!
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	Идэрхэг Рабель морио давиран

	Ираны Торлей хаантай тулалдлаа.

	Бамбай хуягийг нэгэн цохилтоор

	Балба ив ёврон хатгаад

	Дайсны цээжээр жадлан сүлбэхэд

	Даруй газардан уналаа.

	«Хамгийг чадагч тэнгэр бидэнтэй!

	«Хаан Карлын хэрэг үнэнтэй!

	«Хатуу догшин тулалдаан дунд

	«Хаанаасаа бид урвахгүй гэж!»

	Өмөг цэрэг анги нь

	Өгүүлэн хашхиран байлаа.

	Хур–рай!
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	Хаан Дапаморттой Гвинеман

	Хатгалдан тулалдан ороод

	Эрээн бамбайг нь хэмхлэн

	Эрхэм хуягийг нь цөмлөн

	Эгэм дундуур нь цохилон

	Эр биеийг нь жадаллаа.

	Ханиав уу, инээв үү бүү мэд

	Хаан Дапаморт газар уналаа.

	Тэгэхийг франц цэргүүд хараад:

	«Тэд нарыг цавчлаад байгтун!

	«Хань нөхөд өө! Бүү саатагтун!

	«Хаан Карлын хэрэг үнэнтэй

	«Тэнгэр заргач өнөөдөр л

	«Тэрсүүдийн хэргийг тасална!» гэлцлээ.

	Хур–рай!
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	Цасан цагаан морьтой Мальприм хүү

	Цавчлан орлоо францын жагсаалд

	Дархан Баатруудыг маань цавчин

	Даршлуулан овооруулан унагаж байлаа.

	Тэрс номтны Ил хаан

	Түүнийг хараад цэрэгтээ хэлрүүн:

	«Арабын баатар та нарыг

	«Аль хэдийнээс тэжээсэн билээ

	«Харагтун хүүгийн минь тулалдлыг

	«Хаан Карлыг эрж явнам!

	«Хэчнээн эртэй зоримог байна

	«Хийдүүлж түүнийг бүү орхигтун!

	«Гар дахь жад чинь дааж байвал

	«Гайгүй сайн тусалж байцгаагтун!»

	Сарацин цэргүүд довтлон орлоо...

	Сандран айх тулаан боллоо.

	Урьд ч хожид ч ийм

	Уршигт дайныг үзээгүй гэнэ!

	Хур–рай!

	 

	244

	 

	Олон хүчирхэг өмөг цэргүүд

	Оролцон бүгдээр тулалдаж байлаа.

	Сарацин цэргүүд франц нарыг

	Санахын завгүй цавчлан байлаа.

	Тэнгэр минь аяа хөөрхий!

	Тэнд хэчнээн жадууд хугарав аа!

	Хуяг бамбай хэд хэчнээн

	Хуу үсэрч цоорон хэвтэв ээ!

	Овоорсон хүүр тэнд дүнсийж

	Олгойдсон цус ногоог бялдлаа.

	«Тэднийг цавчигтун урагшаа!

	«Тэмцэгч баатрууд минь!» гэж

	Ил хаан өгүүлэн байлаа.

	Их тулалдаан буцлан байлаа.

	Ийм тулалдааныг үзсэн хүнгүй, 

	Ирсэн дайсныг үхэл л салгах байх.

	Хур–рай!

	 

	245

	 

	«Тэд нарыг цохилоод байгтун!

	«Түүний шанд нь би та нарт

	«Ганган эмс өгөх болно

	«Газар нутаг олгох болно!» гэж

	Буруу номтны Ил хаан

	Бурж амлаж байлаа.

	Алалцан тулах үүрэг маань!» гэж

	Араб цэргүүд хариу айлтгалаа

	Булт цэргийн жад хугаран үсрэлдэж

	Буман илд зэрэг зэрэг гялсхийлээ

	Аймшигт цусан тулалдаан боллоо

	Алалцан цавчилдан явсан хүн л

	Алдарт баатар эрсийн тэр

	Аюумшиглах тулалдааныг үзсэн дээ!

	Хур–рай!

	 

	246

	 

	Баатар дархан эрс минь та нарыг

	Батад хайрлан санадаг билээ би.

	Олон тулалдаанд та нар оролцож

	Олж эзэлсэн хаанлиг цөөнгүй.

	Газар нутаг тоолшгүй баялгийг

	Гаргаж шагнан өгнө та нарт!

	Өөрийгөө ч олгохоос буцахгүй

	Өчигдрийн Ронсеваль хавцалд үхсэн

	Ахан дүүс хөвүүдийн өсийг л

	Авч хариулж аль! Та нар.

	Хэрэг ману үнэн ариун!» гэж

	Хэлж зарлиг буулгалаа Карл.

	«Хүчлэг Карл хааны зөв!» гэж

	Хүн бүрий айлтгаж байлаа.

	Хоёр түмэн франц эрс

	Хосгүй үнэнчээр андгайллаа.

	Алалцах тулалдаанд тэд үхэхээс

	Айж цочирдох хүнгүй билээ.

	Илд жадаар францчууд тулалдлаа

	Их үхэл зовлонд учралдлаа.

	Хур–рай!

	 

	247

	 

	Мальприм жанжин тулалдан явж

	Манай францчуудыг хярган хядлаа.

	Баварын Немон Мальпримийг хараад

	Бардам агсам морио давирч

	Давхин довтолгон Мальпримийг дайрч.

	Даруй нэгэн цохилгоор түүний

	Хуяг дуулгыг нь ив дэлдэж

	Хул дарцагт жадаа шааж

	Долоон зуун дайсны дунд

	Доройтуулан аллаа Мальпримийг!

	Хур–рай!

	 

	248

	 

	Ил хааны дүү Канабей

	Илд болор бариултаа сугалж

	Баварын Немонтой тулалдаж

	Балба цохилоо сайн дуулгыг нь

	Бас таван олмыг нь таслан

	Бат тэргүүнийг нь цавчиж

	Хэсэг хуйх газар унагахад

	Хэцүүдэн Немон баатар гуйвлаа

	Гэвч түүнийг тэнгэр сахиж

	Гэдрэг унасангүй морио хүзүүдлээ

	Ахиад нэгэн удаа дэлдэхэд нь

	Амь алдах байлаа Немон.

	Немонд тус болохоор Карл хаан

	Нэн хурдлан хүрч ирлээ.

	Хур–рай!

	 

	249

	 

	Ахиад Канабей болд илдээ өргөвөл

	Амь алдах байлаа гавьяат Немон...

	«Буянт түшмэгийг минь аллаа

	«Бузар онготон цаг чинь айсуй!» гэж

	Хаан Карл Канабейг цохилон

	Халх бамбайг нь хэмхлэн

	Халуун зүрхэн дээрх толийг нь

	Хамх хэмх дэлдэж орхиход

	Аргамаг нь эзэнгүй болж сулраад

	Алс хол давхиж одлоо.


250

	 

	Гавьяат Немон хүчтэй шархтаж

	Газар дээр цус нь гоожихыг

	Эзэн хаан Карл гуниглан харж

	Энхрий үгээ ингэж айлдруун:

	«Немон нөхөр минь надтай бай!

	«Нэн хүндэд шарх олгосон

	«Хартан дайсан маур чинь

	«Хатан жаданд минь өртлөө!»

	«Амьд байх цагтаа би

	«Ачлан зүтгэхэд итгээрэй» гэж

	Баварын Немон хаанд айлтгаад

	Бат журмын нөхөр ёсоор

	Хаан нөхөр хоёр тэгж

	Ханилан давхиад явчихлаа тэд!

	Хоёр түмэн франц эрс

	Хойноос нь даган дэвшлээ.

	Хатуу ширүүн тулалдаан болж

	Харьтан дайсныг дарж байлаа.

	Хур–рай!

	 

	251

	 

	Ил хаан дайны талбараар довтолгож

	Идэрхэг Гвинеман гүнтэй тулалдаж

	Халх бамбайг нь хэмхэлж

	Хатан хуягийг нь ивлэж

	Хавирга сүвээгээр нь сүлбэж

	Хаан Карлын баатрыг унагаж

	Ил хаан Лоран, Жебоин хоёрыг

	Ричард өвгөн баатартай дийллээ.

	Дайны уриа «Прецьоз!» хүчтэй

	«Давшин урагшил! Эр нөхөд өө

	«Ил хаан манай сахиулсан!» гэж

	Их л хашхиралдлаа буруу номтон

	Хур–рай!

	 

	252

	 

	Оксиан, Жмудь, Баскль104 нарын

	Олон эрс гайхалтай байлаа.

	Тэд нар ширүүн цохилготой ч

	Тэмцэх францчууд маань ана мана.

	Хоёр талын цэрэг эр

	Хорвоогоос хагацаж л байлаа

	Үдэш болтол ширүүлэн үзэлцэж

	Үлэмж гавьяат баатрууд үрэгдлээ

	Өшилцөөн хядалцаан болсоор

	Өдөр өнгөрөх нь тэр билээ.

	Хур–рай!

	 

	253

	 

	Хатгалдан цавчилдана франц, арабчууд

	Хагарсан бамбай, хугарсан жад хөглөрлөө

	Бат хуяг салмарах чимээг дуулж

	Бамбай, дуулга харшихыг сонсож

	Үхэгсдийн гаслахыг сонсогсод л

	Үлэмж зовлон болсныг мэдлээ!..

	Их аюулт тулалдаан болоход

	Ил хаан тэнгэрсээ урин дуудан:

	«Аяа, тэнгэрс ээ! Танд би

	«Асар үнэнч олон жил явлаа.

	«Алтан дээвэр өргөе сүмд чинь, 

	«Аяа, Карлыг ялах болтугай!» гэж

	Апполлин, Мухаммед тэнгэр нараас

	Аврал ивээл гуйж байлаа.

	Хур–рай!

	Ил хааны баатар Жемальфин

	Ирмэх зуур ирээд хэлрүүн:

	«Аюулт өдөр боллоо Ил хаан!

	«Алагдлаа танай хөвүүн чинь!

	«Эрэлхэг дүү чинь уналаа!

	«Энэх ялалтыг хоёр франц хийлээ.

	«Тэдний нэг нь Карл бололтой, 

	«Тэнхлүүн голшиг эр байлаа.

	«Хаврын моносны цэцгээс ч

	«Хавьгүй цагаан сахалтай байлаа»

	Балигант Ил хаан тэргүүн гудайж, 

	Бараан гашуудлаасаа арай л үхсэнгүй...

	Ил хаан Жонглей баатрыг

	Ирүүлж бараалхуулахыг тушаалаа.

	 

	254

	 

	«Баатар Жонглей чи зоригтой мэргэн

	«Баримтлах зөвлөгөө өгдөг билээ чи.

	«Араб эрс, франц нарын

	«Аль нь дийлэх вэ!» гэхэд

	«Айсуй цаг чинь Ил хаан минь

	«Авралт тэнгэрс өршөөхөө байжээ!

	«Хаан Карл эрэлхэг чадамгай

	«Хамаг цэрэг нь айхыг эс мэдэх!

	«Эдэн шиг эрэлхэгчүүдтэй би

	«Энэ яваадаа уулзаж явсангүй!

	«Ил хаантан юү боловч

	«Их цэргээ урин залтугай!

	«Араб, түрэг, оксианчуудыг дуудтугай!

	«Аварга биетэн энфр нарыг105 урьтугай!

	«Юү ч гэсэн Ил хаан урагшилтугай!

	Юү болбол юү болтугай!»

	 

	255

	 

	Хавар цагийн нохойн хошууны

	Хагдраагүй цагаан цэцэг мэт

	Аг сахлаа Ил хаан гаргаж

	Арзайлган хуягийн энгэрт тавилаа.

	Тэрс номтны Ил хаан нуугдсангүй

	Тэнд эвэр бүрээ үлээлээ.

	Арабчууд жагсаал жагсаад

	Аргойльчууд улин хуцацгааж

	Оксианчууд унгасан янцгааж

	Орилон майлцгааж байлаа.

	Тэд нар францчуудын зүгт

	Тэмүүлэн галзууран байгаад

	Цэргийн хороодыг сандаргалаа, 

	Цэгц эмхийг нь алдаргалаа.

	Долоон мянган франц эрс

	Доороо амь алдсан байлаа.

	 

	256

	 

	Айхыг эс мэдэх эрэлхэг Ожьероос

	Алдартай эр эм хаана ч байхгүй, 

	Хаан Карлын цэрэг хотойсныг

	Харж мэдсэн Ожьер баатар

	Аргоны эзэн Тьедри баатрыг дуудуулж

	Араас нь Жефрейт, Жозеран хоёрыг ирүүлж

	Эзэн Карлын дэргэд ирж

	Эрэлхэг зоригтой айлтгаруун:

	«Арабчууд таны цэрэг ангийг

	«Алан хядаж байгааг харагтун!

	«Энэ ичгүүрийн өсийг хаан та

	«Эс шийдтэй авбал титмээ алдана!»

	Тэр үгэнд хэн ч хариулсангүй

	Тэд аргамаг хөлгүүдээ давиран, 

	Тааралдсан дайсантай үзэлцэн тулалцаж, 

	Тас цохилон нэвт сүлбэцгээлээ.

	Хур–рай!

	 

	257

	 

	Алдарт хаан Карл, Немон хоёр

	Анжугийн Жефрейт тугч гурав

	Атаат дайснаа хайр найргүй

	Арилган тонилгон явцгаалаа.

	Дани газрын гүн Ожьер

	Дамай эртэй тулалдан явлаа.

	Аргамгаа Ожьер гүн давиран

	Арабын тугчийг довтлон тулж

	Араб тогчийг «Луут» тугтай нь

	Аргамаг хөлгөөрөө гишгүүллээ.

	Тэгэхийг буруу номт Ил хаан хараад

	Тэнгэр Мухаммедийн хөрөг унасныг мэдээд

	Хаан Карл тэнгэрийн өмнө зөвтэй, 

	Харин арабчууд дарагдахыг ойлголоо.

	«Дархад францууд та нарт би

	«Даатгаж дулдуйдаж болох уу!» гэж

	Хаан Карлын айлдан асуухад

	Хамаг францчууд нэгэн зэрэг

	«Асуулт тануу хорсгол хөдөлгөлөө!

	Алалцан чадахгүйчүүд сонжигдтугай!» гэлээ.

	Хур–рай!

	 

	258

	 

	Өдөр өнгөрөөд, үдэш болоход

	Өнөөх л Франц, арабчууд цавчилдана.

	Тэднийг жанжилсан хоёр ихчүүд нь

	Тэмцлийн уриа «Прецьое!» «Монжой» хашхирч

	Тачигнасан хаданга дуугаараа тэд

	Таньж байлаа бие биеийгээ.

	Тэр хоёр хөлгөөс бууцгаан, 

	Тэврэлцэн авалцан тулалдлаа...

	Хаан Карл, Ил хаан хоёул

	Хатан жадаар хатгалдан алалдан

	Халх бамбайн хүйсийг цөмлөлцөн

	Харилцан хөө хуягаа цоололцон

	Эмээлийн олом жирмээ тасталцан

	Эх газарт шилжрэн мориловч

	Хоёул хөл дээрээ дээшилж

	Хождолгүй илдээ сугар татлаа.

	Эдний байлдааныг гагцхүү үхэл л

	Эцэс болгож болох л байлаа!

	Хур–рай!

	 

	259

	 

	Их францын эрэлхэг эзнээс

	Ил хаан зоримгоор дутсангүй.

	Хатан болд илдээ сугалцгааж

	Халх бамбай дээрээ цавчилцаж

	Хадаас угалзыг нь ховхчин унагалж

	Хатуу шир модыг нь хяргалаа.

	Хөө хуягтайгаа үлдэцгээлээ тэд

	Хөх оч манартал дуулгаа цавчилцлаа.

	Аль нь буруу зэмтэйг хүлээлцтэл

	Аль зөв явдалтайгаа мэдэлцтэл

	Хаан Карл, Ил хаан хоёрын

	Хатгалдаан тулалдаан зогсошгүй байлаа.

	Хур–рай!

	 

	260

	 

	«Хаан Карл бууж өгөгтүн!

	«Хайр өршөөл надаас гуйгтун!

	«Өнөөдөр чи хүүг минь аллаа.

	«Өмч оронд минь зүйгүй довтоллоо...

	«Эзнээ гэж намайг хүлээвээс

	«Эзэмхүүний дорнод зах хүртэлх

	«Баахан их газар олгоё!» гэж

	Балигант Ил хаан амлан өгүүллээ.

	«Бууж өгөх надад ичгүүр мөн!

	«Буруу номтонтой эвлэрэх ёсгүй

	«Харин чи загалмайт шашинд орогтун!

	«Хайрлан дотнолоход бэлэн байна.

	«Үнэн тэнгэрт л биширтүгэй!» гэж

	Үглэн сануулан айлдлаа Карл хаан.

	«Хорт номч!» гэж Ил хаан дуугарлаа

	Хоёр илд дахиад л хангиналаа.

	Хур–рай!

	 

	261

	 

	Энтэй их хүчээр Ил хаан

	Эзэн Карлын алтан дуулгыг цавчиж

	Үнэт чулуун чимэгт дуулгыг нь эвдчиж, 

	Үс гэзгийг нь хярган зүйлж

	Арьс махыг нь өм авлаа

	Алга дарам хэртэй газар!

	Энтэй их цохилгын хүчнээ

	Эрэлхэг Карл ганхасхийж байлаа.

	Тэнгэр хаан энэх тулалдаанд

	Тэгж Карлыг үхүүлэхгүй гэж

	Гавриил тэнгэр өөрөө нисэн

	Газар дэлхийд буун ирж

	«Хаан их Карл танд

	«Халтай юу болов оо?» гэлээ.

	 

	262

	 

	Үзэмжит францын эзэн хаан

	Үнэн тэнгэр ирснийг мэдэж, 

	Дахин хүч зориг орж

	Далайж Ил хааныг дэлдэж

	Гайхамшигт дуулгыг нь цоо цавчиж

	Гавал тархийг нь цуу хэрчиж

	Цагаан сахлыг нь хүртэл

	Царай нүүрийг нь хяргаж

	Тэрс номтны удирдагч Ил хааныг

	Тэр газарт алж унагалаа.

	Өөрийн дийлснийг Карл мэдэгдэж

	Өндөр дуугаар «Монжой!» хашхирлаа

	Тэгэхэд нь Немон хөлгийг авчирлаа

	Тэвхийтэл аргамагтаа мордлоо.

	Тэнгэр ингэхийг таалж байлаа.

	Тэрс номтон зугтааж гарлаа.

	Манай л франц иргэдийн

	Манлайн баясгалан айсуй!

	 

	263

	 

	Тэнгэр ингэхийг таалж байлаа.

	Тэрс номтон зугтааж гарлаа.

	Тэднийг хүчлэг хаан Карл

	Тэмцэн нэхэн хөөх гэж

	«Ханис нөхөд та нар

	«Хариу өсөө авцгаагтун!

	«Өглөө та нар уйлан хайлахыг

	«Өрөвдөн харж байсан билээ.

	«Хамаг зовлон гаслангийнхаа

	«Харимжийг тэдэнд барьтугай!»

	«Хаан таны зөв!» гэж

	Хашхиралдлаа франц цэргүүд.

	Харьт дайсан сарацингуудыг

	Хайрлан өрөвдөлгүй цавчлаа.

	Энэ тулалдаанаас маурын цөөнх нь

	Эсэн мэнд амь гарлаа.

	 

	264

	 

	Ган халуун өдөр болж

	Газрын тоос улайран босно.

	Сарацин нарын цэрэг анги нь

	Сарнин самууран зугтааж байлаа.

	Сарагос нийслэлийн хаяанд хүртэл

	Сайтар нэхэж явна Карл

	Сайхан хатан Брамимонда

	Саруул цамхагт авчирсан байлаа.

	Маурын гэлэн нар тэнд

	Мань хатанд бараа боллоо.

	(Тэд нар зулайгаа хусаж

	Тэмдэг бэлгэдэл тавиагүй, 

	Тэнгэр түүнийг нь таалдаггүй

	Тэгээд эд хувраг болоогүй!)

	Сарацин цэрэг ангийг зугтаахыг

	Сайхан хатан гэнэт хараад

	Харайн сандран буугаад

	Хаандаа ирж айлтгаруун:

	«Аяа, хаан тан минь ээ!

	«Алалдаан тулалдааны газраа

	«Ил хаан Балигант маань

	«Ичгүүртэйгээр амь үрэгджээ!

	«Эрэлхэг цэрэг анги маань

	«Эрийн нэг бутран сарнилаа!»

	Марсилий хаан буруу хараад

	Магнай нүүрээ таглан байж, 

	Сэгхийлгүй цурхиран хайллаа.

	Сэтгэлийн зовлонгоор үхлээ.

	Хаан Марсилий их нүгэлтэй, 

	Халуун сүнсийг нь чөтгөр аваачлаа.

	Хур–рай!
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	Хаан Карл тэрс номтныг

	Хайрлан өрөвдөлгүй дарлаа.

	Алагдсан нь олон түм бий, 

	Амь зулбасан нь мөн бий!

	Саад тотгорт Карл торсонгүй.

	Сарагосын дааман хаалгыг эвдэлж

	Өмөг цэрэгтэйгээ хотноо орж

	Өглөө болтол тэнд нойрслоо.

	Буурал сахалтай Карл хаан

	Буянтай болоод ихэмсэг ажгуу.

	Арван илүү их цамхгийн түлхүүрийг

	Тавин илүү бага цайзын түлхүүрийг

	Сайн нэрт их Карл хаанд

	Сайхан хатан Брамимонда барилаа.

	Тэнгэр хэнийг тэтгэсэн бол

	Тэр хүн л жаргах болтугай!
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	Өдөр өнгөрч, үдэш болоход

	Өргөн огторгуйд саран мэлтийлээ.

	Одон мичид түгэн гялалзахад

	Орж эзлэв хотыг Карл.

	Мөргөлийн газар хурлын дуганыг

	Мөшгөн хэсэж, нэгжин үзэж

	Мухаммедын хөрөг дүрсийг

	Муна царилаар хэмхчигтүн гэж, 

	Дархан баатар мянган хүнд

	Даалгаж зарлиг болов Карл.

	Энэ хотноо байсан ховс илбийг

	Эгнэгт сөнөөлөө манай Карл.

	Хаан, тэнгэрт үйлчлэхийг зорьж

	Хамба нар тэнд ус адисалж

	Загалмайтын шашинд сарацингуудыг

	Залбируулан оруулах нь тэр!

	Загалмай эс зүүх хүн нарыг

	Залхаан өлгөж зодож шатаалаа...

	Буман маурт загалмай зүүлгэж

	Буяны мөрт оруулж өглөө.

	Ганцхан хатан Брамимондад

	Гар хүрч загалмай зүүсэнгүй

	Хаан Карл Брамимондад

	Халдан загалмайлах гэсэнгүй.

	Сайхан францын нутагтаа

	Салган аваачих байлаа.
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	Гэнэн харанхуй шөнө өнгөрч, 

	Гэгээн үүрийн туяа хяраалахад

	Хамаг цамхгийг эзлэн авахыг

	Хаан Карл зарлиг буулгаж, 

	Дархан баатар мянган эрсийг

	Дарангуйлан цамхаг сахь, гэж

	Үлдсэн бусад цэргээ авч

	Үзэмжит францдаа эгэхээр мордлоо.

	(Сайн мөрт удирдахыг зорьж)

	Сайхан хатан Брамимондаг дагууллаа.

	Буцсан францчууд Нарбонныг106 өнгөрч

	Бордо107 хотноо хүрэлцэн очлоо.

	Алдарт Роландын халз бүрээг

	Алт, чулуугаар чимэн гоёж

	Бордо хотноо үлдээн хадгалахаар

	Бошиг зарлигаа буулгалаа Карл.

	Роландын энэ алдарт бүрээг

	Одоо ч үзэхээр мөргөлчин ирдэг.

	Жиронда мөрнийг онгоцоор

	Жирэлзүүлэн хөвж өнгөрөөд

	Роланд, Оливьер, Турпин гурвын

	Онгон шарилыг Бле хотноо авчраад...

	Хачуурцаг авснаа залан оршуулж

	Хадгалж Сен-Ромен сүмд тавилаа.

	Тэр гурвын шарил одоо ч

	Тэнд хадгалаастай байдаг билээ.

	Эцсийн удаа Карлын баатрууд

	Эдний төлөө залбиран наманчиллаа.

	Хадан уул, хөндий талыг

	Хаан эзэн туулан явж, 

	Хан нийслэл Ахендээ

	Харьж буцаж ирлээ.

	Цагаан гантиг гишгүүрийн дэргэд

	Цал буурал хаан мориноос бууж, 

	Өндөр хан ордондоо

	Өөд болон заларлаа.

	Бавар, Норман, Саксон Фриз-д

	Бас Лотарин, Бретани Пуату-д

	Эцэс сүүлд нь Бүргүнд, Германд

	Энгүй мэргэн франц нарт

	Зарагч нараа даруйхан ирүүлэх

	Зарлиг бошгоо илгээн явуулж

	Ганилон гүнийг шийтгэх шүүхийг

	Гавшгайлан бүрдүүл, гэлээ.
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	Алс аян замаас Карл хаан

	Ахен нийслэлдээ ийнхүү ирээд

	Асар өндөр ордноо залрахад нь

	Альда гоо тосон гараад:

	«Алдарт дайчин Роланд баатар, 

	«Аль вэ хаана байна тэр?

	«Амраг надтай гэрлэнэ гэж

	«Андгайлан хэлсэн билээ!»

	Буйлан цурхирсан Карл хаан

	Буурал сахлаа үгтээн байж:

	«Аяа хайрт охин минь!

	«Амь алдсаныг яриад яах вэ?

	«Роландын алагдсаны хариулгыг

	«Олноо нэртэйгээр хариулъя!

	«Өвийг минь сахих хүү Лодовик108

	«Өрөөл биед чинь хань болтугай!»

	«Хаан таны хэлсэн үгс

	«Хачин зэвүүн байна даа!

	«Эрэлхэг Роландыг үхсэн хойно

	«Энэ бие минь амьд явахыг

	«Тэнгэр хаан сахих болтугай!

	«Түүнийг минь ч өршөөтүгэй!» гээд

	Альда бүсгүй гэнэт цонхийгоод, 

	Алдарт хааны өлмийд унаад, 

	Амь тавих нь тэр дээ...

	Авартугай түүнийг тэнгэр!

	Хамаг францчууд цурхиралдан уйлж

	Хангинатал санаа алдацгааж байлаа.
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	Альда охин амь тавилаа

	Алдран мэдрэлгүй болов уу гэж

	Хаан Карл уйлан байж, 

	Халуун гар дээрээ авлаа.

	Эзэн хаан бүсгүйг босгох гэж

	Эрмэлзэн хүсэмжлэн оролдоод

	Өндийлгөж царайг харвал

	Өнгөт залуу бүсгүй үхжээ

	Хатагтай дөрвийг ирүүл, гэж

	Хан Карл зарлиг буулгалаа.

	Хаан Альдаг оршуул гэж

	Хатагтай нарт зарлиг боллоо.

	Өглөө болтол дөрвөн хатагтай

	Өмөглөн хамгаалж байлаа Альдаг

	Альдаг шүтээний ширээний дэргэд

	Ариун хүндэтгэлээр оршууллаа.

	Хур–рай!
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	Хан төрийн нийслэл Ахендаа

	Хаан Карл эгэн ирэхийн цагт

	Урвагч Ганилон гүнийг гинжлэн

	Учруулж хаан, түүнийг бараалууллаа.

	Ордны өмнөх ялтны баганад

	Олсоор хүлүүлэн зогсоож байгаад

	Шарын шөрмөсөн ташуураар

	Шалба шулба цохиуллаа...

	Хар урвагч догшин шүүхийн шийтгэлийг

	Хал зовлон эдлэн, амсан хүлээлээ.
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	Хаан Карл Түшмэг сайдуудаа

	Хамаг нутгаас дуудан зарласан гэж

	«Түрүүчийн явдал»-ын шастирт

	Түүхчлэн бичсэн байлаа.

	Ахен нийслэлд зарласан олон

	Ариун Сильвестрийн өдрөө цуглалаа.

	Ганилоныг шийтгэх шүүх эхэллээ, 

	Гавт түүнийг авчрууллаа Карл.
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	«Урвагчийг манай дархан баатрууд

	«Улсын хуулиар залхаан шийтгэтүгэй.

	«Энэ Ганилон надад хамт

	«Эспан газраа очоод

	«Хоёр түмэн францыг

	«Хорлон алууллаа, ачтай минь!

	«Эрэлхэг Роландыг та нар

	«Эгнэгт үзэхээ болилоо.

	«Хичээнгүй баатар Оливьерыг

	«Хэзээ ч үзэхээ байлаа.

	«Арван хоёр шадарчуудын

	«Амь насыг үрлээ.

	«Тэднийг Ганилон мөнгөөр худалджээ!»

	«Тэгснээ би ердөө мэлзэхгүй, 

	«Роланд эрдэнэсээс минь хагацаасан

	«Ороо авч хорлосон билээ!

	«Энэ бол өшөө хонзон!

	«Эргэлт урвалт биш ээ» гэж

	Хааны айлдварт Ганилон гүн

	Хариу болгон өчлөө.

	«Энэ тухайг бид нар

	«Эргэцүүлэн бодоцгооё!» гэлээ францчууд.
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	Ганилон гүн хааны өмнө

	Галтай цогтой зогсож байлаа.

	Нэрт баатар эр байтлаа.

	Нээрэн урвасан нь хайрлалтай билээ.

	Хамаг заргач нарыг ширвэж, 

	Халуун элгэн саднаа харж, 

	(Тэд гучуул байсан билээ)

	Тэнхлүүн дуугаар Ганилон өчрүүн:

	«Эзэн ноёд та бүхнийг

	«Ээлт тэнгэртээ залбиръя би.

	«Харин миний үгийг сонсмуу, 

	«Хаан Карл-д алба хийхдээ

	«Хамгийн үнэнч зүтгэсэн билээ.

	«Хар санахыг Роланд хийсэн, 

	«Харанхуй гай зовлонд

	«Харсаар унагалаа намайг!

	«Маурт намайг явуулахаар

	«Мань хүн л зөвлөсөн.

	«Гагцхүү ов мэхийн хүчээр

	«Гарч ирсэн билээ би.

	«Роландыг яв гэж би урьсан, 

	«Оливьерийг оч гэж би урьсан, 

	«Олон бүгд урилгыг минь

	«Олж цөм сонссон билээ.

	«Хаан Карл тан толилж, 

	«Хамаг өмөг цэрэг дуулсан билээ.

	«Өшөө хонзонгоо авсан би, 

	«Өөршиж урваагүй билээ би!»

	«Энэ тухай бид нар

	«Эргэцүүлэн бодоцгооё» гэлээ францчууд.
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	Хэрэг ял тулгахаар Ганилон

	Хэдэн арван саднаа цуглууллаа.

	Тэдний дунд сөхөөтэй нэг бий, 

	Тэр нь Сорнсын Пинабель билээ.

	Үг хэлэлцэхдээ уран хурцлаг, 

	Үзэлцэх зэвсэгтээ чадмаг эзэнлэг.

	«Ичгүүр үхлээс намайг аварна!» гэж

	Итгэснээ Ганилон Пинабельд хэллээ.

	«Аврагч чинь би билээ.

	«Алах ял хэн унагавч, 

	«Хаан Карл томилон илгээв.

	«Хар гүтгэгчийн мэсээр яллахыг

	«Хаацайлан зогсооно би!» гэхэд

	Ганилон Пинабелийн хөлд.

	Газар сөгдөн уналаа.
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	Норман, бавар, сакс нар

	Шүүх таслахад суулцлаа.

	Герман, франц, Пуато нар

	Шүүх таслахад оролцлоо.

	Овернийн дархан баатрууд

	Олноос зөөлөн байлаа. Ганилонд, 

	(Битүүдээ Пинабелийн заналгаас

	Бэргэж тэгсэн бололтой).

	Тэр дархад нар Ганилоныг:

	«Тэгж шийтгээд яах юм бэ?

	«Хаан Карлаас өршөөл гуйвал.

	«Хайр уучлал хүртээх байх;

	«Ганилон гүн урьдын адилаар

	«Гавшгайлан зүтгэх болно.

	«Алагдсан Роландыг ямар ч мөнгөөр

	«Амь оруулж болох биш!

	«Түүний төлөө ирүүлд гарах нь

	«Тэнэг мунхаг болно!» гэлцлээ.

	Хамаг олон зөвшин тогтоход

	Харин Тьедри баатар л зөрлөө.

	Хур–рай!
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	«Эзэнтэн гүнийг өршөө, 

	«Энэ үнэнчээр зүтгэх болно.

	«Эртэй сайн баатар гүнг

	«Эсэн мэнд үлдээмүү та!

	«Алагдаж дээ Роланд баатар.

	«Ахин бид түүнийг үзэшгүй, 

	«Амь оруулж чадашгүй!» гэж

	Учирлан дархадууд хаандаа айлтгахад

	«Урвагч нар!» гэж хаан зандарлаа.

	Хур–рай!
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	Хамаг олноос огоордсоноо

	Хаан Карл үзэж мэдээд:

	«Ай халаг! зовлонг минь!» гэж

	Айхавтар гуньж тэргүүнээ гудайлаа.

	Ачит Жефрейтийн дүү нь

	Анжугийн Тьедри хаанд бараалхлаа.

	Баатар бор царайтай, 

	Бав бараан үстэй, 

	Тураг өндөр биш чиг

	Туранхай гол шиг биетэй, 

	Шаанги идэр цогцостой

	Шалмаг хөнгөн эр билээ.

	«Эзэн хаан сэтгэлээр бүү унагтун!

	«Энэ бие үнэнч зарц чинь!

	«Төрөхөөс хааны шүүхэд оролцох

	«Төр ёсны эрхтэй билээ!

	«Гавьяат Роланд ямар ч хорсголыг

	«Ганилон гүнд төрүүлээгүй билээ.

	«Хаан Карлын албанаа зүтгэж явсан, 

	«Хааж явсан албыг нь өмөглөх ёстой!

	«Танхай урвагч Ганилон гүн

	«Тангараг андгайгаа зөрчсөн хүн!

	«Чандлан хороох ичгүүрт ялыг

	«Чанга дуугаар унагаж байнам!

	Хүзүүнээс нь дүүжлэн хороотугай!

	«Хүүрийг нь нохой зулгаан идтүгэй.

	«Садан төрлөөс нь энэ ялыг

	«Саатуулан хориглох хүн байвал

	«Олны өмнө үнэнийг илдээр

	Осолгүй нотлоход бэлэн байна!»

	«Харин нэг зөвийг хэллээ» гэж

	Хамаг франц нар дуугарлаа.
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	Дайрсан бүхнээ устгадаг

	Дайчин цовоо Пинабель

	Хаан эзэн Карлд

	Хавьтан ойртож айлтгаруун:

	Хаан та заргач нарын

	«Хашхирах шуугихыг зогсоо!

	«Тьедрийн унагасан ялыг няцааж, 

	«Тэмцэлдэхэд би бэлэн!» гэж

	Хандгайн улсан бээлийгээ

	Хаан Карлд өглөө.

	«За, яах вэ соёрхъё

	«Заавал барьцаа хэрэгтэй» гэж

	Хаан Карлын айлдахад Ганилон

	Хамаг садан гучин хүнээ авчирлаа.

	«Барьцааны хүнээ би ч

	«Бас гаргана» гэж хаан айлдаад, 

	«Үзэлцээн дуустал барьцааныхныг

	«Үзэж харгалз зарц нар гэлээ.

	Хур–рай!
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	Тэд нарын үзэлцэхийг хаан соёрхоход

	Тьедри баруун бээлийгээ барилаа.

	Барьсан бээлийг нь хаан тогтоогоод, 

	Барьцааны хүнээ гаргаж өгөөд

	Сандайлга авчрах зарлиг буулгалаа, 

	Сайх үзэлцэх хоёрыг суулгалаа, 

	Олон бүгдээр шийд гаргалаа

	Ожьер хууль ёсыг гүйцэтгэлээ.

	Агт морь бат хуяг хайрлахыг

	Арцалдах хоёр баатар хүслээ.

	Хур–рай!
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	Тьедри, Пинабель хоёр баатар

	Тэмцэлдэхийн өмнө сүмд очиж

	Аврал даатгалаа хийцгээж

	Адистидыг тэнгэрээс хүртлээ.

	(Арвин их эд агуурсыг

	Ариун шашны мөрт зориуллаа).

	Эд нар сүмээс эгж ирээд, 

	Эзэн Карл хаанд бараалхлаа.

	Хуяг дуулгаа биедээ асааж

	Хурдан хүлгийн давируулаа зүүж, 

	Алтан ишт илдээ ташаавчилж, 

	Алаг угалзат бамбайгаа тохойвчилж, 

	Ангуу жадаа гартаа атгаж, 

	Аргамаг сайн хүлэгтээ мордоцгоолоо.

	Тэгэхийн цагт буман франц нар

	Тьедрийг хайрлан нулимс мэлмэрүүлж, 

	Энэ маань Роландын төлөө

	Эршүүд дайсантай тулах нь!» гэлцлээ.

	Тэр нь дийлнэ гэдгийг

	Тэнгэр л мэдэж байнам!
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	Ахений ойрх уудам талд

	Алалдан үзэлцэх хоёр очлоо.

	Алдарт хоёр баатар эрс

	Ааг зоригоо бадрууллаа.

	Хөлөг морьдоо хоёул 

	Хөл мэдэн давирцгаалаа.

	Халх бамбай нь хэмхэрч, 

	Хатан хуяг нь ивэрч, 

	Эрчит олом нь тасарч

	Эмээл нь хөглөж хоёул уналаа.

	Буман олон франц нар

	Буйлан цурхиран уйлж байлаа...

	 

	282

	 

	Хоёр баатар зэрэг газардаж, 

	Холбирон ухасхийн зэрэг босолцож, 

	Баатар Пинабель шалмаг байлаа.

	Байлдан үзэлцлээ хоёул явган.

	Алтан ишит илдэс гялс гялсхийлээ.

	Агшин завгүй илдээр цавчилдлаа.

	Харилцан дуулгаа цавчлан байлаа.

	Хаан Карлын цэргүүд зүрхшээлээ.

	«Аяа, тэнгэр минь хэн буруутайг

	«Айлдан соёрх даруйхан!» гэж

	Алдарт эзэн хаан Карл

	Аврал эрэлхийлэн хашхирлаа.

	Хур–рай!
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	«Тьедри чи найр тавьж өг, 

	«Тэгвэл би чиний харьяат болно.

	«Хаантай эвлэрүүлж Ганилоныг авар, 

	«Хамаг баялгаа өгье!» гэж, 

	Тэмцэлдэж байж Пинабелийн хэлэхэд

	Тьедри баатар хариу болгож:

	«Ичгүүр болно надад тэгвэл

	«Их тэнгэр манийг мэдэг!» гэлээ.

	Хур–рай!
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	«Эрэлхэг шаламгай голшиг чи, 

	«Эрийн эрдмээр алдартай билээ чи!

	«Харилцан үзэлцэхээ больцгооё!

	«Хаан Карлтай чамайг эвлэрүүлье.

	«Гагцхүү Ганилон гүнийг үзэшгүй

	«Гаж этгээд яллахыг зөвшөөр!» гэж, 

	Тьедри баатрын сануулан хэлэхэд

	Тэмцэлдэгч Пинабель хариу болгож:

	«Авралт тэнгэр намайг өршөөтүгэй, 

	«Ах дүү нарын төлөөнөө тулалдаад

	«Амины муу зууш болсноос

	«Амь үрэгдсэн минь дээр!» гэлээ.

	Өнгөт дуулганаас дахин оч гялалзлаа.

	Өрсөх тэмцлийг үхэл л зогсоох боллоо.
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	Тьедри хүчирхэг дайсныхаа дуулгыг

	Тэнцэшгүй түргэн ширвэн цавчихад

	Хурц очис нисэн садран

	Хуурай дэрс асан ноцлоо.

	Тьедрийн нүүр дайсны илдэнд өртөж

	Түүний хацрын цус цувж

	Хөө хуягийн нь энгэрийг өмөллөө

	Хөнөөлөөс Тьедрийг тэнгэр зайлууллаа.

	Хур–рай!
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	Тэнд цус ногоон дээр дуслахад

	Тьедри их шархтсанаа мэдээд...

	Харт тулалдагчийн дуулгыг цавчиж

	Харавчийг нь хүртэл даалган зүсэхэд

	Тархи нь үсрэн газар унаж, 

	Талийгаач болох нь тэр Пинабель!

	Тьедрийн тэр нэгэн цавчилга нь

	Тэмцэн үзэхийг эцэс болголоо...

	«Тэнгэрийн шийтгэл энэ!» гэж францчууд

	«Тэрс Ганилоныг хамаатантай нь өлгө!» гэлцлээ.

	Хур–рай!
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	Тьедри ялж Карл хаанаа бараалхахад

	Түүний дараагаар бараалхсан баатар нь:

	Баварын Немон, данийн Ожьер хоёр

	Бас Жефрейт, Блейн Вильгельм билээ.

	Хаан Карл Тьедрийг энхрийлэн тэвэрч

	Хацрыг булган лавсаараа арчлаа.

	Дархад баатрууд Карл хаанд

	Даруй шинэ булган лавс барилаа.

	Тьедрийн хуягийг хянамжлан тайлж, 

	Тэгээд луус унуулан явуулж

	Хамаг францчууд баясан баярлан, 

	Харьж буцлаа Ахен нийслэлдээ

	Хамаатны нь хамт Ганилоныг

	Хашраан хороох цаг айсуй.
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	«Барьцааны хүмсийг яах вэ?

	«Баатар Пинабель, Ганилоны төлөө

	«Бариа болгож өгсөн биз дээ» гэж

	Баатар дархадаасаа хаан асуулаа.

	«Мөнхрүүлтүгэй!» гэж дархад баатрууд

	Мөнхүү асуултнаа хариу айлтгалаа.

	Тэгээд хаан Басбрунийг дуудууллаа.

	(Тэр нь хааны хүн хороогч байжээ).

	«Тэнд дүүжлүүрт барьцааныхныг

	«Тэвхдэж өлгөж хороотугай даруй!

	«Цаадуулаас чинь хүн дутаасан байвал, 

	«Цаазаар аваачна чамайг! гэж

	«Агсахлараа хаан би

	«Андгай тавья!» гэлээ.

	«Бүгдийг гүйцэтгэе!» гэж алуурчин нь

	Бүлэг зарц нарыг дуудаж, 

	Барьцааныхныг тэдэнтэй элбэж

	Барилан авч гучуулыг дүүжиллээ...

	Тэрслэгч ямагт өөрийгөө хөнөөдөг

	Тэгээд төрөл, андаа сөнөөдөг!

	Хур–рай!

	 

	289

	 

	Норман, бавар, пуато нар ирж

	Герман бретон нар цугларч

	Аймшигт цаазаар гүн Ганилоныг

	Аваачих шийдийг булт гаргахад, 

	(Хамаг франц нар их л

	Хатуу сэтгэлийг барьж байлаа), 

	Ардаг дөрвөн эмнэг адуунд

	Агдалж Ганилоныг тэлж хүллээ...

	Зүлэг ногоот нугын дунд

	Зүдэрч үхэг Ганилон гэж

	Зарц нараар дөрвөн хүлгийг

	Задгай усны зүг үргээлгэлээ.

	Ганилон гүн мөч мөчөөрөө тасарч

	Газар цус нь садран урслаа.

	Ганилон аймхайн үхлээр үхлээ.

	Ганц хүн ч урвалтаар бүү сайрхтугай!
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	Хаан шүүх таслахаа дуусаад, 

	Хамба нарыг зарлан дуудууллаа.

	Бавар, германы хамба нар

	Бараалхан ирэхэд Карл хаан:

	«Манайд олзны хатан хаан бий, 

	«Машид удаан шашнаа номлолоо.

	«Энэ хатан загалмайтын шашныг

	«Эрхэмлэн шүтэхийг хүсэж байна.

	«Загалмайт тэнгэр сүнсийг нь аврах

	«Зан үйлийг гүйцэтгэж аль!»

	«Хаан Карлыг тэгж айлдахад, 

	Хамба нар хариу айлтгасан нь:

	«Хатныг өргөмлөсөн эцэг чи бээр

	«Хаан ордны доторх хатдаас

	«Үзэмж нэрт хатагтай нарыг гаргаж

	«Үнэн ёсыг гүйцэтгүүл!» гэлээ.

	Хан ширээт Ахен нийслэлд

	Хамаг амьтан хуран чуулж, 

	Эспан хатан Юлианыг ариулсан

	Эрхэм шидэт уснаа загалмайллаа.

	Хатан Брамимонда загалмайн номд

	Хавчигдалгүй халуун сүжгээр орлоо.
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	Идэрхэг хааны шүүх дуусаж

	Их гуниг хилэн тайтгарлаа.

	Залуу хатан Брамимондаг

	Загалмайтны шашинд орууллаа.

	Өдөр өнгөрч шөнө болоход Карл

	Өөрийн нойрсох лавринд дугжирлаа.

	Гэв гэнэтхэн түүний дэргэд

	Гэгээн Гавриил хүрч ирээд

	«Бирийн орноо109 бушуу очиж, 

	«Вивиан хааныг110 тэтгэмжлэхээр

	«Өмөг цэргээ дуудагтун!» гэж

	«Өөрт чинь тэнгэр айлднам:

	«Тойрон бүсэлжээ түүний нийслэл Ифийг111*

	«Тоогүй олон сарацин цэрэг!

	Загалмайн шажинт гэдэг нь чамайг

	Завхарсан хэрэг!» гэж зэмлэлээ.

	Морилон одохыг дургүйцэж Карл

	Мөргөлийн үгээ айлдсан нь:

	«Амьдралд минь зовлон дүүрэн

	«Аяа, тэнгэр минь ээ!» гэж

	 

	Бавгар сахлаа үгтээн зулгааж

	Бархирч цорхирон уйлав Карл хаан...

	.................................................

	Энд хүрч ирээд Турольдийн112

	Эх бичиг «туужис» тасалджээ.

	 


ОРЧУУЛГЫН СҮҮЛД БИЧИХ ОРШИЛ ҮГ МАНУ

	 

	Оросын уран үгсийн дээж эрдэнийг

	Орчуулж монголчилсноос113 хойш би

	Ойворгон сэтгэл төрөө юм уу?

	Олхиогүй молхио бодоогүй юм уу!

	Орчлонд цуутай бас нэг бичгийг

	Оюун сэтгэл тэнхлүүн цагтаа

	Орчуулж үзэхийг мөрөөдөж байлаа.

	Олон улс, түмэн угсаатны

	Оюутан билигтний уран бүтээлийн

	Охь сор нь болсон зохиолоос

	Онгон цардаг моринд дуртай, 

	Оновчтой мэргэн эрд хайртай

	Одоох монголчууд маань унших нь

	Онц чухал биз ээ гэж

	Орой унтан эрт босож

	Роланд баатрын нэрт туужийг

	Олж сонгон авсан билээ.

	Роланд баатрын туужийг сураглавал

	«Оксфорд» эх бичиг гэдэг

	Олноо цуутай эх бий ажээ.

	Одоо манайд байтугай францад

	Олдохуйяа ховорхон юм байжээ.

	Орчин цагт хэвлэн нийтэлсэн

	Орос, франц хөрвүүлэг эхийг

	Орчуулахаас өөр сайн боломж

	Олдож өгсөнгүй надад, уншигч минь!

	Орос орчуулгаас хоёр янзыг л

	Онцолж үздэг заншилтай юм байна.

	Ончтой уран орчуулга гэвэл, 

	Одоогоос далан жилийн өмнө

	Оросын Барта хэлмэрчийн хөрвүүлсэн

	Орчуулга нэг бий гэдэг байлаа.

	Ойшоож намайг дэмжих нөхөд

	Орон даяар байсан ажээ.

	Оюун-сурлагын найз Содов багш

	Орос орчуулга, дуртайяа өглөө, 

	Орчин цагийн шүлэгч Явуухулан

	Орос шинэхэн хөрвүүлэг бэлэглэлээ.

	Олдсон хоёр номыг баримтлан

	Оролдож эхэлсэн билээ би.

	Олонх угсаатны баатарлаг туульс

	Олон хуулбарчны гар дамжин

	Ондоошин өөршиж солиг болоод

	Он цагийн өнгөрөлтийг дагалгүй

	Осолдон сэвтсэн байдаг ажээ.

	«Оксфорд» эх бичгийг үзэхэд ч

	Осол зэхий элбэгтэй гэнэ.

	Онож санааг нь мэдэхэд чиг

	Овоо «зовлон»-той байдаг гэнэ!

	Роланд баатрын тухай туужийн

	Олиг солиггүй эх бичиг

	Онцын бүрэн төгөлдөр эх ч, 

	Одоохондоо байхгүй нь лавтай гэнэ!

	Орчуулга хөрвүүлгээс дам авахад

	Омтгойдохгүйг хэлмэрч бүр айлджээ.

	Олон жилд хайж ядсан

	Онцын хэрэгт франц хөрвүүлгийг

	Олж өгсөн Чимэддоржид114 талархана.

	Орчин цагийн франц хөрвүүлгийг

	Обэн хатагтай115 илгээсэнд баярлана.

	Оноож өгсөн үүрэг биш ч

	Орчуулъя гэсэн хүсэл дийллээ.

	Орон улсын минь уран зохиолд

	Орууллага хандив болох болтугай!

	Ойлж уншихын далай нэмж

	Оюун эрдэнэсийн уул сүндэрлэтүгэй!

	Арвин ургамалт Батсүмбэрийн ойр

	Аагим халуун зургаадугаар сард

	Ариг суун тэнхэрч бүхийдээ

	Анхны бадгийг орчуулж эхэлсэн

	Алдарт Роландын тухай туужийг

	Амьдралын эв хөдөлмөрийн завдаа

	Амжуулан оролдож, хөрвүүлэн найруулах гэж

	Айзам юуг нь тааруулан ядахдаа

	Аялгуу сайт монгол үгсийн сангаас

	Алд, дэлэм хувь хишиг хүртэж

	Аливаа эрдэмт нөхдөөр туслуулж

	Атга чимх мэдлэгээ нэмэлхийлэн байж

	Аялгуу нэг тохируулан чадахдаа

	Ааг зориг минь сэргэж байтал

	Арван харь баатрын нэрс дайралдаж

	Аялгуулан шүлэглэх нөхцөлгүй болоод

	Амь давхцуулах эрин тааралдахад

	Аяс зүйг нь хайлхийлэн байж, 

	Алдар чимэг нэмэн байж

	Арайхийж тэр бэрхийг туулж

	Адгаж мэгдэхээ болиод байтал

	Алимад газрын олон нэрийтгэл

	Ахиад л хэд хэд дайралддаг байлаа.

	Амьсгаа даран бодсоор байж

	Аливаа толь бичгийг сөхөн байж

	Анхдагч утгад нь сэв хүргэлгүй

	Арын нь үгийг өвөрт нь тавьж

	«А» хасаж, «б» нэмэн байж

	Аргалж орчуулж байлаа би.

	Амтат бал мэт энэ туужийг

	Ажлын газарт байхдаа чиг, 

	Алсын оронд зорихдоо чиг

	Алдхан биеэс салгалгүй явж

	Арав таван шад бадгаар нь

	Ахиулан найруулж давтан хөрвүүлж

	Арван жил, есөн сар зовон

	Алжаалыг даван хичээн оролдож

	Ахин дахин гурав цэвэртгэж

	Амлан зорьсондоо хүрэв бололтой!

	Ариутган тохиолдуулагч мэргэн гүүшийн

	Арчсан мэт толинд нэг харуулъя!

	Авах гээхийн эш онолд мэргэжсэн

	Алсыг бодогч холч эрдэмтэд

	Аливаа ухаанд нүд тайлсан

	Ам сэтгэл нийцэх сэтгэлтэд

	Ажран үзэж, эргэцүүлэн шүүгээд

	Алдсыг минь сэнхрүүлэн сургахыг

	Ахамсаг дүүмсэг ёсоор хүсээд

	Аргисан бичээч Хөдөөгийн Пэрлээ

	А үсгийн өчил найруулбай!

	Өрнүүн идрийн илч нь харьсан

	Өтөлж суларсан хүчээ чамлалгүй

	Өвгөжөөл хэлмэрч би чармайж

	Өндөр нэрт энэ туужийн

	Өгүүлэмж уран утга хоёрыг нь

	Өдөр бодож, шөнө зүүдлэн

	Өөрийн чадлаар монголчлон бичлээ.

	Өрнөд зүгийн боловсрол дулимхан

	Өвст хээрийн бэлчээрт бойжсон би

	Өлөн гярхай нүдээр хяналгүй

	Өвөрмөц хэлцийг ухааран танилгүй

	Өөрчилж ташаарсан биз ээ гэж

	Өөрийг ажин шүүх сэтгэл

	Өчүүхэн төдий байсан боловч

	Өөртөө найдаж явах итгэлийн

	Өмөг түшигт багтан хоргодоод

	Өргөн түмний дэмнэн элбэрэх

	Өгөөмөр хишигт бахдан мунхаглаад

	Өөрийг сонжих бодол минь

	Өгөөлжтэй болж чадсангүй бололтой!

	Өртөж холбогдсон энэхүү орчуулгаа

	Өөлөн засамжлах уйгагүй ажлыг

	Өрнүүн гялалзуур болгосонгүй бололтой!

	Өргөмж халамж хишиглэн хүлээхээр

	Өегшин санаа амарлиж суухын

	Өгшинд аяндаа орсон бололтой.

	Өнгөн талаас нь уншаад үзэхэд

	Өгөршиж хатан арзайн сэрзийсэн

	Өргөст сондуул харгана мэтийн

	Өлгөж сүлбэм сэвгүй чиг

	Өнөр уншигч та бүхний

	Өндгөн цагаан ариун сэтгэлд

	Өө сэв бүү суутугай! гэж

	Өрөвчхөн санаа сэтгэлийн үүднээс

	Өлзийтэй ерөөл тавья миний бие!

	Өглөөний мандах наран мэтээр

	Өөдлөн дэгжин мандахын хувьтай

	Өндөр мэдлэгт уншигч та бүхэн

	Өршөөл элбэрлийг шагнан хүртээж

	Өтгөн цагаан сүү мэтээр

	Өр элгэнд минь сайхан зохимжтой

	Өег сэтгэлийн санал гаргавал, 

	Өөнтөггүй бодлоор сонсохдоо би

	Өнөд бэлхэн, ямагт зэхээстэйг

	Өчин өчин мэдүүлж байнам!

	 

	X. Пэрлээ

	Улаанбаатар

	1967— IV-11

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]



	




	1. ТАЙЛБАР

	 

	Туужийн доторх баатар хүн, газар орон, эдлэл юм, зарим ухагдахууныг тайлбарлаж, уншигчдын мэдлэгийн санд нэмэр тус хүргэхийг хүслээ. Тайлбарлах үгийн дэргэд таних «булангийн»» цэцэг тавьж нуршихыг хэмнэж туужийн бадаглалын дугаарын дараа тайлбарыг цувруулан бичсүгэй.116

	 

	2. РОЛАНД БААТРЫН ТУУЖИЙГ МОНГОЛЧЛОХОД ХЭРЭГЛЭСЭН НОМЫН ЖАГСААЛТ
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Заметки

		[←1]
	Карл хаан — 769—800 онд францчуудын ван. 800—814 онд Ромын хаан байжээ. 778 онд жил хэртэй хугацаанд Эспанийг довтолсон түүхтэй.




	[←2]
	Марсилий хаан — зохиомол нэр бололтой. Сарагосын эзэн байгаад Карлд дагаар орохыг хүсэж байсан Сарагосын эзэн Аморозын нэр сунжирсан байх гэдэг таамаглал бий.




	[←3]
	Сарагос — Эбро голын эрэг дээр байсан Арагоны хот.




	[←4]
	Аполлин тэнгэр — Эртний грекийн шүтдэг тэнгэр Аполлон.




	[←5]
	Мухаммед — Мусульман шашныг үүсгэсэн Махомет, 570—632 оны орчимд байжээ. Загалмайтны шашныг номногчид мусульман шашныг бөө мөргөл онгод шүтэгчидтэй хутгадаг байжээ.




	[←6]
	Хур-рай — Францаар «Аой» гэж байгаа юм. Ихэнх бадаглалыг «Аой» гэж төгсгөжээ. Энэ нь уриа түрлэг бололтой гэж эрдэмтэн тайлбарлажээ. Монголоор утга таацахыг бодож «Хур-рай» гэлээ.




	[←7]
	Үзэмжит франц — Францын нэрийн тогтсон чимэг үг. Дайсан, нөхөр алин нь ч тийнхүү нэрлэн заншжээ.




	[←8]
	Валь-Фонда — Умард Эспаний хот.




	[←9]
	Ахен — Карл хааны их нийслэл.




	[←10]
	Михайлын ёслолын өдөр — Францад XI зууны эцэс хүртэл үйлдэж байсан шашны ёслол.




	[←11]
	Энэ 5-р бадаглалд гарах баатар эрсийн маур угсааны нэрс нь цөм зохиомол. Ер нь энэ туужид гарах эспапий баатрын нэлээд нэр эхэн хэсэгт «мал» хэмээх франц үг тавьсан байгаа нь «муу», «хэрцгий» хэмээх санааг илчилнэ. Жишээ нь: Мальбьен, Мальприм, Мальзарон, Мальтрайен, Мальпалин гэх мэт.




	[←12]
	Кордо — Өмнөд Эспаний хот.




	[←13]
	Сицили — 827—1061 онд арабын газрын зураг цэсэд орж явжээ.




	[←14]
	Роланд — Франц, Италийн баатарлаг туульсын гол баатар. Түүнийг Карл хааны дүү бүсгүйн хүү гэдэг. Эйнхардын зохиосон «Их Карлын намтар»-т гардаг Ронсеваль хавцлын тулалдаанд амь үрэгдсэн баатруудын доторх Бретон марк (аймаг)-ийн дарга Хруодланд мөн гэдэг.




	[←15]
	Оливьер — түүхэн мэдээгээр нотлогдоогүй хүн.




	[←16]
	Самсон — Бүргүндийн ван. Нэлээд олон найраглал туужид нэр гардаг баатар.




	[←17]
	Ансеис — 12 шадарчуудын нэг болохыг сурвалж бичигт бичжээ.




	[←18]
	Анжу газрын Жефрейт — Анжугийн ван Гризгонел Жефред 1 (987 онд нас барсан хүн) мөн бололтой. 948 онд Суассоны тулалдаанд вангийн тугч явсан байдаг.




	[←19]
	Жерин, Жерьер, Ивон, Иворий — эдний нэрс түүхэн мэдээнд гардаггүй.




	[←20]
	Цал буурал үс нь — Карл хаан 778 онд 36-тай байсан байна. Энд хуучин туульсын заншлаар хааныг буурал болгож сүрлэг болгосон бололтой.




	[←21]
	Тэрс номтны элчин нар — Бланкандрин тэргүүтэй элчис ирсэн нь түүхэнд гардаггүй. Ер нь Эспаниас Карл хаанд элчин зарсан мэдээ түүхэнд бий.




	[←22]
	Хувилгаан ус — Ахен хотын ойрх бүлээн булаг.




	[←23]
	Турпин — Реймс хотын хамба 753—794 онд байжээ. Ронсевалийн тулалдааны үеийн хүн. Турпин Карлтай дайнд явалцсан нь түүхэнд байхгүй.




	[←24]
	Ожьер — Францын туульсанд гардаг баатрын нэр.




	[←25]
	Ричард — 943—996 онд Нормандийн ван байсан «хуучин» буюу «аймшиггүй» I Ричард XIII — XIV үеийн туульсад сайн нэртэй гардаг. Анри дүүгийн нь тухай мэдээ занги байхгүй.




	[←26]
	Гасконы Ацелин — түүхэнд нэр үл гарна.




	[←27]
	Реймсийн Тедбальт — үүний тухай түүхэн мэдээ алга.




	[←28]
	Урвагч Ганилон — Дундад үеийн туульсан нэн том дүрийн нэг.




	[←29]
	Вальтиерна — Саргосоос 95 км-д орших цайз.




	[←30]
	Коммибль — сунжирсан буюу зохиосон нэр. «Роландын тууж»-ийн бусад хувилбарт — Меринда, Моринда гэжээ.




	[←31]
	Нобли — Зүүн хойт Эспанд байдаг Барвастро-гийн ойрх Напаль хот байх.




	[←32]
	Пинаж, Валагарья, Тудела — Ронсеваль, Сарагос хоёрын хоорондох газрууд.




	[←33]
	Севилья — Барбастрогийн ойрх ууланд байх Севиль бэхлэлт байх.




	[←34]
	Пинаж, Валагарья, Тудела — Ронсеваль, Сарагос хоёрын хоорондох газрууд.




	[←35]
	Пинаж, Валагарья, Тудела — Ронсеваль, Сарагос хоёрын хоорондох газрууд.




	[←36]
	...гөөд саранцинд элчээр очиж буцаад Карлын дэргэд үхсэн гэдэг.




	[←37]
	Альтилийн уулс — Газар зүйн тодорхойллого олдоогүй. Эспанийн цав, толгод гэсэн үг байж болох юм.




	[←38]
	Бавар газрын эзэн Немон — зохиомол нэр. Бургоны найраглал ба «Роландын тууж»-ийн герман хуулбарт Немон нэр гардаг.




	[←39]
	Балдуйн — Карлын бүсгүй дүүгийн хүү, Роландын дүү мэтээр судар түүхнээ бичдэг.




	[←40]
	Морглейс илд — Илдэнд нэр өгөх заншил «Роландын тууж» зохиосон үеэс нэлээд хожуу үүсжээ.




	[←41]
	Ташенбрюн — Моринд нэр өгөх ёсон тусгай учиртай байжээ. Ташенбрюн гэдэг нь «Хар алаг? » гэсэн утгатай байжээ.




	[←42]
	Апулня, Калабрия — Карл хааны нутагтай зах нийлсэн боловч түүний харьяат болж байсангүй.




	[←43]
	Каркассона — Өмнөд Францын хот.




	[←44]
	Сизерейн хавцал — Францын Наваррын захад байх хойд Пиренейн Сиз хөндий.




	[←45]
	Гальна хот — Сарагосоос 8 км-т орших Хелса хот болов уу.




	[←46]
	Альмарис хан — Түүхэнд нэр байхгүй.




	[←47]
	Аспра — Пиренейн уулсын хавцал амсар.




	[←48]
	Фальзарон — Түүхэн мэдээгээр нотлогдоогүй хүн.




	[←49]
	Бербер — Эспанд байсан умард африкийн аймаг VIII зууны үед загалмайтантай мөргөлдсөн мэдээ бий.




	[←50]
	Ронсеваль — ёстой нь Ронцесваль, Эспаний Наварр мужид байх хотхон.




	[←51]
	 Мориан — Эбро мөрний эхэн хэсэгт байх газар. Энэ газартай холбогдсон домог олон бий.




	[←52]
	 Тортос — Эбро мөрний хөндийд байх хот.




	[←53]
	 Сен Денис — Парисын ойрх хуучин хот, одоо Сен-Дени гэдэг. Франц хаадын бунхан энд бий.




	[←54]
	 Олифант — Зааны ясаар хийжээ. Карл хааны цэрэгт ганц Олифант байжээ. Жирийн эвэр бүрээ — Эвэр халз 60000 байсан гэнэ.




	[←55]
	 Вельянтиф — Моринд нэр өгөх ёсон тусгай учиртай байжээ. Вельянтиф гэдэг нь «сэрэмжтэй», «соргог» гэсэн утгатай байжээ.




	[←56]
	 Дафан, Авирон газар — Библей судрын дөрөвдүгээр дэвтэрт гардаг үймээнч нарын нэрнээс зээлджээ.




	[←57]
	 Пассе-Серфе — Моринд нэр өгөх ёсон тусгай учиртай байжээ. Пассе-Серфе гэдэг нь «Буга гүйцэх» гэсэн утгатай байжээ




	[←58]
	 Сен-Мишель —  Нормандын усан дээрхи Михаил-аврагчийн дугана.




	[←59]
	 Кельн — Парисын зүүн өмнө байх Санс хот байх.




	[←60]
	 Безансон — Дорнод Францын хот.




	[←61]
	 Куитзан — Калеийн ойрх одоогийн Виссан.




	[←62]
	 Абизм — Ёроолгүй там хэмээх утгатай. Зохиолын нэр.




	[←63]
	 Галафрий — Бага Азийн нэгэн хотын нэрээс гаралтай болов уу.




	[←64]
	 Аррабит — Мусульманы шигшмэл морин цэрэг.




	[←65]
	 Сальтпердют — Морины нэр, моринд нэр өгөх ёсон тусгай учиртай байжээ. 




	[←66]
	 Дижон — Бургуунд байх хот.




	[←67]
	 Бевон — Хэнийг хэлж байгаа нь мэдэгдээгүй.




	[←68]
	 Эгидий — Аквитанид VII зууны эцэс—VIII зууны эхэнд байсан хүн.




	[←69]
	 Норманди-Бретань зэрэг учиргүй олон орныг эзэлсэн хэмээх нь их төлөв зохиомол үг.




	[←70]
	 Норманди-Бретань зэрэг учиргүй олон орныг эзэлсэн хэмээх нь их төлөв зохиомол үг.




	[←71]
	 Жойоз илд — «Баясал» хэмээх утгатай үг. Веланд гэдэг нэрт дархан дархалсан гэдэг домог бий.




	[←72]
	 Вавилон — Дундад үед Каир (шинэ Вавилон) гэж ойлгодог байжээ.




	[←73]
	 Лаон — Одоогийн Лан IX—X зууны Каролинг угсааны хаадын үед өрнөд Францын нийслэл байжээ.




	[←74]
	 Калиферна — Сирийн Алеппо-гийн ойрх газар байх.




	[←75]
	 Трацийн удирдаач Герман — Хэний тухай хэлж байгаа нь мэдэгдэхгүй байжээ.




	[←76]
	 Овернь — Өрнөд Францын муж.




	[←77]
	 Пуату — Төв Францын муж.




	[←78]
	 Бургонь — (Бургуди) Төв Францын муж.




	[←79]
	 Аргон — Шампан гүнлигт багтаж байжээ.




	[←80]
	 Ион, Даниилыг аварсан тухай гэдэг нь Библи судрын доторх домогт явдлыг дурссан хэрэг байжээ.




	[←81]
	 Прецьоз илд — Эрдэнэт хэмээх утгатай үг.




	[←82]
	 Люти — Одер, Балти, Эльба гурвын хооронд суусан слав аймаг.




	[←83]
	 Чериант, Валь-Маркиз — Тунисийн Кайруан, Мароккийн Маракаш хотууд байх магадгүй.




	[←84]
	 Мисба (Мицен) — Мильчан хэмээх слав аймаг болов уу.




	[←85]
	 Нуби — Африк аймаг.




	[←86]
	 Иертхоны суугчид — Араб еврей хоёрын алиныг хэлж байгааг мэдээгүй байна.




	[←87]
	 Грос — Курд буюу гурж гэдэг, үнэмшихэд хэцүү.




	[←88]
	 Балид — Сирийн Балис хот байх магадгүй.




	[←89]
	 Валь-Флури — Тодорхойлохуйяа бэрх.




	[←90]
	 Хананеян — Бага Азид суух семит нар.




	[←91]
	 Авар — VI зууны үед Каспийн тэнгис, Дон голоор байсан, IX зууны эхээр Карл хаанд цохигджээ.




	[←92]
	 Печенег — Түрэг гарлын аймаг.




	[←93]
	 Жмудь — Литва аймаг.




	[←94]
	 Эвгла — Диестр, Прут голуудын адгаар суусан Славын уличей аймаг.




	[←95]
	 Прусс — Литва аймаг.




	[←96]
	 Оксиан — Аму-Дарья мөрний эргээр суусан аймаг болов уу...




	[←97]
	 Мальпроза — Тодорхойгүй.




	[←98]
	 Мароз, Жоин — тайлбарлагдашгүй нэр. Ер нь эдгээр нэрс зохиомол байж мэднэ.




	[←99]
	 Хүнн, Унгар — Дундад үеийн түүхэнд товтой мэдээ байхгүй.




	[←100]
	 Бальдиз — Бальдизи хэмээх газрын нэрээс үүссэн бололтой




	[←101]
	 Валь-пеноз — Зовлонгийн хөндий хэмээх утгатай байж болох.




	[←102]
	 Аргойл — Бага Азийн эрэгли хот (?)




	[←103]
	 Лях — (лив) Фин аймаг (Лифланди).




	[←104]
	 Баскль — Карл хааны эсэргүүцэл этгээд байжээ.




	[←105]
	 Энфр — Тодорхой тайлбар олдоогүй.




	[←106]
	 Нарбонна — Газар дунддын тэнгисийн эрэг дээр байх Өмнөд Францын хот. Атлантын далайн эрэг дээр байх Биаррицын ойрх Арбона хот гэж хоёр янз тайлбар бий.




	[←107]
	 Бордо — Гасконийн гол хот. Роландын Олифант бүрээг энд хадгалж байдаг гэнэ.




	[←108]
	 Лодовик — Карл хааны хүү, 814—840 онд Францын хаан суужээ.




	[←109]
	 Вивиан, Бира, Иф-ийг тайлж чадаагүй байна.




	[←110]
	 Вивиан, Бира, Иф-ийг тайлж чадаагүй байна.




	[←111]
	 Вивиан, Бира, Иф-ийг тайлж чадаагүй байна.




	[←112]
	 Турольдийн эх бичиг — Шинжээч нар Турольдийг туужийг зохиогч, туужийг сийрүүлэгчийн алин болохыг ялгаруулан шийдэж чадаагүй байна.







	[←113]
	 «Игорийн цэрэглэсэн тууж»




	[←114]
	 Монголын уран зохиолч




	[←115]
	 Францын монголч эрдэмтэн




	[←116]
	 Энд байсан тайлбарыг үг үгт нь зүүсэн болно (ЦБ)




	[←117]
	 Манай хэвлэлд францын Е үгийн дээрх ялгах тэмдэгт байхгүй учир жирийн Е-гээр орлуулан хэвлэв.
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